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17 OKTOBER 2011. — Koninklijk besluit betreffende de veiligheids-
attesten voor de nucleaire sector en tot regeling van de toegang tot
de veiligheidszones, het kernmateriaal of tot de nucleaire docu-
menten in bepaalde bijzondere omstandigheden

Verslag aan de Koning

Sire,

Wij hebben de eer ter ondertekening van Uwe Majesteit een ontwerp
van koninklijk besluit betreffende de veiligheidsattesten voor de
nucleaire sector en tot regeling van de toegang tot de veiligheidszones,
het kernmateriaal of tot de nucleaire documenten in bepaalde bijzon-
dere omstandigheden voor te leggen.

In het kader van de implementatie van een efficiënt systeem van
fysieke beveiliging van kernmateriaal, nucleaire installaties en trans-
porten, is het noodzakelijk niet alleen het kernmateriaal te categorise-
ren, maar ook de plaatsen waar dit zich bevindt - met inbegrip van de
nucleaire transportvoertuigen - evenals de documenten die hiermee te
maken hebben, om de toegang te kunnen beperken en controleren.

Overeenkomstig artikel 17ter van de wet van 15 april 1994 worden er
veiligheidsrangen bepaald en toegekend aan drie categorieën van
kernmateriaal, aan de nucleaire documenten, evenals aan de fysieke
beveiligingszones van een nucleaire installatie of een nucleair vervoer-
bedrijf - met inbegrip van de voertuigen die kernmateriaal of nucleaire
documenten bevatten - hierna « veiligheidszones » genoemd. De
veiligheidsrangen « Vertrouwelijk - NUC », « Geheim - NUC », « Zeer
geheim - NUC » worden bepaald op basis van de gevoeligheid, de
gevaarlijkheid van het materiaal, van de veiligheidszones of de
documenten t.o.v. de non-proliferatie en de stralingsbescherming,
evenals van hun aantrekkelijkheid voor misdadigers die deze voor
criminele of terroristische doeleinden zouden willen bemachtigen,
betreden of saboteren.

Daarenboven wordt er in de internationale normen en aanbevelingen
inzake de fysieke beveiliging van het kernmateriaal, de nucleaire
installaties en het nucleair vervoer voor gepleit om de betrouwbaarheid
na te gaan van de personen die nucleair materiaal vervoeren, die
toegang hebben tot veiligheidszones, tot materiaal, of de nucleaire
documenten of tot uitrustingen, systemen of voorzieningen of om het
even welk ander element waarvan de sabotage tot ernstige radiologi-
sche gevolgen voor de werknemers, de bevolking of het leefmilieu zou
kunnen leiden.

In ons land vormen de veiligheidsmachtigingen zoals voorzien door
de wet van 11 december 1998 betreffende de classificatie en de
veiligheidsmachtigingen, veiligheidsattesten en veiligheidsadviezen en
haar uitvoeringsbesluiten op dit ogenblik ontegensprekelijk de beste
manier om zich van de betrouwbaarheid van een persoon te verzeke-
ren.

Bijgevolg moeten bovenvermelde personen houder zijn van een
veiligheidsmachtiging van een niveau dat op zijn minst gelijk is aan het
categoriseringsniveau van het kernmateriaal, de veiligheidszones en de
nucleaire documenten.

Deze regel is zowel van toepassing op de betrokken personeelsleden
van een nucleaire installatie of een nucleair vervoerbedrijf als op het
betrokken personeel van derde bedrijven die, in het kader van een
werk- of dienstverleningscontract, toegang moeten hebben tot veilig-
heidszones, tot kernmateriaal of tot de nucleaire documenten.
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17 OCTOBRE 2011. — Arrêté royal relatif aux attestations de sécurité
pour le secteur nucléaire et réglant l’accès aux zones de sécurité,
aux matières nucléaires ou aux documents nucléaires dans certai-
nes circonstances particulières

Rapport au Roi

Sire,

Nous avons l’honneur de soumettre à la signature de Votre Majesté
un projet d’arrêté relatif aux attestations de sécurité pour le secteur
nucléaire et réglant l’accès aux zones de sécurité, aux matières
nucléaires ou aux documents nucléaires dans certaines circonstances
particulières.

Dans le cadre de la mise en place d’un système de protection
physique efficace des matières, installations et transports nucléaires, il
est nécessaire de catégoriser non seulement les matières nucléaires mais
aussi les endroits où elles se trouvent - en ce compris le véhicule qui les
transporte - ainsi que les documents qui s’y rapportent afin de pouvoir
notamment en limiter et en contrôler l’accès.

Conformément à l’article 17ter de la loi du 15 avril 1994, des échelons
de sécurité sont définis et attribués aux trois catégories de matières
nucléaires, aux documents nucléaires ainsi qu’aux zones de protection
physique d’une l’installation nucléaire ou d’une entreprise de transport
nucléaire - y compris les véhicules qui contiennent des matières
nucléaires ou des documents nucléaires - dites ci-après « zones de
sécurité ». Les échelons de sécurité : « Confidentiel - NUC », « Secret -
NUC », « Très Secret - NUC » sont définis en fonction de la sensibilité,
de la dangerosité des matières, des zones de sécurité ou des documents
au regard la non-prolifération et de la radioprotection ainsi que de leur
attractivité pour des malfaiteurs qui, à des fins criminelles ou
terroristes, voudraient s’en emparer, y pénétrer ou encore les saboter.

De plus, les normes et recommandations internationales pertinentes
en matière de protection physique des matières, installations et
transports nucléaires préconisent de s’assurer de la fiabilité des
personnes qui effectuent un transport de matières nucléaires, qui ont
accès aux zones de sécurité, aux matières ou aux documents nucléaires
ou qui accèdent aux équipements, systèmes ou dispositifs ou à tout
autre élément dont le sabotage pourrait conduire à de graves consé-
quences radiologiques pour les travailleurs, la population ou l’environ-
nement.

Dans notre pays, les habilitations de sécurité telles que prévues par la
loi du 11 décembre 1998 relative à la classification et aux habilitations,
attestations et avis de sécurité et ses arrêtés d’exécution, constituent,
sans conteste, actuellement le meilleur moyen de s’assurer de la fiabilité
d’une personne.

En conséquence, les personnes susmentionnées devront désormais
être titulaires d’une habilitation de sécurité d’un niveau au moins égal
au niveau de catégorisation des matières nucléaires, des zones de
sécurité et des documents nucléaires.

Cette règle s’imposera tant aux membres concernés du personnel
d’une installation nucléaire ou d’une entreprise de transport nucléaire
qu’au personnel concerné des entreprises tierces appelé, dans le cadre
d’un contrat de prestation de travaux ou de services, à devoir accéder
aux zones de sécurité, aux matières nucléaires ou aux documents
nucléaires.
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De termijnen voor het verkrijgen van een veiligheidsmachtiging zijn
evenwel niet steeds verenigbaar met de behoeften van de nucleaire
sector in termen van veiligheid, stralingsbescherming en operationali-
teit. Daarenboven laat de wet van 11 december 1998 niet toe dat deze de
enige basis zou zijn om volledig aan de vereisten inzake veiligheid van
een nucleaire installatie of een nucleair vervoerbedrijf te kunnen
beantwoorden. Bijgevolg heeft de wetgever via de wet van 30 maart 2011
tot wijziging van de wet van 15 april 1994 betreffende de bescherming
van de bevolking en van het leefmilieu tegen de uit ioniserende
stralingen voortspruitende gevaren en betreffende het Federaal Agent-
schap voor Nucleaire Controle en de wet van 11 december 1998
betreffende de classificatie en de veiligheidsmachtigingen, veiligheids-
attesten en veiligheidsadviezen beslist dat er veiligheidsmachtigingen
kunnen worden afgeleverd om toegang te verkrijgen tot het kernma-
teriaal, de nucleaire documenten en de veiligheidszones hoewel deze
niet geclassificeerd zijn in de zin van de wet van 11 december 1998 maar
gecategoriseerd zoals hierboven vermeld.

De wetgever bepaalt via dezelfde wet dat het aan U is om de vereiste
maatregelen te treffen opdat niet gemachtigde personen in strikt
bepaalde gevallen of omstandigheden, tijdelijk toegang kunnen hebben
tot kernmateriaal, de nucleaire documenten of de veiligheidszones.

Ratione loci regelt dit ontwerp, de toegang tot de veiligheidszones, het
kernmateriaal of de nucleaire documenten die zich in kerninstallaties
en nucleaire vervoerbedrijven bevinden; het regelt anderzijds de
toegang tot de nucleaire documenten die een publiek- of privaatrech-
telijke natuurlijke of rechtspersoon dient te bewaren of te behandelen
buiten een kerninstallatie of een nucleair vervoerbedrijf (bv. maatschap-
pelijke zetel die zich niet een kerninstallatie bevindt).

Dit ontwerpbesluit machtigt de directeur-generaal van het Federaal
Agentschap voor Nucleaire Controle om voor de toegang tot de
veiligheidszones van kerninstallaties en nucleaire vervoerbedrijven,
evenals tot het kernmateriaal of de nucleaire documenten die er zich
bevinden, in vier gevallen een veiligheidsattest af te leveren :

a) wanneer een persoon die in een nucleaire installatie of een nucleair
vervoerbedrijf werkt, toegang dient te hebben tot de veiligheidszones,
het kernmateriaal of de nucleaire documenten terwijl hij wacht op een
veiligheidsmachtiging, hetzij omdat hij net werd aangeworven, hetzij
omdat de veiligheidsmachtiging in zijn bezit van een lager dan vereist
niveau is (artikelen 2 en 3);

b) wanneer de toegang tot de veiligheidszones, het kernmateriaal of
de nucleaire documenten mogelijk moet worden gemaakt voor een
periode die korter is dan de machtigingsaanvraagprocedure (artikel 4);

c) wanneer een persoon die werkt voor een bedrijf dat voor het
uitvoeren van werken of diensten contractueel met de nucleaire
installatie of het vervoerbedrijf verbonden is, in het kader van een
werk- of dienstverleningscontract, toegang moet hebben tot de veilig-
heidszones, het kernmateriaal of de nucleaire documenten (artikel 5);

d) wanneer een persoon van de exploitant de toelating heeft om een
of meerdere veiligheidszones te bezoeken (artikel 7).

Bovendien machtigt dit ontwerpbesluit, voor de toegang tot de
nucleaire documenten die een publiek- of privaatrechtelijke natuurlijke
of rechtspersoon dient te bewaren of behandelen buiten een kerninstal-
latie of een nucleair vervoerbedrijf, tevens de Directeur-generaal om
een veiligheidsattest af te leveren in drie gevallen die mutatis mutandis
overeenstemmen met deze die beschreven worden wanneer de toegang
plaats heeft in een kerninstallatie of een nucleair vervoerbedrijf (zie
hieronder de commentaar bij artikelen 15 tot 18).

Er dient te worden opgemerkt dat de geldigheid van de veiligheids-
attesten beperkt is in de tijd. Deze verstrijkt, hetzij op het ogenblik
waarop de betrokkene de kennisgeving ontvangt dat hem een veilig-
heidmachtiging van het vereiste niveau wordt toegekend of op het
moment van de mededeling van de definitieve weigering van de
toekenning ofwel zodra de geldigheidsduur die voorzien werd in het
attest verloopt ofwel als de geldigheidstermijn voorzien door dit besluit
op zijn einde loopt.

Rekening houdend met het feit dat gekwalificeerde werkkrachten in
de nucleaire sector enerzijds zeldzaam zijn en anderzijds met het feit
dat de bijna-totaliteit van onze nucleaire installaties afhangen van
multinationals, gebeurt het vaak dat een persoon die in een derde land
verblijft of die over een buitenlandse veiligheidsmachtiging beschikt,
door een exploitant gemandateerd wordt om werken of diensten uit te
voeren in een nucleaire installatie of een nucleair vervoerbedrijf en dat
hij aldus toegang dient te hebben tot de veiligheidszones, het kernma-
teriaal of de nucleaire documenten.

Toutefois, les délais nécessaires à l’obtention d’une habilitation de
sécurité ne sont pas toujours compatibles avec les besoins du secteur
nucléaire tant en termes de sûreté, de radioprotection que d’opération-
nalité. De plus, la loi du 11 décembre 1998 ne permet pas à elle seule de
répondre pleinement aux exigences en termes de sécurité d’une
installation nucléaire ou d’une entreprise de transport nucléaire. Le
législateur a décidé, en conséquence, par sa loi du 30 mars 2011
modifiant la loi du 15 avril 1994 relative à la protection de la population
et de l’environnement contre les dangers résultant des rayonnements
ionisants et relative à l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire et la loi
du 11 décembre 1998 relative à la classification et aux habilitations,
attestations et avis de sécurité, que des habilitations de sécurité
pourraient être délivrées pour permettre l’accès aux matières nucléai-
res, aux documents nucléaires et aux zones de sécurité bien que ceux-ci
ne soient pas classifiés au sens de la loi du 11 décembre 1998 mais
catégorisés comme décrit ci-dessus.

Par la même loi, le législateur dispose qu’il Vous revient de prendre
les mesures requises pour que, dans certains cas ou circonstances
strictement définis, des personnes non habilitées, puissent, temporaire-
ment, avoir accès aux matières nucléaires, aux documents nucléaires ou
aux zones de sécurité.

Ratione loci, le présent projet règle l’accès aux zones de sécurité, aux
matières nucléaires ou aux documents nucléaires qui se trouvent dans
les installations nucléaires et les entreprises de transport nucléaire; il
règle d’autre part l’accès aux documents nucléaires qu’une personne
physique ou morale de droit public ou de droit privé serait amenée à
conserver ou à traiter en dehors d’une installation nucléaire ou d’une
entreprise de transport nucléaire (par exemple un siège social non situé
dans une installation nucléaire).

Pour ce qui concerne l’accès aux zones de sécurité des installations
nucléaires et des entreprises de transport nucléaire, ainsi qu’aux
matières nucléaires ou aux documents nucléaires qui s’y trouvent, le
présent projet d’arrêté autorise le directeur général de l’Agence fédérale
de Contrôle nucléaire à délivrer une attestation de sécurité dans quatre
cas :

a) lorsqu’une personne travaillant dans une installation ou dans une
entreprise de transport nucléaire doit avoir accès aux zones de sécurité,
aux matières nucléaires ou aux documents nucléaires alors qu’elle est
en attente de son habilitation de sécurité soit parce qu’elle vient d’être
recrutée soit parce que l’habilitation de sécurité qu’elle possède est d’un
niveau inférieur à celui requis (articles 2 et 3);

b) lorsque l’accès aux zones de sécurité, aux matières nucléaires ou
aux documents nucléaires doit être rendu possible pour une période de
durée inférieure à celle de la procédure de demande d’habilitation
(article 4);

c) lorsqu’une personne travaillant pour une entreprise de prestation
de travaux ou de services liée contractuellement à l’installation
nucléaire ou à l’entreprise de transport, doit, dans le cadre du contrat
de prestation de travaux ou de services, avoir accès aux zones de
sécurité, aux matières nucléaires ou aux documents nucléaires (arti-
cle 5);

d) lorsqu’une personne est autorisée par l’exploitant à visiter une ou
plusieurs zones de sécurité (article 7).

Par ailleurs, pour ce qui concerne l’accès aux documents nucléaires
qu’une personne physique ou morale de droit public ou de droit privé
serait amenée à conserver ou à traiter en dehors d’une installation
nucléaire ou d’une entreprise de transport nucléaire, le présent projet
autorise également le Directeur général à délivrer une attestation de
sécurité dans trois cas correspondant mutatis mutandis à ceux décrits
lorsque l’accès a lieu dans une installation nucléaire ou une entreprise
de transport nucléaire (voir infra le commentaire des articles 15 à 18).

Il est important de noter que la validité des attestations de sécurité est
temporaire. Elle expire soit le jour de la réception par la personne
intéressée de la notification de lui octroyer une habilitation au niveau
requis ou de la notification du refus définitif d’un tel octroi soit lorsque
le délai de validité prévu dans l’attestation est forclos soit encore,
lorsque les délais de validité prévus par le présent arrêté sont arrivés à
leur terme.

Compte tenu de la pénurie de main-d’œuvre qualifiée dans le secteur
nucléaire d’une part et d’autre part du fait que la quasi-totalité de nos
installations nucléaires dépendent de multinationales, il est fréquent
qu’une personne résidant dans un pays tiers ou disposant d’une
habilitation de sécurité étrangère soit mandatée par un exploitant pour
effectuer des travaux ou prester des services dans une installation
nucléaire ou dans une entreprise de transport nucléaire et qu’elle doive
ainsi avoir accès aux zones de sécurité, aux matières nucléaires ou aux
documents nucléaires.

67430 MONITEUR BELGE — 08.11.2011 — BELGISCH STAATSBLAD



Welnu, ingeval deze persoon niet over een Belgische of buitenlandse
veiligheidsmachtiging van het vereiste niveau beschikt, kan een
veiligheidsattest zich niet steeds op voldoende elementen baseren.

Om aan dit probleem tegemoet te komen, voorziet het ontwerp dat
de betrokkene hiervoor :

a) hetzij het bewijs moet leveren dat hij houder is van een
veiligheidsmachtiging van het vereiste niveau die door de bevoegde
autoriteiten van het land waar hij gewoonlijk verblijft, werd toegekend
en die erkend is door de internationale overeenkomsten en verdragen
die België binden (artikel 8);

b) hetzij een attest voorlegt dat minder dan één jaar geleden werd
afgeleverd door de bevoegde autoriteiten van het land waar hij
gewoonlijk verblijft en waarin gecertificeerd wordt dat hij in dat land
toegang heeft tot een kerninstallatie, of een nucleair vervoerbedrijf, tot
kernmateriaal, tot de plaatsen waar het zich bevindt of tot de
documenten die er betrekking op hebben (artikel 9). Dit attest moet niet
verward worden met het veiligheidsattest.

Het besluit voorziet dat deze laatste maatregel, die leidt tot de
aflevering van wat het ontwerpbesluit een toegangsvergunning noemt,
eveneens van toepassing is op personen die niet in België verblijven die
in het kader van een tijdelijk arbeidscontract, van een stageovereen-
komst of van een opleiding die voorzien is voor een kortere periode
dan deze van de procedure voor de machtigingsaanvraag, toegang
dienen te hebben tot de veiligheidszones, tot het gecategoriseerd
kernmateriaal of tot de nucleaire documenten (artikel 12). In dit
opzicht, moet de aandacht getrokken worden op het feit dat een
stageaanvraag of een opleidingsaanvraag aan het bovenvermelde attest
gelijkgesteld mag worden als deze ingeleid wordt via de Europese
Commissie of de Internationale Organisatie voor Atoomenergie of nog
het Nucleair Energie Agentschap.

Het ontwerp regelt ten slotte de toegang van de hulp- en politiedien-
sten tot de veiligheidszones in geval van een radiologische of andere
noodsituatie (artikel 6).

In alle bovenvermelde gevallen legt het ontwerp op dat er bijko-
mende beschermingsmaatregelen, zoals bijvoorbeeld de begeleiding,
de beperkte en voorwaardelijke toegang tot kernmateriaal of de
nucleaire documenten, moeten worden getroffen om de fysieke bevei-
liging van onze nucleaire installaties en onze nucleaire vervoerbedrij-
ven te garanderen en zo te verhelpen aan het tekort in termen van
beveiliging dat ertoe kan leiden dat het moeilijk of soms onmogelijk
wordt om de betrouwbaarheid van een persoon die uit hoofde van zijn
functies toegang dient te hebben tot kernmateriaal, de nucleaire
documenten en de veiligheidszones grondig te kunnen onderzoeken.

Er dient te worden vermeld dat de Raad van State van oordeel is
dat de wet van 15 april 1994, in het bijzonder artikel 17bis, 1e
en 2e streepjes, geen enkele juridische basis biedt voor dit ontwerp.

De ondertekenende ministers blijven er evenwel bij dat deze
bepaling wel degelijk een juridische basis biedt voor artikel 19
betreffende de bijkomende beschermingsmaatregelen.

Commentaar bij de artikelen

Het ontwerpbesluit telt twaalf hoofdstukken en vijfentwintig artike-
len.

Artikel één

De eerste twee paragrafen van het eerste artikel zijn een weergave
van de structuur en het eigenlijke voorwerp van het ontwerpbesluit dat
erin bestaat de modaliteiten uiteen te zetten volgens welke de
directeur-generaal van het Agentschap de toegang tot gecategoriseerd
kernmateriaal, tot veiligheidszones of tot nucleaire documenten kan
regelen in geval van het ontbreken van een veiligheidsmachtiging van
het vereiste niveau, afgeleverd door de Belgische autoriteiten.

Enerzijds stelt de eerste paragraaf van het ontwerp dat de directeur-
generaal van het Agentschap zorgt voor de toekenning van de
veiligheidsattesten. De gevallen die toelaten dat een aanvraag voor een
veiligheidsattest wordt ingediend, behoren tot twee categorieën.

De eerste categorie bevat de toegangsaanvragen m.b.t. kerninstallaties
of nucleaire vervoerbedrijven, namelijk de toegangsaanvragen m.b.t. de
veiligheidszones (die zich per definitie in een kerninstallatie of een
nucleair vervoerbedrijf bevinden) of tot gecategoriseerd kernmateriaal
of nucleaire documenten die zich in een kerninstallatie of een nucleair
vervoerbedrijf bevinden.

De tweede categorie heeft betrekking op de toegang tot de nucleaire
documenten die een publiek- of privaatrechtelijke natuurlijke of
rechtspersoon dient te bewaren of behandelen buiten een kerninstallatie
of een nucleair vervoerbedrijf (zoals de maatschappelijke zetel van een
kerninstallatie die zich buiten de installatie bevindt).

Or, dans le cas de figure où la personne ne dispose pas d’une
habilitation de sécurité belge ou étrangère du niveau requis, une
attestation de sécurité ne saurait toujours se fonder sur des éléments
suffisants.

Afin de rencontrer le problème, le projet prévoit que la personne
concernée doit fournir :

a) soit la preuve qu’elle est titulaire, d’une habilitation de sécurité du
niveau requis délivrée par les autorités compétentes du pays où elle
réside habituellement et reconnue par les conventions et traités
internationaux qui lient la Belgique (article 8);

b) soit une attestation, délivrée depuis moins d’un an par les autorités
compétentes du pays où elle réside habituellement, certifiant qu’elle est
autorisée dans ce pays à avoir accès à une installation nucléaire ou une
entreprise de transport nucléaire, aux matières nucléaires, aux endroits
où elles sont localisées ou aux documents qui les concernent (article 9).
Cette attestation ne doit pas être confondue avec l’attestation de
sécurité.

L’arrêté prévoit que cette dernière mesure, qui donne lieu à la
délivrance de ce que le projet d’arrêté appelle une autorisation d’accès,
s’applique également aux personnes non résidentes en Belgique qui,
dans le cadre d’un contrat de travail temporaire, d’une convention de
stage ou d’une formation prévus pour une période inférieure à celle de
la procédure de demande d’habilitation, doivent avoir accès aux zones
de sécurité, aux matières nucléaires catégorisées ou aux documents
nucléaires (article 12). A cet égard, il faut noter qu’une demande de
stage ou de formation peut être assimilée à l’attestation susmentionnée
si elle est introduite par le canal de la Commission Européenne ou de
l’Agence internationale pour l’Energie atomique ou encore de l’Agence
pour l’Energie nucléaire.

Le projet règle enfin l’accès des services de secours et des services de
police aux zones de sécurité en cas d’urgence radiologique ou autre
(article 6).

Dans tous les cas évoqués ci-dessus, le projet impose que des mesures
complémentaires de protection, telles que par exemple l’accompagne-
ment, l’accès limité et conditionnel aux matières nucléaires ou aux
documents nucléaires, soient prises afin de garantir la protection
physique de nos installations nucléaires et de nos entreprises de
transport nucléaire et d’ainsi pallier le déficit en termes de sécurité que
pourrait entraîner la difficulté ou parfois l’impossibilité de vérifier en
profondeur la fiabilité d’une personne qui, en raison de ses fonctions,
doit avoir accès aux matières nucléaires, aux documents nucléaires et
aux zones de sécurité.

Il doit être mentionné que le Conseil d’Etat estime que la loi du
15 avril 1994, particulièrement l’article 17bis, 1er et deuxième tirets, ne
procure aucun fondement juridique au projet.

Les ministres soussignés soutiennent cependant que cette disposition
procure un fondement juridique à l’article 19, relatif aux mesures
complémentaires de protection.

Commentaires des articles

Le projet d’arrêté comporte douze chapitres et vingt-cinq articles.

Article premier

Les deux premiers paragraphes de l’article premier reflètent la
structure et l’objet principal du projet d’arrêté, qui consiste à exposer les
modalités selon lesquelles le directeur général de l’Agence peut régler
l’accès à des matières nucléaires catégorisées, à des zones de sécurité ou
à des documents nucléaires en l’absence d’une habilitation de sécurité
du niveau requis délivrée par les autorités belges.

D’une part, par le paragraphe premier, le projet établit que le
directeur général de l’Agence délivre des attestations de sécurité. Les
cas de figure permettant qu’une demande d’attestation de sécurité soit
demandée ressortissent à deux catégories.

La première catégorie reprend les demandes d’accès relatives à des
installations nucléaires ou à des entreprises de transport nucléaires, à
savoir des demandes d’accès relatives à des zones de sécurité (qui se
situent par définition dans une installation nucléaire ou une entreprise
de transport nucléaire), ou à des matières nucléaires catégorisées ou des
documents nucléaires qui se trouvent dans une installation nucléaire ou
dans une entreprise de transport nucléaire.

La seconde catégorie est relative à l’accès aux documents nucléaires
qu’une personne physique ou morale de droit public ou de droit privé
serait amenée à conserver ou à traiter en dehors d’une installation
nucléaire ou d’une entreprise de transport nucléaire (tel le siège social d’une
installation nucléaire, s’il est situé en dehors de ladite installation).
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Anderzijds stelt § 2 van het ontwerp dat de Directeur-generaal van
het Agentschap de toegangsvergunningen aflevert (artikelen 9 tot 14) of
de buitenlandse machtigingsdocumenten verifieert (artikel 8). De
gevallen die het mogelijk maken dat een aanvraag voor een toegangs-
vergunning gevraagd wordt, stemmen mutatis mutandis overeen met
deze die voorzien zijn voor de aanvragen van veiligheidsvergunningen.

Door de intrinsieke kwetsbaarheid van het nucleair vervoer is het
absoluut noodzakelijk dat er geen uitzondering kan worden gemaakt
op de vereiste van een veiligheidsmachtiging voor die personen die het
meest van nabij belast zijn met de beveiliging van het nucleair vervoer,
te meer daar het bijzonder moeilijk zou zijn om bijkomende bescher-
mingsmaatregelen in te voeren die nog strenger zijn dan deze die
buiten deze omstandigheden vereist zijn.

Dit is de reden waarom paragraaf 3 bepaalt dat de directeur-generaal
van het Agentschap geen veiligheidsattesten en evenmin toegangsver-
gunningen mag afleveren in het kader van de toepassing van de §§ 1 tot
8 van artikel 3 van het ontwerp van koninklijk besluit betreffende de
categorisering en de definiëring van veiligheidszones in de nucleaire
installaties en de nucleaire vervoerbedrijven, dwz de paragrafen die de
machtigingsniveaus bepalen die vereist zijn om het nucleair vervoer te
organiseren, voor te bereiden, uit te voeren of te begeleiden.

Er dient hierbij te worden benadrukt dat deze uitsluiting uit het
toepassingsgebied van het koninklijk besluit geen betrekking heeft op
de ganse sector van het nucleair vervoer, maar enkel op de activiteiten
waarvoor de aangehaalde bepalingen van het ontwerp van koninklijk
besluit van 17 oktober 2011 betreffende de categorisering en de
definiëring van veiligheidszones het bezit van een veiligheidsmachti-
ging voorschrijven. Een veiligheidsmachtiging is aldus door de §§ 1
tot 8 van artikel 3 van dit koninklijk besluit vereist voor :

- personen die deelnemen aan de diverse fasen van de voorbereiding en
de organisatie van een vervoer waarvoor de toegang tot het kernmateriaal
vereist is ( §§ 2 tot 4); hieruit vloeit voort dat de veiligheidsmachtiging
ter zake daarvan niet vereist is om deel te nemen aan de aspecten
inzake de voorbereiding van het vervoer waarvoor de toegang tot het
kernmateriaal niet vereist is;

- personen die wegvervoer verrichten ( § 5, 1e lid, § 6 en § 8, 1e lid).

- en voor de persoon die specifiek belast is met de begeleiding van
een vervoer via de lucht, de spoorwegen, de zee of de binnenwateren
( § 5, 2e lid, § 7, § 8, 2e lid).

Hieruit vloeit voort dat paragraaf 3 de andere personen van het
nucleair vervoerbedrijf van het toepassingsgebied van dit ontwerp van
koninklijk besluit niet uitsluit.

Artikel 2

Dit artikel voorziet dat er een veiligheidsattest kan worden aange-
vraagd voor een persoon die niet of niet op het vereiste niveau
gemachtigd is en die aan alle aanwervingsvoorwaarden heeft voldaan
voor een betrekking waarbij de toegang tot de veiligheidszones, het
kernmateriaal en de bijbehorende documenten vereist is. De geldigheid
van het veiligheidsattest verstrijkt op de dag waarop de betrokkene op
de hoogte werd gebracht van de toekenning of de definitieve weigering
van de machtiging, of op de dag waarop de betrekking eindigt.

Artikel 3

Een bepaling die gelijkaardig is aan deze die in artikel 2 wordt
vermeld, is voorzien voor de personen die reeds deel uitmaken van het
personeel van een nucleaire installatie of een nucleair vervoerbedrijf en
die geen veiligheidsmachtiging of een veiligheidsmachtiging van een
lager dan het vereiste niveau bezitten en die binnen deze installatie of
dit nucleair vervoerbedrijf aangesteld zijn voor een functie waarvoor de
veiligheidsmachtiging vereist is.

Artikel 4

Dit artikel biedt aan een persoon die niet of niet op het vereiste
niveau gemachtigd is, op basis van de toekenning van een veiligheids-
attest, de mogelijkheid om toegang te hebben tot de veiligheidszones,
het kernmateriaal of de nucleaire documenten wanneer de periode
tijdens dewelke deze persoon toegang dient te hebben, korter is dan
deze die voorzien is voor de toekenningsprocedure van een machti-
ging.

Deze situatie kan zich bijvoorbeeld voordoen in het kader van een
arbeidscontract van bepaalde duur, een arbeidscontract voor een
duidelijk omschreven werk, een vervangingscontract voor een interim-
contract, een stageovereenkomst of een opleiding.

Het gaat dus over een zeer belangrijke bepaling omdat ze de
mogelijkheid biedt om zowel aan de behoeften inzake de veiligheid en
de stralingsbescherming als aan die van het beheer van de competen-
ties of de opleiding van de hooggekwalificeerde onderzoekers en
technici te beantwoorden.

D’autre part, par le § 2, le projet établit que le directeur général de
l’Agence délivre des autorisations d’accès (articles 9 à 14) ou vérifie les
documents d’habilitation étrangère (article 8). Les cas de figure
permettant qu’une demande d’autorisation d’accès soit demandée
correspondent mutatis mutandis à ceux qui sont prévus pour les
demandes d’attestation de sécurité.

La vulnérabilité intrinsèque des transports nucléaires commande que
l’exigence de l’habilitation de sécurité ne connaisse aucun accommo-
dement pour les personnes chargées au plus près de la sécurité des
transports nucléaires, d’autant plus qu’il serait particulièrement difficile
de mettre en place des mesures complémentaires de protection encore
plus fortes que celles requises en dehors de ces circonstances.

C’est pourquoi le paragraphe 3 dispose que le directeur général de
l’Agence ne peut délivrer d’attestation de sécurité ni d’autorisation
d’accès dans le cadre de l’application des §§ 1er à 8 de l’article 3 du
projet d’arrêté royal relatif à la catégorisation et à la définition de zones
de sécurité au sein des installations nucléaires et des entreprises de
transport nucléaire, c’est-à-dire des paragraphes qui définissent les
niveaux d’habilitation requis pour organiser, préparer, effectuer ou
accompagner les transports nucléaires.

Il faut souligner ici que cette exclusion du champ d’application de
l’arrêté royal ne concerne pas tout le secteur du transport nucléaire,
mais seulement les activités pour lesquelles les dispositions citées du
projet d’arrêté royal du 17 octobre 2011 relatif à la catégorisation et à la
définition de zones de sécurité prescrivent la possession d’une habili-
tation de sécurité. Une habilitation de sécurité est ainsi exigée par les
§§ 1er à 8 de l’article 3 du dit arrêté royal :

- pour les personnes qui participent aux diverses phases de la
préparation et de l’organisation d’un transport pour lesquelles l’accès aux
matières nucléaires est requis ( §§ 2 à 4); il en découle que l’habilitation de
sécurité n’est pas exigée à ce titre pour participer aux aspects de la
préparation du transport qui ne requièrent pas l’accès aux matières
nucléaires;

- pour les personnes qui effectuent un transport par voie routière ( § 5,
alinéa 1er, § 6 et § 8, alinéa 1er);

- et pour la personne qui est spécifiquement chargée d’accompagner un
transport réalisé par voie aérienne, ferroviaire, maritime ou fluviale
(§ 5, alinéa 2, § 7, § 8, alinéa 2).

Il en découle que le paragraphe 3 n’exclut pas les autres personnes de
l’entreprise de transport nucléaire du champ d’application du présent
projet d’arrêté royal.

Article 2

L’article prévoit qu’une attestation de sécurité peut-être demandée à
l’intention d’une personne non habilitée ou non habilitée au niveau
requis qui a satisfait à toutes les conditions de recrutement à un emploi
nécessitant l’accès aux zones de sécurité, aux matières nucléaire et aux
documents y relatifs. La validité de l’attestation de sécurité expire le
jour où l’intéressé est informé de l’octroi de l’habilitation ou du refus
définitif de la lui accorder, ou le jour où l’emploi prend fin.

Article 3

Une disposition semblable à celle reprise à l’article 2 est prévue pour
les personnes déjà membres du personnel d’une installation nucléaire
ou d’une entreprise de transport nucléaire qui n’ont pas d’habilitation
de sécurité ou une habilitation de sécurité d’un niveau inférieur à celui
qui est requis et qui sont affectées, au sein de cette installation ou
entreprise de transport nucléaire, à un emploi où l’habilitation de
sécurité est exigée.

Article 4

L’article permet, sur la base de l’octroi d’une attestation de sécurité,
à une personne non habilitée ou non habilitée au niveau requis d’avoir
accès aux zones de sécurité, aux matières nucléaires ou aux documents
nucléaires lorsque la durée de la période pendant laquelle elle doit
pouvoir bénéficier de cet accès est inférieure à celle prévue pour la
procédure d’octroi d’une habilitation.

Cette situation peut se présenter par exemple dans le cadre d’un
contrat de travail à durée déterminée, d’un contrat de travail pour un
travail nettement défini, d’un contrat de remplacement, d’un contrat de
travail intérimaire, d’une convention de stage ou encore d’une forma-
tion.

Il s’agit donc d’une disposition particulièrement importante car elle
permet de répondre à des besoins tant en matière de sûreté, de
radioprotection qu’en matière de gestion des compétences ou de
formation de chercheurs et de techniciens hautement qualifiés.
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Om te vermijden dat deze bepaling haar oorspronkelijk doel mist,
wordt voorzien dat het veiligheidsattest niet opnieuw kan worden
toegekend binnen een termijn van drie jaar (behalve in geval van een
strikt omschreven afwijking in § 4, 2e lid) en dat het slechts met
maximaal zes maanden kan worden verlengd, op voorwaarde dat het
bewijs wordt geleverd dat de opdracht die het voorwerp van de
tijdelijke of interimbetrekking, de stageovereenkomst of de opleiding
uitmaakt, ingevolge omstandigheden buiten de wil van de betrokken
partijen om, niet binnen de oorspronkelijk voorziene termijnen kon
worden uitgevoerd.

Er wordt, op een uitzondering na, gevraagd dat de persoon waarvoor
het veiligheidsattest wordt gevraagd op erewoord verklaart dat hij
sinds drie jaar geen veiligheidsattest heeft gehad. Een gelijkaardige
vereiste wordt gesteld in de artikelen 5, 12 13, 17 en 18. Deze vereiste
werd voorzien omdat er een middel moest worden gevonden waardoor
de directeur-generaal de mogelijkheid had zich ervan te verzekeren dat
de regel van drie jaar werd nageleefd, gezien de bewaartermijn van
persoonlijke gegevens beperkt is uit hoofde van de wet.

De Raad van State is van oordeel dat een eenvoudige verklaring op
erewoord onvoldoende is; wij stellen voor om het mechanisme te
versterken door te eisen dat de betrokkene een lijst overmaakt met zijn
eerdere werkgevers of van de bedrijven waarbij hij arbeidsprestaties of
diensten heeft uitgevoerd en dat hij vermeldt of hij reeds een dosimeter
heeft gedragen in het kader van zijn opleiding of beroepsactiviteit,
waardoor kan worden nagegaan of de betrokkene in het verleden in
Belgische nucleaire installaties een opleiding heeft gevolgd, of beroeps-
activiteiten heeft uitgeoefend.

Artikel 5

Dit artikel biedt de mogelijkheid een veiligheidsattest af te leveren
voor niet of niet op het vereiste niveau gemachtigde personen die aan
een nucleaire installatie of een nucleair vervoerbedrijf d.m.v. een werk-
of dienstencontract verbonden zijn, zodat ze toegang kunnen krijgen
tot de veiligheidszones, het kernmateriaal, of de nucleaire documenten.

Artikel 6

Dit artikel bepaalt de toegangsmodaliteiten voor de hulp- en/of
politiediensten tot veiligheidszones in noodgevallen ingegeven door
een nucleair incident of ongeval met een radiologische impact of door
een incident of ongeval zonder risico op een radiologische impact.

Het abnormaal radiologisch risico dat in de eerste paragraaf bedoeld
wordt, dient te worden begrepen als een radiologisch risico dat leidt tot
de inwerkingtreding van het nucleair en radiologisch noodplan zoals
vermeld in het koninklijk besluit van 17 oktober 2003 tot vaststelling
van het nucleair en radiologisch noodplan voor het Belgisch grondge-
bied en het koninklijk besluit van 16 februari 2006 betreffende de nood-
en interventieplannen.

Artikel 7

Dit artikel heeft betrekking op de modaliteiten die van toepassing
zijn bij een individueel of groepsbezoek aan een nucleaire installatie of
een nucleair vervoerbedrijf en, meer in het bijzonder, aan hun
veiligheidszones. Hierin wordt voorzien dat de directeur-generaal van
het Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle de mogelijkheid heeft
om op basis van het risico dat het bezoek met zich meebrengt, te
beslissen over bijkomende modaliteiten die door de afgevaardigde voor
de fysieke beveiliging van de nucleaire installatie of het nucleair
vervoerbedrijf moeten worden goedgekeurd vooraleer de procedure
voor de toekenning van een veiligheidsattest wordt aangevat. In geval
van een verhoogd dreigingsniveau kan de directeur-generaal weigeren
om gevolg te geven aan het verzoek voor een veiligheidsattest.

Artikel 8

Dit artikel heeft betrekking op de toegang tot veiligheidszones,
kernmateriaal of nucleaire documenten van personen die houder zijn
van een buitenlandse veiligheidsmachtiging.

Het artikel dat bepaalt dat de persoon die houder is van een
buitenlandse veiligheidsmachtiging het bewijs dient te leveren dat hij
houder is van een dergelijke veiligheidsmachtiging, voorziet dat de
directeur-generaal van het Agentschap, om tot de verificatie van de
geldigheid van deze documenten over te gaan, bevoegd is om zich
hierbij door de bevoegde Belgische autoriteiten te laten bijstaan; dit is
bijvoorbeeld het geval wanneer de herkomst van de uitgevaardigde
documenten weinig courant is of wanneer ze een of andere anomalie
vertonen.

Pour éviter que cette disposition ne soit détournée de son objectif
réel, il est prévu que l’attestation de sécurité ne pourra être renouvelée
endéans un délai de trois ans (sauf une dérogation rigoureusement
circonscrite au § 4, alinéa 2) et qu’elle ne pourra être prolongée que
pendant au maximum six mois, preuve étant apportée que la mission
objet de l’emploi temporaire ou intérimaire,, de la convention de stage
ou de formation n’a pu être réalisée endéans les délais initialement
prévus pour des raisons indépendantes de la volonté des parties
intéressées.

Il est demandé, à une exception près, que la personne pour laquelle
l’attestation de sécurité est sollicitée déclare sur l’honneur ne pas avoir
bénéficié d’une attestation de sécurité depuis trois ans. Une exigence
similaire est d’ailleurs posée aux articles 5, 12, 13, 17 et 18. Cette
exigence a été prévue parce qu’il convenait de trouver un moyen
permettant au directeur général de s’assurer du respect de la règle des
trois ans, la durée de conservation des données personnelles étant
limitée en vertu de la loi.

Le Conseil d’Etat estimant qu’une simple déclaration sur l’honneur
est insuffisante, nous proposons de renforcer le mécanisme, en exigeant
de l’intéressé qu’il fournisse la liste de ses précédents employeurs ou
des entreprises au sein desquelles il a effectué des prestations de travail
ou de services, et qu’il indique s’il a déjà porté un dosimètre dans le
cadre de sa formation ou de son activité professionnelle, permettant
ainsi de vérifier si par le passé l’intéressé a suivi une formation ou a
exercé des activités professionnelles dans des installations nucléaires
belges.

Article 5

L’article permet de délivrer une attestation de sécurité à des
personnes non habilitées ou non habilitées au niveau requis, liées à
l’installation nucléaire ou à l’entreprise de transport nucléaire par un
contrat de prestation de travaux ou de services, afin de leur permettre
d’accéder aux zones de sécurité, aux matières nucléaires ou aux
documents nucléaires.

Article 6

Cet article dispose des modalités d’accès des services de secours et/
ou des services de police aux zones de sécurité dans les cas d’urgence
motivés par un incident ou un accident nucléaire ayant un impact
radiologique ou par un incident ou accident sans risque d’impact
radiologique.

Le risque radiologique anormal dont il est fait état au paragraphe
premier doit s’entendre comme étant le risque radiologique donnant
lieu à la mise en œuvre du plan d’urgence nucléaire et radiologique tel
que fixé par l’arrêté royal du 17 octobre 2003 portant fixation du plan
d’urgence radiologique pour le territoire belge et l’arrêté royal du 16
février 2006 relatif aux plans d’urgence et d’intervention.

Article 7

L’article porte sur les modalités à mettre en œuvre lors d’une visite
individuelle ou groupée d’une installation nucléaire ou d’une entre-
prise de transport nucléaire et plus particulièrement de leurs zones de
sécurité. Il prévoit que le directeur général de l’Agence fédérale de
Contrôle nucléaire a la faculté, sur la base de l’analyse du risque
qu’implique la visite, de décider de modalités supplémentaires qui
doivent être approuvées par le délégué à la protection physique de
l’installation nucléaire ou de l’entreprise de transport nucléaire avant
que la procédure d’octroi d’une attestation de sécurité ne soit entamée.
En cas de niveau élevé de la menace, le directeur général peut refuser
de donner suite à la demande d’attestation de sécurité.

Article 8

Cet article traite de l’accès aux zones de sécurité, aux matières
nucléaires ou aux documents nucléaires des personnes titulaires d’une
habilitation de sécurité étrangère.

L’article, qui dispose que la personne titulaire de l’habilitation de
sécurité étrangère doit fournir la preuve qu’elle est titulaire d’une telle
habilitation de sécurité, prévoit que le directeur général de l’Agence,
pour procéder à la vérification de la validité desdits documents, a la
capacité de demander l’assistance des autorités belges compétentes; tel
est le cas par exemple lorsque les documents sont issus d’une
provenance peu courante ou encore s’ils présentent une quelconque
anomalie.
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Artikelen 9 tot 14

Deze artikelen behandelen met name de toegang tot de veiligheids-
zones, tot het gecategoriseerd kernmateriaal of tot de nucleaire
documenten van een persoon met verblijfplaats in een derde land, al
dan niet Belg van origine, die geen veiligheidsmachtiging van het
vereiste niveau bezit, erkend door de internationale overeenkomsten en
verdragen die bindend zijn voor België bedoeld in de wet van
11 december 1998.

Deze artikelen zijn van toepassing op personen die niet in België
verblijven en de verblijfplaats wordt hier begrepen in de zin van de wet
van 19 juli 1991 betreffende de bevolkingsregisters, de identiteitskaar-
ten, de vreemdelingenkaarten en de verblijfsdocumenten en tot wijzi-
ging van de wet van 8 augustus 1983 tot regeling van een Rijksregister
van de natuurlijke personen.

De gevraagde toegang dient zich te situeren in het kader van a) een
betrekking van onbepaalde of lange duur, een stage of een opleiding
van lange duur (artikel 10), b) een heraanstelling (artikel 11), c) een
tijdelijke of interimbetrekking, een stage- of opleidingsovereenkomst
(artikel 12), d) een contract voor de prestatie van werken of diensten
(artikel 13), of, tenslotte, e) in het kader van een bezoek van een
veiligheidszone (artikel 14).

Om de gevraagde toegangsvergunning te verkrijgen moet deze
persoon een attest bezorgen, afgeleverd door de bevoegde overheid van
het land waar hij gewoonlijk verblijft dat verzekert dat hij in dat land
toegang heeft tot een kerninstallatie, of een nucleair vervoerbedrijf, tot
kernmateriaal, tot de plaatsen waar het zich bevindt of tot de
documenten die er betrekking op hebben, met dien verstande dat de
geldigheid van dit document door de directeur-generaal van het
Agentschap wordt nagegaan. Artikel 9 voorziet dat de directeur-
generaal de bekwaamheid heeft om de bijstand van de bevoegde
Belgische autoriteiten aan te vragen als bijvoorbeeld, de documenten
van een niet courante afkomst zijn of nog als zij een om het even welke
anomalie presenteren.

Deze maatregel is voorzien om een antwoord te geven op een
optredend probleem waar de nucleaire sector mee geconfronteerd
wordt.

Zoals al aangegeven, wordt er in deze industriële sector regelmatig
beroep gedaan op in het buitenland gelegen ondernemingen, soms
bezit hun personeel veiligheidsmachtigingen erkend door ons intern
recht maar dit is niet steeds het geval. Dit is hetzelfde voor stagairs,
studenten op het eind van hun opleiding of werkzoekenden die niet in
België verblijven en waartoe onze installaties bestemd zijn hen te
ontvangen.

Meer nog, als een persoon niet in België verblijft, is het moeilijk en
soms onmogelijk om effectief zijn betrouwbaarheid te verifiëren. Om
een minimale garantie in dit opzicht te bekomen is het dus voorzien dat
de betrokkene een attest moet bezorgen, uitgereikt door de bevoegde
overheid van de Staat waar hij verblijft. Echter, wanneer de persoon de
toegang vraagt tot veiligheidszones, tot kernmateriaal of nucleaire
documenten waaraan een veiligheidsrang « VERTROUWELIJK- NUC »
werd toegekend, dan kan de directeur-generaal van het Agentschap in
geval van een verhoogde dreiging beslissen om de toegang te weigeren
op basis van de analyse van het nucleaire proliferatierisico of het risico
op sabotage.

Daarenboven wanneer de toegekende veiligheidsrang « GEHEIM
-NUC » of « VERTROUWELIJK-NUC » is, dan kan de directeur-
generaal van het Agentschap de gevraagde toegang weigeren indien hij
kennis heeft van feiten die tot ernstige twijfels over de betrouwbaarheid
van de betrokken persoon zouden kunnen leiden.

Artikelen 15 tot 18

Hoofdstuk IX van dit ontwerpbesluit regelt de toegang tot nucleaire
documenten die door een publiek- of privaatrechtelijke natuurlijke of
rechtspersoon moeten worden bewaard of behandeld buiten een
kerninstallatie, of een nucleair vervoerbedrijf. De directeur-generaal
van het Agentschap is gemachtigd om een veiligheidsattest te verstrek-
ken in drie gevallen die mutatis mutandis overeenstemmen met deze die
beschreven worden wanneer de toegang plaatsheeft in een nucleaire
installatie of een nucleair vervoerbedrijf :

a) wanneer een persoon die voor een dergelijke persoon werkt,
toegang moet hebben tot de nucleaire documenten die er zich bevinden
terwijl hij op zijn veiligheidsmachtiging wacht en dit hetzij omdat hij
net werd aangeworven, hetzij omdat de veiligheidsmachtiging waar-
over hij beschikt van een lager dan het vereiste niveau is (artikelen 15
en 16);

b) wanneer de toegang tot de nucleaire documenten mogelijk moet
worden gemaakt voor een kortere periode dan deze van de procedure
voor de aanvraag van de machtiging (artikel 17);

Articles 9 à 14

Ces articles traitent, de l’accès aux zones de sécurité, aux matières
nucléaires catégorisées ou aux documents nucléaires d’une personne
résidant dans un pays tiers, d’origine belge ou non, qui ne possède pas
une habilitation de sécurité d’un niveau requis et reconnue par les
conventions et traités internationaux qui lient la Belgique visés par la
loi du 11 décembre 1998.

Ces articles s’appliquent aux personnes non résidentes en Belgique,
la résidence étant ici entendue au sens de la loi 19 juillet 1991 relative
aux registres de la population, aux cartes d’identité, aux cartes
d’étranger et aux documents de séjour et modifiant la loi du 8 août 1983
organisant un Registre national des personnes physiques.

L’accès demandé doit se situer dans le cadre a) d’un emploi de durée
indéterminée ou de longue durée, d’un stage ou d’une formation de
longue durée (article 10), b) d’une réaffectation (article 11), c) d’un
emploi temporaire ou intérimaire, d’une convention de stage ou d’une
formation (article 12), d) d’un contrat de prestation de travaux ou de
services (article 13), ou, enfin, e) dans le cadre d’une visite d’une zone
de sécurité (article 14).

Pour obtenir l’autorisation d’accès demandée, cette personne doit
fournir une attestation délivrée par les autorités compétentes du pays
où elle réside habituellement certifiant que dans cet état, elle est
autorisée à à avoir accès à une installation nucléaire ou une entreprise
de transport nucléaire, aux matières nucléaires, aux endroits où elles
sont localisées ou aux documents qui les concernent, étant entendu que
la validité de ce document est vérifiée par le directeur général de
l’Agence. L’article 9 prévoit que le directeur général a la capacité de
demander pour la réalisation de cette vérification, l’assistance des
autorités belges compétentes lorsque par exemple, les documents sont
issus d’une provenance peu courante ou encore s’ils présentent une
quelconque anomalie.

Cette mesure est prévue pour apporter une réponse à un problème
récurrent auquel est confronté le secteur nucléaire.

Comme déjà indiqué, ce secteur industriel est régulièrement amené à
faire appel à des entreprises sises à l’étranger, parfois leur personnel
possède des habilitations de sécurité reconnues par notre droit interne
mais il n’en est pas toujours ainsi. Il en va de même pour les stagiaires,
étudiants en fin de cycle ou chercheurs non résidents en Belgique que
nos installations sont appelées à recevoir.

De plus, si une personne ne réside pas en Belgique, il est difficile voire
parfois impossible de vérifier effectivement sa fiabilité. Il est donc prévu
afin d’obtenir un minimum de garanties à cet égard, que l’intéressé
devra fournir, une attestation émise par l’autorité compétente de l’Etat
où il réside. Toutefois, lorsque la personne demande l’accès à des zones
de sécurité, des matières ou des documents nucléaires auxquels a été
attribué un échelon de sécurité « CONFIDENTIEL- NUC », le directeur
général de l’Agence peut, en cas de menace élevée, en refuser l’accès sur
la base de l’analyse du risque de prolifération nucléaire ou du risque de
sabotage.

En outre, que l’échelon de sécurité attribué soit « SECRET-NUC » ou
« CONFIDENTIEL-NUC », le directeur général de l’Agence peut
refuser l’accès demandé s’il a connaissance de faits permettant d’avoir
des doutes sérieux quant à la fiabilité de la personne concernée.

Articles 15 à 18

Le chapitre IX du projet d’arrêté royal règle l’accès aux documents
nucléaires qu’une personne physique ou morale de droit public ou de
droit privé serait amenée à conserver ou à traiter en dehors d’une
installation nucléaire ou d’une entreprise de transport nucléaire. Le
directeur général de l’Agence est autorisé à délivrer une attestation de
sécurité dans trois cas correspondant mutatis mutandis à ceux décrits
lorsque l’accès a lieu dans une installation nucléaire ou une entreprise
de transport nucléaire :

a) lorsqu’une personne travaillant pour une telle personne doit avoir
accès à des documents nucléaires qui s’y trouvent alors qu’elle est en
attente de son habilitation de sécurité soit parce qu’elle vient d’être
recrutée soit parce que l’habilitation de sécurité qu’elle possède est d’un
niveau inférieur à celui requis (articles 15 et 16);

b) lorsque l’accès aux documents nucléaires doit être rendu possible
pour une période de durée inférieure à celle de la procédure de
demande d’habilitation (article 17);
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c) wanneer een persoon die voor een bedrijf werkt dat voor de
prestatie van werken of diensten contractueel verbonden is met de
natuurlijke of rechtspersoon die nucleaire documenten buiten een
kerninstallatie of een nucleair vervoerbedrijf bewaart of behandelt, in
het kader van het contract voor de prestatie van werken of diensten
toegang dient te hebben tot deze nucleaire documenten (artikel 18).

Artikel 19

Dit artikel is bijzonder belangrijk omdat het bepaalt dat er bijko-
mende beschermingsmaatregelen moet worden getroffen wanneer
personen die niet of niet op het vereiste niveau gemachtigd zijn,
toegang hebben tot veiligheidszones, kernmateriaal of nucleaire docu-
menten.

Deze maatregelen zijn hoofdzakelijk : begeleiding en beperkte en
voorwaardelijke toegang tot het kernmateriaal of de nucleaire docu-
menten; meestal moeten ze tegelijk worden uitgevoerd.

De Raad van State heeft een bijzondere opmerking gemaakt m.b.t.
artikel 19, § 5, laatste lid en m.b.t. het onvoorwaardelijk karakter van
het verbod t.o.v. niet-gemachtigde personen die een veiligheidszone
betreden omdat ze voor dringende redenen toegang tot het kernmate-
riaal of de nucleaire documenten moeten hebben; de Raad van State
vraagt de auteur van het ontwerp om de gegrondheid van dit
onvoorwaardelijk karakter van het verbod na te gaan.

Wij zijn van oordeel dat dit verbod moet worden gehandhaafd; de
intervenant dient immers geen toegang tot het kernmateriaal, noch tot
de nucleaire documenten te hebben, vermits er voorzien is dat de
intervenant in noodgevallen steeds begeleid wordt.

Artikelen 20 tot 22

Deze artikelen hebben betrekking tot de procedure van een inge-
diende aanvraag van een veiligheidsattest krachtens dit besluit.

De Raad van State heeft een bijzondere opmerking gemaakt m.b.t.
artikel 21 en de bijlage. De Raad van State merkt op dat er een legistieke
fout werd begaan door de auteurs van het koninklijk besluit van
3 juni 2005 : de door dit besluit bij het koninklijk besluit van
24 maart 2000 bijgevoegde bijlage had als dusdanig moeten worden
omschreven en niet als een bijlage bij de wijzigingstekst.

De Raad van State beveelt derhalve dan ook aan om van deze
gelegenheid waarbij deze bijlage door dit ontwerp wordt gewijzigd,
gebruik te maken om de fout die in 2005 werd begaan, te corrigeren
door de bijlage bij het koninklijk besluit van 3 juni 2005 in te trekken en
door deze bijlage bij te voegen bij het koninklijk besluit van 24 maart 2000,
nadat ze op de door dit ontwerp voorziene wijze werd gewijzigd.

Om grotendeels met deze opmerking rekening te kunnen houden,
zonder afbreuk te doen aan de noodzaak van een snelle goedkeuring
van het reglementair kader voor de fysieke beveiliging van het
kernmateriaal en de nucleaire installaties in België en gezien de fout die
werd begaan door de auteurs van het koninklijk besluit van 3 juni 2005
geen betrekking heeft op de vermelding van de bijlage in het corpus
van het besluit, maar enkel op de titel van de Bijlage, leek het ons een
eenvoudige en doeltreffende oplossing om tot de voorgestelde intrek-
king en bijvoeging over te gaan en deze titel te corrigeren. Het door de
Raad van State voorgestelde herschrijfwerk van de bijlage, kan dan
later gebeuren, eventueel rekening gehouden met de specificiteit van de
betrokken sectoren.

Artikel 23

In dit artikel worden van het toepassingsgebied van het ontwerpbe-
sluit die personen uitgesloten die toegang moeten hebben tot de
nucleaire installaties van de Krijgsmacht, tot het nationaal of interna-
tionaal vervoer van kernmateriaal dat bevolen of vergund wordt door
de Minister van Landsverdediging, of tot de nucleaire documenten die
worden aangemaakt door de Krijgsmacht.

Artikel 24

De suggestie van de Raad van State om de een gelijktijdige
inwerkingtreding van het voorstel van besluit en zijn rechtsgrond te
voorzien werd gevolgd. De inwerkingtreding is voortaan voorzien
6 maanden na de publicatie in het Belgisch Staatsblad, of ten laatste op
1 oktober 2012. Bovendien werd het artikel 17 van het ontwerp van
koninklijk besluit betreffende de fysieke beveiliging van het kernmate-
riaal en de nucleaire installaties dat betrekking heeft op de inwerking-
treding zodanig aangepast dat een gelijktijdige inwerkingtreding van
de wettelijke bepalingen die de rechtsgrond vormen voor de vier
koninklijke besluiten betreffende de fysieke beveiliging van het kern-
materiaal en de nucleaire installaties alsook de andere bepalingen van
de wet van 30 maart 2011 die ten laatste op 1 oktober 2012 in werking
moet treden mogelijk wordt.

c) lorsqu’une personne travaillant pour une entreprise de prestation
de travaux ou de services liée contractuellement à la personne physique
ou morale qui conserve ou traite des documents nucléaires en dehors
d’une installation nucléaire ou d’une entreprise de transport nucléaire,
doit, dans le cadre du contrat de prestation de travaux ou de services,
avoir accès à ces documents nucléaires (article 18).

Article 19

Cet article est particulièrement important car il dispose des mesures
de protection complémentaires qui doivent être prises lorsque des
personnes non habilitées ou habilitées à un niveau inférieur à celui qui
est requis ont accès aux zones de sécurité, aux matières nucléaires ou
aux documents nucléaires.

Ces mesures sont essentiellement : l’accompagnement et l’accès
limité et conditionnel aux matières nucléaires ou aux documents
nucléaires; le plus souvent elles doivent se cumuler.

Le Conseil d’Etat a émis une observation particulière relative à
l’article 19, § 5, dernier alinéa et au caractère inconditionnel de
l’interdiction faite aux personnes non habilitées pénétrant en zone de
sécurité pour des raisons d’urgence d’avoir accès aux matières
nucléaires ou aux documents nucléaires; le Conseil d’Etat invite
l’auteur du projet à vérifier le bien fondé de ce caractère inconditionnel
de l’interdiction.

Nous estimons que cette interdiction doit être maintenue; en effet,
l’intervenant ne doit pas avoir accès aux matières nucléaires ni aux
documents nucléaires, puisqu’il est prévu que l’intervenant en cas
d’urgence est toujours accompagné.

Articles 20 à 22

Ces articles ont trait à la procédure de demande d’attestation de
sécurité introduite en vertu du présent arrêté.

Le Conseil d’Etat a émis une observation particulière relative à
l’article 21 et à l’annexe. Le Conseil d’Etat relève qu’une erreur
légistique avait été commise par les auteurs de l’arrêté royal du
3 juin 2005 : l’annexe introduite par cet arrêté dans l’arrêté royal du
24 mars 2000 aurait due être libellée comme telle, et non comme une
annexe au texte modificatif.

Le Conseil d’Etat recommande dès lors de profiter de l’occasion de la
modification de cette annexe par le projet pour corriger l’erreur
commise en 2005, en abrogeant l’annexe à l’arrêté royal du 3 juin 2005
et en insérant dans l’arrêté royal du 24 mars 2000 l’annexe concernée
après l’avoir modifiée de la manière prévue par le projet.

Pour tenir compte dans une large mesure de cette observation sans
porter préjudice à la nécessité d’une adoption rapide du cadre
réglementaire de la protection physique des matières et des installa-
tions nucléaires en Belgique, et dès lors que l’erreur commise par les
auteurs de l’arrêté royal du 3 juin 2005 porte non pas sur la mention de
l’annexe dans le corps de l’arrêté mais seulement sur l’intitulé de
l’Annexe, une solution simple et efficiente nous a semblé être de
procéder à l’abrogation et à l’insertion proposée et de corriger ledit
intitulé. Le travail de réécriture de l’annexe suggéré par le Conseil
d’Etat pourrait être ultérieurement entrepris, éventuellement en tenant
compte de la spécificité des secteurs concernés.

Article 23

Cet article exclut du champ d’application de l’arrêté en projet les
personnes qui doivent avoir accès aux installations nucléaires des
Forces Armées, aux transports nationaux ou internationaux de matières
nucléaires ordonnés ou autorisés par le Ministre de la Défense, ou aux
documents nucléaires émanant des Forces Armées.

Article 24

La suggestion du Conseil d’Etat de permettre une entrée en vigueur
concomitante du projet d’arrêté avec son fondement légal a été suivie.
L’entrée en vigueur est dorénavant prévue 6 mois après la parution au
Moniteur belge ou au plus tard le 1er octobre 2012. En outre, l’article 17
du projet d’arrêté royal relatif à la protection physique des matières
nucléaires et des installations nucléaires, article relatif à l’entrée en
vigueur, a été modifié de manière à assurer l’entrée en vigueur dans les
mêmes délais des dispositions légales qui servent de fondement
juridique aux quatre projets d’arrêtés royaux relatifs à la protection
physique des matières et des installations nucléaires ainsi que des
autres dispositions de la loi du 30 mars 2011 qui doivent entrer en
vigueur au plus tard le 1er octobre 2012.
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Artikel 25
Dit artikel behoeft geen commentaar.
Wij hebben de eer te zijn,

Sire,

van Uwe Majesteit,

de zeer eerbiedige
en zeer getrouwe dienaars,

De Eerste Minister,
Y. LETERME

De Minister van Buitenlandse Zaken,
S. VANACKERE

De Minister van Justitie,
S. DE CLERCK

De Minister van Landsverdediging,
P. DE CREM

De Minister van Binnenlandse Zaken,
Mevr. A. TURTELBOOM

17 OKTOBER 2011. — Koninklijk besluit betreffende de veiligheids-
attesten voor de nucleaire sector en tot regeling van de toegang tot
de veiligheidszones, het kernmateriaal of tot de nucleaire docu-
menten in bepaalde bijzondere omstandigheden

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 15 april 1994 betreffende de bescherming van de
bevolking en van het leefmilieu tegen de uit ioniserende stralingen
voortspruitende gevaren en betreffende het Federaal Agentschap voor
Nucleaire Controle, het artikel 17bis, eerste streepje, ingevoegd door de
wet van 2 april 2003 tot wijziging van de wet van 15 april 1994
betreffende de bescherming van de bevolking en van het leefmilieu
tegen de uit ioniserende stralingen voortspruitende gevaren en betref-
fende het Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle en tot regeling
van de overdracht van sommige personeelsleden van de Dienst
Veiligheid van de Staat op het gebied van de kernenergie, en
artikel 17bis, tweede streepje, vervangen door de wet van 30 maart 2011
tot wijziging van de wet van 15 april 1994 betreffende de bescherming
van de bevolking en van het leefmilieu tegen de uit ioniserende
stralingen voortspruitende gevaren en betreffende het Federaal Agent-
schap voor Nucleaire Controle en tot wijziging van de wet van
11 december 1998 betreffende de classificatie en de veiligheidsmachti-
gingen, veiligheidsattesten en veiligheidsadviezen;

Gelet op de wet van 11 december 1998 betreffende de classificatie en
de veiligheidsmachtigingen, veiligheidsattesten en veiligheidsadvie-
zen, artikel 8bis,ingevoegd bij de wet van 30 maart 2011;

Gelet op de voorstellen van het Federaal Agentschap voor nucleaire
controle verstuurd aan de Minister van Binnenlandse Zaken op
20 april 2009 en 18 maart 2011;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
6 juli 2009;

Gelet op het advies van het Ministerieel Comité voor Inlichtingen en
Veiligheid, gegeven op 10 juli 2009;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begro-
ting, gegeven op 16 juli 2009;

Overwegende het advies nr. 32/2009 van 25 november 2009 uitge-
vaardigd door de Commissie voor de Bescherming van de Persoonlijke
Levenssfeer;

Gelet op het advies 49.674/2 van de Raad van State, gegeven op
7 juni 2011 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1/, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Eerste Minister, de Minister van Buiten-
landse Zaken, de Minister van Justitie, de Minister van Landsverdedi-
ging en de Minister van Binnenlandse Zaken en op het advies van onze
in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
HOOFDSTUK 1. — Specifieke bevoegdheden van de directeur-generaal

van het Agentschap

Artikel 1. § 1. De directeur-generaal van het Federaal Agentschap
voor Nucleaire Controle (hierna de directeur-generaal van het Agent-
schap genoemd) zorgt voor de toekenning en intrekking van de
veiligheidsattesten in de nucleaire sector volgens de modaliteiten
vermeld in dit besluit en onverminderd de ter zake dienende bepalin-
gen vermeld in het koninklijk besluit van 24 maart 2000 houdende

Article 25
Cet article n’appelle pas de commentaires.
Nous avons l’honneur d’être,

Sire,

de Votre Majesté

les très respectueux
et très fidèles serviteurs,

Le Premier Ministre,
Y. LETERME

Le Ministre des Affaires étrangères,
S. VANACKERE

Le Ministre de la Justice,
S. DE CLERCK

Le Ministre de la Défense,
P. DE CREM

La Ministre de l’Intérieur,
Mme A. TURTELBOOM

17 OCTOBRE 2011. — Arrêté royal relatif aux attestations de sécurité
pour le secteur nucléaire et réglant l’accès aux zones de sécurité,
aux matières nucléaires ou aux documents nucléaires dans certai-
nes circonstances particulières

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 15 avril 1994 relative à la protection de la population et
de l’environnement contre les dangers résultant des rayonnements
ionisants et relative à l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire, l’arti-
cle 17bis, premier tiret, inséré par la loi du 2 avril 2003 modifiant la loi
du 15 avril 1994 relative à la protection de la population et de
l’environnement contre les dangers résultant des rayonnements ioni-
sants et relative à l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire et réglant le
transfert de certains agents du Service de la Sûreté de l’Etat dans le
domaine de l’énergie nucléaire, et l’article 17bis, deuxième tiret,
remplacé par la loi du 30 mars 2011 modifiant la loi du 15 avril 1994
relative à la protection de la population et de l’environnement contre les
dangers résultant des rayonnements ionisants et relative à l’Agence
fédérale de contrôle nucléaire et modifiant la loi du 11 décembre 1998
relative à la classification et aux habilitations, attestations et avis de
sécurité;

Vu la loi du 11 décembre 1998 relative à la classification et aux
habilitations, attestations et avis de sécurité, l’article 8bis,inséré par la
loi du 30 mars 2011;

Vu les propositions de l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire
transmises à la Ministre de l’Intérieur le 20 avril 2009 et le 18 mars 2011;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 6 juillet 2009;

Vu l’avis du Comité ministériel du renseignement et de la sécurité,
donné le 10 juillet 2009;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 16 juillet 2009;

Considérant l’avis no 32/2009 du 25 novembre 2009 émis par la
Commission de la protection de la vie privée;

Vu l’avis 49.674/2du Conseil d’Etat, donné le 7 juin 2011, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1/, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Premier Ministre, du Ministre des Affaires
étrangères, du Ministre de la Justice, du Ministre de la Défense et du
Ministre de l’Intérieur et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en
Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :
CHAPITRE 1er. — Compétences spécifiques du directeur général de l’Agence

Article 1er. § 1er. Le directeur général de l’Agence fédérale de
Contrôle nucléaire (ci-après le directeur général de l’Agence) délivre et
retire les attestations de sécurité dans le secteur nucléaire selon les
modalités reprises au présent arrêté et sans préjudice des dispositions
pertinentes de l’arrêté royal du 24 mars 2000 portant exécution de la loi
du 11 décembre 1998 relative à la classification et aux habilitations,
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uitvoering van de wet van 11 december 1998 betreffende de classificatie
en de veiligheidsmachtigingen, veiligheidsattesten en veiligheidsadvie-
zen.

Hij kan deze bevoegdheden delegeren aan de verantwoordelijke van
het departement van het Agentschap dat bevoegd is voor de beveili-
ging.

§ 2. De directeur-generaal van het Agentschap :

a) zorgt voor de toekenning en intrekking van de toegangsvergun-
ningen voor de in artikel 9, § 1 bedoelde personen;

b) is belast met de verificatie van de in artikel 8 bedoelde documen-
ten, overeenkomstig de procedure voorzien in dit artikel.

§ 3. De directeur-generaal van het Agentschap kan uit hoofde van dit
besluit geen veiligheidsattest, noch een toegangsvergunning verlenen
in het kader van de toepassing van de §§ 1 tot 8 van artikel 3 van het
koninklijk besluit van 17 oktober 2011 betreffende de categorisering, en de
definiëring van veiligheidszones in de kerninstallaties en de nucleaire
vervoerbedrijven.

§ 4. De directeur-generaal van het Agentschap kan in geen enkel
geval uit hoofde van dit besluit een veiligheidsattest, en evenmin een
toegangsvergunning afleveren wanneer de veiligheidszones, het kern-
materiaal of de nucleaire documenten waarvoor de toegang gevraagd
wordt, gecategoriseerd worden als « ZEER GEHEIM-NUC ».

§ 5. Onverminderd artikel 6 betreffende de toegang tot veiligheids-
zones in noodgevallen, kan geen enkele van de in dit besluit bedoelde
personen toegang hebben tot de veiligheidszones, het gecategoriseerd
kernmateriaal of de gecategoriseerde nucleaire documenten :

- tijdens de duur van de procedure voor het verlenen van het
veiligheidsattest of in geval van een weigering of intrekking ervan;

- tijdens de duur van de procedure voor de toegangsvergunning of in
geval van een weigering of intrekking ervan;

- tijdens de duur van de procedure voor de verificatie van de in
artikel 8 bedoelde documenten.

HOOFDSTUK II. — Toegang tot de veiligheidszones, het kernmateriaal of de
nucleaire documenten in het kader van betrekkingen van onbepaalde of lange
duur, van stages of opleidingen van lange duur

Art. 2. § 1. Wanneer een persoon die niet of niet op het vereiste
niveau gemachtigd is, de toegang vraagt tot de veiligheidszones, het
kernmateriaal of de nucleaire documenten van een kerninstallatie of
een nucleair vervoerbedrijf

a) hetzij omwille van een betrekking van onbepaalde duur bij de
kerninstallatie of het nucleair vervoerbedrijf waarvoor hij aan alle
voorwaarden voldoet die door de aanwervingsprocedure voorzien zijn,

b) hetzij omwille van een tijdelijke of interim-betrekking bij de
kerninstallatie of het nucleair vervoerbedrijf, waarvoor hij aan alle
voorwaarden voldoet die door de aanwervingsprocedure voorzien zijn
en wanneer de duur van deze betrekking twaalf maanden of meer
bedraagt wanneer de veiligheidsrang toegekend aan deze zones, dit
kernmateriaal of deze nucleaire documenten « VERTROUWELIJK-
NUC » is, of vijftien maanden of meer bedraagt wanneer de veiligheids-
rang toegekend aan deze zones, dit kernmateriaal of deze nucleaire
documenten « GEHEIM - NUC » is,

c) hetzij omwille van een stageovereenkomst of een opleiding bij de
kerninstallatie of het nucleair vervoerbedrijf en wanneer de duur van
deze overeenkomst twaalf maanden of meer bedraagt wanneer de
veiligheidsrang toegekend aan deze zones, dit kernmateriaal of deze
nucleaire documenten « VERTROUWELIJK- NUC » is, of vijftien
maanden of meer bedraagt wanneer de veiligheidsrang toegekend aan
deze zones, dit kernmateriaal of deze nucleaire documenten « GEHEIM
- NUC » is,

deze toegang is mogelijk mits de verwerving van een veiligheids-
attest dat volgens de volgende voorwaarden en modaliteiten moet
worden aangevraagd.

§ 2. Gelijktijdig met de indiening van een aanvraag voor een
veiligheidsmachtiging overeenkomstig de wet van 11 december 1998
betreffende de classificatie en de veiligheidsmachtigingen, veiligheids-
attesten en veiligheidsadviezen (hierna de wet van 11 december 1998
genoemd) dient de veiligheidsofficier van de kerninstallatie of het
nucleair vervoerbedrijf voor de persoon in kwestie een aanvraag in bij
de directeur-generaal van het Agentschap om een veiligheidsattest te
verkrijgen. Deze aanvragen worden ten laatste vijftien dagen voor de
vastgestelde datum voor de aanvang van de arbeidsprestaties, de
stageovereenkomst, of de opleidingsovereenkomst ingediend en ten
laatste bij de aanwerving of de afsluiting van de stageovereenkomst of
de opleidingsovereenkomst.

attestations et avis de sécurité.

Il peut déléguer ces compétences au responsable du département de
l’Agence qui a la sécurité dans ses attributions.

§ 2. Le directeur général de l’Agence :

a) accorde et retire les autorisations d’accès aux personnes visées à
l’article 9, § 1er;

b) est chargé de la vérification des documents visés à l’article 8,
conformément à la procédure que prévoit cet article.

§ 3. Le directeur général de l’Agence ne peut délivrer d’attestation de
sécurité ni d’autorisation d’accès au titre du présent arrêté dans le cadre
de l’application des §§ 1er à 8 de l’article 3 de l’arrêté royal du
17 octobre 2011 relatif à la catégorisation et à la définition de zones de sécurité
au sein des installations nucléaires et des entreprises de transport nucléaire.

§ 4. Le directeur général de l’Agence ne peut en aucun cas accorder
d’attestation de sécurité ni d’autorisation d’accès au titre du présent
arrêté lorsque les zones de sécurité, les matières nucléaires ou les
documents nucléaires pour lesquels l’accès est sollicité sont catégorisés
« TRES SECRET-NUC ».

§ 5. Sans préjudice de l’article 6 relatif à l’accès aux zones de sécurité
en cas d’urgence, aucune des personnes visées au présent arrêté ne peut
avoir accès aux zones de sécurité, aux matières nucléaires catégorisées
ou aux documents nucléaires catégorisés :

- pendant la durée de la procédure d’octroi de l’attestation de sécurité
ou en cas de refus ou de retrait de celle-ci;

- pendant la durée de la procédure relative à l’autorisation d’accès ou
en cas de refus ou de retrait de celle-ci;

- pendant la durée de la procédure de vérification des documents
visés à l’article 8.

CHAPITRE II. — Accès aux zones de sécurité, aux matières nucléaires ou aux
documents nucléaires dans le cadre d’emplois de durée indéterminée ou de
longue durée, de stages ou de formations de longue durée

Art. 2. § 1er. Lorsqu’ une personne non habilitée ou non habilitée au
niveau requis sollicite l’accès aux zones de sécurité, aux matières
nucléaires ou aux documents nucléaires d’une installation nucléaire ou
d’une entreprise de transport nucléaire

a) soit en raison d’un emploi de durée indéterminée auprès de
l’installation nucléaire ou de l’entreprise de transport nucléaire pour
lequel elle a satisfait à toutes les conditions prévues par la procédure de
recrutement,

b) soit en raison d’un emploi temporaire ou intérimaire auprès de
l’installation nucléaire ou de l’entreprise de transport nucléaire, pour
lequel elle a satisfait à toutes les conditions prévues par la procédure de
recrutement, et si la durée de cet emploi est supérieure ou égale à douze
mois si l’échelon de sécurité attribué à ces zones, matières ou
documents nucléaires est « CONFIDENTIEL - NUC » ou supérieure ou
égale à quinze mois si l’échelon de sécurité attribué à ces zones,
matières ou documents nucléaires est « SECRET - NUC »,

c) soit en raison d’une convention de stage ou de formation auprès de
l’installation nucléaire ou de l’entreprise de transport nucléaire, et si la
durée de cette convention est supérieure ou égale à douze mois si
l’échelon de sécurité attribué à ces zones, matières ou documents
nucléaires est « CONFIDENTIEL - NUC » ou supérieure ou égale à
quinze mois si l’échelon de sécurité attribué à ces zones, matières ou
documents nucléaires est « SECRET - NUC »,

cet accès est possible moyennant l’obtention d’une attestation de
sécurité qui doit être demandée selon les conditions et modalités
suivantes.

§ 2. Concomitamment à l’introduction d’une demande d’habilitation
de sécurité conformément à la loi du 11 décembre 1998 relative à la
classification et aux habilitations, attestations et avis de sécurité
(ci-après dénommée la loi du 11 décembre 1998 ) pour ladite personne,
l’officier de sécurité de l’installation nucléaire ou de l’entreprise de
transport nucléaire introduit une demande tendant à obtenir la
délivrance d’une attestation de sécurité auprès du directeur général de
l’Agence. Ces demandes sont introduites au plus tard quinze jours
avant la date fixée pour le début des prestations de travail ou de la
convention de stage ou de formation et au plus tard lors de
l’engagement ou de la conclusion de la convention de stage ou de
formation.
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De veiligheidsofficier brengt de directeur-generaal van het Agent-
schap op de hoogte van de aard en van de veiligheidsrang van het
kernmateriaal, de veiligheidszones of de nucleaire documenten waar-
toe bovenvermelde persoon toegang dient te hebben. Bovenop deze
informatie vermeldt hij de datum waarop de arbeidsprestaties of de
uitvoering van de stageovereenkomst of de opleidingsovereenkomst
van start gaan, de datum waarop de tijdelijke of interim-betrekking, de
stageovereenkomst, of de opleidingsovereenkomst afloopt, evenals het
voorwerp van het werk, de stage of de opleiding.

§ 3. De geldigheid van het attest verstrijkt van zodra zich de eerste
van de volgende vervaldagen voordoet : hetzij op de dag waarop de
persoon de kennisgeving ontvangt van de beslissing om hem een
veiligheidsmachtiging te verlenen, of de kennisgeving van de defini-
tieve beslissing hem deze te weigeren, hetzij op de dag waarop de
betrekking of de stageovereenkomst of de opleidingsovereenkomst
afloopt.

HOOFDSTUK III. — Toegang van personen die heraangesteld werden in een
betrekking waarvoor de toegang tot de veiligheidszones, het kernmateriaal en
de nucleaire documenten vereist is

Art. 3. § 1. Gelijktijdig met de indiening van de aanvraag voor de
veiligheidsmachtiging overeenkomstig de wet van 11 december 1998,
dient de veiligheidsofficier bij de directeur-generaal van het Agent-
schap een aanvraag in, om een veiligheidsattest af te leveren voor de
persoon die reeds deel uitmaakt van het personeel van de kerninstal-
latie of het nucleair vervoerbedrijf en die niet of niet op het vereiste
niveau gemachtigd is en die heraangesteld werd in een betrekking
binnen voornoemde installatie of vervoerbedrijf waarvoor de toegang
tot de veiligheidszones, het kernmateriaal of de nucleaire documenten
vereist is.

De aanvragen voor de veiligheidsmachtigingen en -attesten worden
ten laatste vijftien dagen voor de vastgestelde datum van de aanvang
van de arbeidsprestaties bij de nieuwe aanstelling ingediend.

§ 2. De veiligheidsofficier brengt de directeur-generaal van het
Agentschap op de hoogte van de aard en van de veiligheidsrang van
het kernmateriaal, de veiligheidszones of de nucleaire documenten
waartoe bovenvermelde persoon toegang dient te hebben. Naast deze
informatie vermeldt hij het voorwerp van de heraanstelling en de
datum van de indiensttreding in de nieuwe dienstaanstelling.

§ 3. De geldigheid van het veiligheidsattest verstrijkt van zodra zich
de eerste van de volgende vervaldagen voordoet : hetzij op de dag
waarop deze persoon de kennisgeving ontvangt van de beslissing om
hem een veiligheidsmachtiging van het vereiste niveau te verlenen, of
van de kennisgeving van de definitieve beslissing hem deze te
weigeren, hetzij op de dag waarop er een einde wordt gesteld aan de
betrekking of aan de aanstelling waarvoor de toegang tot de veilig-
heidszones, het kernmateriaal of de nucleaire documenten vereist is.

HOOFDSTUK IV. — Tijdelijke toegang tot veiligheidszones,
het kernmateriaal of de nucleaire documenten

Art. 4. § 1. Wanneer de toegang van een niet of niet op het vereiste
niveau gemachtigd persoon tot veiligheidszones, kernmateriaal of
nucleaire documenten ingevolge een tijdelijke of interim-betrekking,
een stageovereenkomst of een opleidingsovereenkomst vereist is voor
een periode van minder dan twaalf maanden wanneer de veiligheids-
rang toegekend aan deze zones, dit kernmateriaal of deze nucleaire
documenten « VERTROUWELIJK - NUC » is, of voor een periode van
minder dan vijftien maanden wanneer de veiligheidsrang toegekend
aan deze zones, dit kernmateriaal of deze nucleaire documenten «
GEHEIM - NUC » is, dan dient de veiligheidsofficier van de kerninstal-
latie of van het nucleair vervoerbedrijf op zijn minst vijftien dagen voor
de vastgestelde datum van de aanvang van de arbeidsprestaties of de
stageovereenkomst of de opleidingsovereenkomst bij de directeur-
generaal van het Agentschap een aanvraag in om een veiligheidsattest
voor die persoon af te leveren.

§ 2. De veiligheidsofficier brengt de directeur-generaal van het
Agentschap op de hoogte van de aard en van de veiligheidsrang van
het kernmateriaal, de veiligheidszones of de nucleaire documenten
waartoe bovenvermelde persoon toegang dient te hebben. Bovenop
deze informatie, geeft hij de datum aan waarop de arbeidsprestaties, de
uitvoering van de stageovereenkomst of de opleidingsovereenkomst
van start gaan, de datum waarop de tijdelijke of interim-betrekking, de
stageovereenkomst of de opleidingsovereenkomst aflopen, evenals het
voorwerp van de tijdelijke of interim-betrekking, de stage of de
opleiding.

L’officier de sécurité informe le directeur général de l’Agence de la
nature et de l’échelon de sécurité des matières nucléaires, des zones de
sécurité ou des documents nucléaires auxquels la personne susvisée
doit avoir accès. En sus de ces informations, il indique la date à laquelle
débutent les prestations de travail ou l’exécution de la convention de
stage ou de formation, la date à laquelle prend fin l’emploi temporaire
ou intérimaire ou la convention de stage ou de formation, ainsi que
l’objet de l’emploi, du stage ou de la formation.

§ 3. La validité de l’attestation de sécurité expire dès la survenance de
la première des échéances suivantes : soit le jour de la réception par la
personne de la notification de la décision de lui octroyer une
habilitation de sécurité ou de la notification de la décision définitive de
la lui refuser, soit le jour où l’emploi ou la convention de stage ou de
formation prend fin.

CHAPITRE III. — Accès des personnes nouvellement affectées à des emplois
pour lesquels l’accès aux zones de sécurité, aux matières nucléaires ou aux
documents nucléaires est requis

Art. 3. § 1er. Concomitamment à l’introduction de la demande
d’habilitation de sécurité conformément à la loi du 11 décembre 1998,
l’officier de sécurité introduit auprès du directeur général de l’Agence
une demande tendant à obtenir la délivrance d’une attestation de
sécurité pour la personne déjà membre du personnel de l’installation
nucléaire ou de l’entreprise de transport nucléaire, non habilitée, ou
non habilitée au niveau requis, nouvellement affectée à un emploi dans
ladite installation ou entreprise de transport pour lequel l’accès aux
zones de sécurité, aux matières nucléaires ou aux documents nucléaires
est requis.

Les demandes d’habilitation de sécurité et d’attestation de sécurité
sont introduites au plus tard quinze jours avant la date fixée pour le
début des prestations de travail dans la nouvelle affectation.

§ 2. L’officier de sécurité informe le directeur général de l’Agence de
la nature et de l’échelon de sécurité des matières nucléaires, des zones
de sécurité ou des documents nucléaires auxquels la personne susvisée
doit avoir accès. En sus de ces informations, il indique l’objet de la
nouvelle affectation et la date de l’entrée en service dans la nouvelle
affectation.

§ 3. La validité de l’attestation de sécurité expire dès la survenance de
la première des échéances suivantes : soit le jour de la réception par
cette personne de la notification de la décision de lui octroyer une
habilitation de sécurité au niveau requis ou de la notification de la
décision définitive de la lui refuser, soit lorsqu’il est mis fin à l’emploi
ou à l’affectation pour laquelle l’accès aux zones de sécurité, aux
matières nucléaires ou aux documents nucléaires est requis.

CHAPITRE IV. — Accès temporaire aux zones de sécurité,
aux matières nucléaires ou aux documents nucléaires

Art. 4. § 1er. Si, en raison d’un emploi temporaire ou intérimaire,
d’une convention de stage ou de formation, l’accès d’une personne non
habilitée ou non habilitée au niveau requis, aux zones de sécurité, aux
matières nucléaires ou aux documents nucléaires est requis pour une
période inférieure à douze mois si l’échelon de sécurité attribué à ces
zones, matières ou documents nucléaires est « CONFIDENTIEL - NUC
» ou pour une période inférieure à quinze mois si l’échelon de sécurité
attribué à ces zones, matières ou documents nucléaires est « SECRET -
NUC », l’officier de sécurité de l’installation nucléaire ou de l’entreprise
de transport nucléaire introduit, auprès du directeur général de
l’Agence, une demande tendant à obtenir la délivrance d’une attesta-
tion de sécurité pour cette personne au plus tard quinze jours avant la
date fixée pour le début des prestations de travail ou de la convention
de stage ou de formation.

§ 2. L’officier de sécurité informe le directeur général de l’Agence de
la nature et de l’échelon de sécurité des matières nucléaires, des zones
de sécurité ou des documents nucléaires auxquels la personne susvisée
doit avoir accès. En sus de ces informations, il indique la date à laquelle
débutent les prestations de travail ou l’exécution de la convention de
stage ou de formation, la date à laquelle prend fin l’emploi temporaire
ou intérimaire ou la convention de stage ou de formation, ainsi que
l’objet de l’emploi temporaire ou intérimaire, du stage ou de la
formation.
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Wanneer het veiligheidsattest uit hoofde van dit artikel, met
uitzondering van paragraaf 4, tweede lid, wordt aangevraagd, dan
voegt de veiligheidsofficier hierbij een verklaring op erewoord van de
betrokken persoon volgens welke hem uit hoofde hiervan sinds drie
jaar geen veiligheidsattest werd afgeleverd. De betrokken persoon
maakt, voor de drie voorgaande jaren, de lijst over van zijn werkgevers,
of van de inrichtingen, bedrijven of entiteiten waarbij hij arbeidspres-
taties, diensten, stages of opleidingen heeft uitgevoerd.

De lijst wordt bij de verklaring op erewoord gevoegd.

Daarenboven vermeldt de betrokken persoon of hij een dosimeter
diende te dragen in het kader van zijn opleiding, zijn stage of
beroepsactiviteit. Deze indicatie wordt tevens bij de verklaring op
erewoord gevoegd.

Bij de initiële aanvraag voor een veiligheidsattest voorzien uit hoofde
van paragraaf 4, tweede lid, dient de veiligheidsofficier de aanvraag
voor het verkrijgen van een veiligheidsattest voor de desbetreffende
persoon gelijktijdig in met de indiening van de aanvraag voor de
veiligheidsmachtiging overeenkomstig de wet van 11 december 1998.

Bij de latere aanvra(a)g(en) voor een veiligheidsattest die uit hoofde
van en onder de voorwaarden van paragraaf 4, tweede lid werd(en)
ingediend, nemen de veiligheidsofficier bevoegd voor de latere aan-
vraag en de veiligheidsofficier bevoegd voor de vorige, of de initiële
aanvraag contact op met elkaar om zich te informeren over de
indiening van een aanvraag voor een veiligheidsmachtiging voor de
betrokken persoon.

§ 3. De geldigheid van het veiligheidsattest verstrijkt van zodra een
van de volgende vervaldagen zich voordoet : hetzij bij de verstrijking
van de voorziene geldigheidsduur, hetzij op de dag waarop de tijdelijke
of interim-betrekking, de stageovereenkomst of de opleidingsovereen-
komst aflopen.

§ 4. Het veiligheidsattest kan niet hernieuwd worden binnen een
termijn van drie jaar die begint te lopen vanaf de dag na die waarop het
verstreken is.

In afwijking van het eerste lid, kan het veiligheidsattest een of
meerdere keren hernieuwd worden zonder dat de wachttermijn van
drie jaar gerespecteerd moet worden, mits de volgende cumulatieve
voorwaarden worden nageleefd :

1o) zodra de veiligheidsofficier de aanvraag voor het verkrijgen van
het initiële veiligheidsattest indient, dient hij voor de betrokken
persoon gelijktijdig een aanvraag in voor een veiligheidsmachtiging
overeenkomstig de wet van 11 december 1998.

2o) de aanvra(a)g(en) voor een later veiligheidsattest heeft/hebben
betrekking op toegang tot de veiligheidszones, het kernmateriaal of de
nucleaire documenten van een andere kerninstallatie of een ander
nucleair vervoerbedrijf dan de kerninstallatie of het nucleair vervoer-
bedrijf waarvoor reeds een veiligheidsattest uit hoofde van dit lid werd
afgeleverd.

§ 5. Een verlenging van de geldigheid van het veiligheidsattest met
een maximumtermijn van zes maanden toegekend uit hoofde van dit
artikel kan worden toegestaan op verzoek van de veiligheidsofficier van
de kerninstallatie of het nucleair vervoerbedrijf wanneer deze het
bewijs levert dat de opdracht die het voorwerp van de tijdelijke of
interim-betrekking, de stageovereenkomst of de opleidingsovereen-
komst uitmaakt, ingevolge omstandigheden buiten de wil van de
betrokken partijen om, niet binnen de oorspronkelijk voorziene termij-
nen kon worden voltooid.

De aanvraag tot verlenging kan worden ingediend bij de directeur-
generaal van het Agentschap van zodra er zich een geval van
overmacht voordoet en ten laatste binnen de vijftien dagen die daarop
volgen. Ze moet worden ingediend tijdens de geldigheidsperiode van
het veiligheidsattest.

HOOFDSTUK V. — Toegang tot de veiligheidszones, het kernmateriaal of de
nucleaire documenten in het kader van een contract voor de prestatie van
werken of diensten.

Art. 5. § 1. Wanneer een kerninstallatie of een nucleair vervoerbe-
drijf een contract voor de uitvoering van werken of diensten met een
bedrijf heeft afgesloten en er voor de uitvoering van dit contract
toegang vereist is tot de veiligheidszones, het kernmateriaal of de
nucleaire documenten, is een dergelijke toegang door een persoon die
voor dit bedrijf prestaties levert maar die niet gemachtigd is, of
waarvan het machtigingsniveau lager is dan datgene wat vereist is,
mogelijk op basis van de verwerving van een veiligheidsattest volgens
de modaliteiten bepaald in de volgende paragrafen.

Lorsque l’attestation de sécurité est sollicitée au titre du présent
article, à l’exception du paragraphe 4, alinéa 2, l’officier de sécurité joint
une déclaration sur l’honneur de la personne concernée selon laquelle
celle-ci n’a pas bénéficié depuis trois ans d’une attestation de sécurité
accordée à ce titre. La personne concernée fournit la liste, pour les trois
années précédentes, de ses employeurs ou des institutions, entreprises
ou entités au sein desquelles elle a effectué des prestations de travail ou
de services, des stages ou des formations.

La liste est jointe à la déclaration sur l’honneur.

En outre, la personne concernée indique si elle a été amenée à porter
un dosimètre dans le cadre de sa formation, de son stage ou de son
activité professionnelle. Cette indication est également jointe à la
déclaration sur l’honneur.

Lors de la demande initiale d’attestation de sécurité prévue au titre
du paragraphe 4, alinéa 2, l’officier de sécurité introduit la demande
tendant à obtenir la délivrance d’une attestation de sécurité concomi-
tamment à l’introduction de la demande d’habilitation de sécurité
conformément à la loi du 11 décembre 1998 pour ladite personne.

Lors de la ou des demandes ultérieures d’attestation de sécurité
introduites au titre et sous les conditions du paragraphe 4, alinéa 2,
l’officier de sécurité compétent pour la demande ultérieure et l’officier
de sécurité compétent pour la demande antérieure ou pour la demande
initiale se mettent en relation pour s’informer quant à l’introduction
d’une demande d’habilitation de sécurité pour la personne concernée.

§ 3. L’attestation de sécurité vient à expiration dès la survenance
d’une des échéances suivantes : soit à l’expiration de la durée de
validité prévue, soit le jour où l’emploi temporaire ou intérimaire, la
convention de stage ou de formation prend fin.

§ 4. L’attestation de sécurité ne peut être renouvelée endéans un délai
de trois ans prenant cours à dater du lendemain du jour de son
expiration.

Par dérogation à l’alinéa premier, l’attestation de sécurité peut être
renouvelée une ou plusieurs fois sans que le délai d’attente de trois ans
doive être respecté, aux conditions cumulatives suivantes :

1o) dès que l’officier de sécurité introduit la demande tendant à
obtenir la délivrance de l’attestation de sécurité initiale, il introduit
concomitamment une demande d’habilitation de sécurité conformé-
ment à la loi du 11 décembre 1998 pour la personne visée.

2o) la ou les demandes d’attestation de sécurité ultérieures concer-
nent des accès à des zones de sécurité, des matières nucléaires ou des
documents nucléaires d’une installation nucléaire ou d’une entreprise
de transport nucléaire différente d’une installation nucléaire ou d’une
entreprise de transport nucléaire pour laquelle une attestation de
sécurité a déjà été accordée au titre du présent alinéa.

§ 5. Une prolongation d’une durée maximale de six mois de la
validité de l’attestation de sécurité accordée au titre du présent article
peut être accordée à la demande de l’officier de sécurité de l’installation
nucléaire ou de l’entreprise de transport nucléaire, si celui-ci apporte la
preuve que, suite à des circonstances indépendantes de la volonté des
parties intéressées, la mission objet de l’emploi temporaire ou intéri-
maire, de la convention de stage ou de formation n’a pu être achevée
dans les délais initialement prévus.

La demande de prolongation peut être introduite auprès du directeur
général de l’Agence dès la survenance de la circonstance de force
majeure et au plus tard dans les quinze jours qui la suivent. Elle doit
être introduite pendant la période de validité de l’attestation de
sécurité.

CHAPITRE V. — Accès aux zones de sécurité, aux matières nucléaires ou aux
documents nucléaires dans le cadre d’un contrat de prestation de travaux ou
de services

Art. 5. § 1er. Lorsqu’une installation nucléaire ou une entreprise de
transport nucléaire a conclu un contrat de prestation de travaux ou de
services avec une entreprise et que l’exécution de ce contrat nécessite
l’accès aux zones de sécurité, aux matières nucléaires ou aux documents
nucléaires, une personne qui accomplit des prestations pour cette
entreprise mais qui n’est pas habilitée ou habilitée à un niveau inférieur
à celui requis peut se voir octroyer cet accès moyennant l’obtention
d’une attestation de sécurité selon les modalités précisées aux paragra-
phes suivants.
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§ 2. De toegang tot de veiligheidszones, het kernmateriaal of de
nucleaire documenten kan enkel in de volgende gevallen worden
gevraagd :

a) de uitvoering van het contract voor de prestatie van werken of
diensten vereist de regelmatige toegang tot de veiligheidszones, het
kernmateriaal of de nucleaire documenten en de duur tijdens welke de
persoon deze toegang dient te hebben bedraagt minder dan twaalf of
vijftien maanden afhankelijk van het feit of het normaal vereiste
machtigingsniveau respectievelijk « VERTROUWELIJK » of « GEHEIM »
is;

b) de uitvoering van het contract voor de prestatie van werken of
diensten vereist de regelmatige toegang tot de veiligheidszones, het
kernmateriaal of de nucleaire documenten en de duur tijdens welke de
persoon deze toegang dient te hebben is langer dan of gelijk aan de
periode van twaalf of vijftien maanden afhankelijk van het feit of het
normaal vereiste machtigingsniveau respectievelijk « VERTROUWE-
LIJK » of « GEHEIM » is;

c) de uitvoering van het contract voor de prestatie van werken of
diensten vereist de occasionele toegang tot de veiligheidszones, het
kernmateriaal of de nucleaire documenten en de duur tijdens welke de
persoon deze toegang dient te hebben is korter dan of gelijk aan
zes uur.

§ 3. De aanvraag voor het verkrijgen van een veiligheidsattest voor
de desbetreffende persoon wordt bij de directeur-generaal van het
Agentschap ten laatste vijftien dagen voor de datum van de gevraagde
toegang ingediend door :

- hetzij de veiligheidsofficier van een kerninstallatie of een nucleair
vervoerbedrijf;

- hetzij de veiligheidsofficier van het bedrijf dat de werken of
diensten uitvoert.

De in het voorgaande lid vermelde veiligheidsofficier brengt de
directeur-generaal van het Agentschap op de hoogte van de aard en van
de veiligheidsrang van het kernmateriaal, de veiligheidszones of de
nucleaire documenten waartoe bovenvermelde persoon toegang dient
te hebben.

In het in paragraaf 2, b) voorziene geval dient de bevoegde
veiligheidsofficier de aanvraag voor het verkrijgen van een veiligheids-
attest voor de desbetreffende persoon tegelijkertijd in met de indiening
van de aanvraag voor een veiligheidsmachtiging overeenkomstig de
wet van 11 december 1998.

In de in paragraaf 2 a) en b) voorziene gevallen vermeldt hij bovenop
deze informatie, welke de aard van de overeengekomen prestaties is, de
datum waarop ze aanvangen en de data waarop ze dienen te zijn
afgerond.

In het in paragraaf 2 c) bedoelde geval vermeldt hij bovenop deze
informatie welke de aard is van de overeengekomen prestaties, de
datum en het uur van de gevraagde toegang.

Wanneer het veiligheidsattest uit hoofde van paragraaf 2, punten a)
of b) maar niet uit hoofde van paragraaf 5, tweede lid, wordt
aangevraagd, dan voegt hij hierbij een verklaring op erewoord van de
betrokken persoon volgens welke hem uit hoofde hiervan sinds drie
jaar geen veiligheidsattest werd afgeleverd.

De betrokken persoon maakt, voor de drie voorgaande jaren, de lijst
over van zijn werkgevers, of van de inrichtingen, bedrijven of entiteiten
waarbij hij arbeidsprestaties, diensten, stages of opleidingen heeft
uitgevoerd.

De lijst wordt bij de verklaring op erewoord gevoegd.

Daarenboven vermeldt de betrokken persoon of hij een dosimeter
diende te dragen in het kader van zijn opleiding, zijn stage of
beroepsactiviteit. Deze indicatie wordt tevens bij de verklaring op
erewoord gevoegd.

Bij de initiële aanvraag voor een veiligheidsattest voorzien uit hoofde
van paragraaf 5, tweede lid, dient de bevoegde veiligheidsofficier de
aanvraag voor het verkrijgen van een veiligheidsattest voor de
desbetreffende persoon gelijktijdig in met de indiening van de aanvraag
voor de veiligheidsmachtiging overeenkomstig de wet van 11 decem-
ber 1998.

Bij de latere aanvra(a)g(en) voor veiligheidsattesten die worden
ingediend uit hoofde van en onder de voorwaarden van paragraaf 5,
tweede lid, nemen de veiligheidsofficier bevoegd voor de latere
aanvraag en de veiligheidsofficier bevoegd voor de vorige of de initiële
aanvraag contact op met elkaar om zich te informeren over de
indiening van een aanvraag voor een veiligheidsmachtiging voor de
betrokken persoon.

§ 2. L’accès aux zones de sécurité, aux matières nucléaires ou aux
documents nucléaires ne peut être demandé que dans les cas suivants :

a) l’exécution du contrat de prestation de travaux ou de services
nécessite l’accès aux zones de sécurité, aux matières nucléaires ou aux
documents nucléaires de manière régulière et la durée pendant laquelle
la personne doit bénéficier de cet accès est inférieure à douze ou à
quinze mois, selon que le niveau d’habilitation normalement requis est
respectivement « CONFIDENTIEL » ou « SECRET »;

b) l’exécution du contrat de prestation de travaux ou de services
nécessite l’accès aux zones de sécurité, aux matières nucléaires ou aux
documents nucléaires de manière régulière et la durée pendant laquelle
la personne doit bénéficier de cet accès est supérieure ou égale à douze
ou à quinze mois, selon que le niveau d’habilitation normalement
requis est respectivement « CONFIDENTIEL » ou « SECRET »;

c) l’exécution du contrat de prestation de travaux ou de services
nécessite l’accès aux zones de sécurité, aux matières nucléaires ou aux
documents nucléaires de manière occasionnelle et la durée pendant
laquelle la personne doit pouvoir bénéficier de cet accès ne dépasse pas
six heures.

§ 3. La demande tendant à obtenir la délivrance d’une attestation de
sécurité pour ladite personne est introduite auprès du directeur général
de l’Agence au plus tard quinze jours avant la date de l’accès demandé :

- soit par l’officier de sécurité de l’installation nucléaire ou de
l’entreprise de transport nucléaire;

- soit par l’officier de sécurité de l’entreprise qui preste les travaux ou
les services.

L’officier de sécurité mentionné à l’alinéa précédent informe le
directeur général de l’Agence de la nature et de l’échelon de sécurité
des matières nucléaires, des zones de sécurité ou des documents
nucléaires auxquels la personne susvisée doit avoir accès.

Dans le cas prévu au paragraphe 2, b), l’officier de sécurité compétent
introduit la demande tendant à obtenir la délivrance d’une attestation
de sécurité concomitamment à l’introduction de la demande d’habili-
tation de sécurité conformément à la loi du 11 décembre 1998 pour
ladite personne.

Dans les cas prévus au paragraphe 2, a) et b), en sus de ces
informations, il indique la nature des prestations convenues, la date à
laquelle débutent les prestations et la date à laquelle elles doivent
prendre fin.

Dans le cas prévu au paragraphe 2, c), en sus de ces informations, il
indique la nature des prestations convenues, la date et l’ heure de
l’accès demandé.

Lorsque l’attestation de sécurité est sollicitée au titre du paragra-
phe 2, points a) ou b), mais non au titre du paragraphe 5, alinéa 2, il joint
une déclaration sur l’honneur de la personne concernée selon laquelle
celle-ci n’a pas bénéficié depuis trois ans d’une attestation de sécurité
accordée à ce titre.

La personne concernée fournit la liste, pour les trois années
précédentes, de ses employeurs ou des institutions, entreprises ou
entités au sein desquelles elle a effectué des prestations de travail ou de
services, des stages ou des formations.

La liste est jointe à la déclaration sur l’honneur.

En outre, la personne concernée indique si elle a été amenée à porter
un dosimètre dans le cadre de sa formation, de son stage ou de son
activité professionnelle. Cette indication est également jointe à la
déclaration sur l’honneur.

Lors de la demande initiale d’attestation de sécurité prévue au titre
du paragraphe 5, alinéa 2, l’officier de sécurité compétent introduit la
demande tendant à obtenir la délivrance d’une attestation de sécurité
concomitamment à l’introduction de la demande d’habilitation de
sécurité conformément à la loi du 11 décembre 1998 pour ladite
personne.

Lors de la ou des demandes ultérieures d’attestation de sécurité
introduites au titre et sous les conditions du paragraphe 5, alinéa 2,
l’officier de sécurité compétent pour la demande ultérieure et l’officier
de sécurité compétent pour la demande antérieure ou pour la demande
initiale se mettent en relation pour s’informer quant à l’introduction
d’une demande d’habilitation de sécurité pour la personne concernée.

67440 MONITEUR BELGE — 08.11.2011 — BELGISCH STAATSBLAD



§ 4. De geldigheid van het veiligheidsattest verstrijkt van zodra zich
een van de volgende vervaldagen voordoet : hetzij bij de verstrijking
van de voorziene geldigheidsduur, hetzij op de dag waarop het contract
voor de prestatie van de werken of diensten afloopt, hetzij wanneer het
contract dat het bedrijf met de persoon verbindt afloopt, hetzij, in de in
paragraaf 2, b), en paragraaf 5, 2e lid, voorziene gevallen, op de dag
waarop de persoon de kennisgeving ontvangt van de beslissing om
hem een veiligheidsmachtiging te verlenen of de kennisgeving van de
definitieve beslissing hem deze te weigeren.

In het in paragraaf 2, c), bedoelde geval heeft het veiligheidsattest een
maximale geldigheidsduur die beperkt is tot zes uur.

§ 5. In de in paragraaf 2, a) en b), bedoelde gevallen mag het
veiligheidsattest niet opnieuw worden toegekend binnen een termijn
van drie jaar die begint te lopen op de dag na die waarop het verstreken
is.

In afwijking van het eerste lid, kan het in het in paragraaf 2, a)
voorziene geval toegekende veiligheidsattest een of meerdere keren
hernieuwd worden zonder dat de wachttermijn van drie jaar die door
het eerste lid voorgeschreven wordt, gerespecteerd moet worden, mits
de volgende cumulatieve voorwaarden :

1o) zodra de veiligheidsofficier vermeld in paragraaf 3, eerste lid, de
aanvraag voor het verkrijgen van het initiële veiligheidsattest indient,
dient hij voor de betrokken persoon gelijktijdig een aanvraag in voor
een veiligheidsmachtiging overeenkomstig de wet van 11 decem-
ber 1998.

2o) de aanvra(a)g(en) voor een later veiligheidsattest heeft/hebben
betrekking op toegang tot de veiligheidszones, het kernmateriaal of de
nucleaire documenten van een andere kerninstallatie of een ander
nucleair vervoerbedrijf dan de kerninstallatie of het nucleair vervoer-
bedrijf waarvoor uit hoofde van dit lid reeds een veiligheidsattest werd
afgeleverd.

In het in paragraaf 2, c), voorziene geval kan het veiligheidsattest,
behalve in geval van overmacht, niet meer dan tweemaal hernieuwd
worden binnen de termijn van een jaar vanaf de dag na die waarop het
verstreken is.

§ 6. In het in paragraaf 2, a), voorziene geval kan een verlenging van
de geldigheid van het veiligheidsattest dat uit hoofde van dit artikel
werd toegekend, gevraagd worden in geval de opdracht die het
voorwerp uitmaakt van het contract voor de prestatie van werken of
diensten niet voltooid is.

De veiligheidsofficier van de kerninstallatie of het nucleair vervoer-
bedrijf of de veiligheidsofficier van het uitvoerend bedrijf dient de
aanvraag in bij de directeur-generaal van het Agentschap. Hij moet het
bewijs leveren dat de opdracht die het voorwerp van het contract voor
de prestatie van werken of diensten uitmaakt, ingevolge omstandighe-
den buiten de wil van de betrokken partijen om, niet binnen de
oorspronkelijk voorziene termijnen kon worden voltooid.

De verlenging van de geldigheid van het veiligheidsattest mag niet
worden toegestaan voor een periode die meer dan zes maanden
bedraagt.

De verlengingsaanvraag kan worden ingediend van zodra er zich een
geval van overmacht voordoet en ten laatste binnen de vijftien dagen
die daar op volgen. Ze moet worden ingediend tijdens de geldigheids-
periode van het veiligheidsattest.

HOOFDSTUK VI. — Toegang tot veiligheidszones in noodgevallen

Art. 6. § 1. In uitvoering van artikel 8bis, § 4, eerste zin, van de wet
van 11 december 2011, kan, in noodgevallen naar aanleiding van een
nucleair incident of ongeval of door om het even welke oorzaak die van
dien aard is dat ze op imminente wijze kan leiden tot hetzij een
abnormaal radiologisch risico voor de bevolking, de werknemers of het
leefmilieu, hetzij tot ernstige schade aan personen of goederen, de
afgevaardigde voor de fysieke beveiliging die werd aangesteld in
toepassing van artikel 6, § 5, van het KB van 17 oktober 2011 betreffende
de fysieke beveiliging van het kernmateriaal en de nucleaire installaties,
of in toepassing van artikel 7, § 5, van ditzelfde besluit, of, desgeval-
lend, de door de exploitant van de kerninstallatie of het nucleair
vervoerbedrijf (hierna de exploitant genoemd) aangestelde persoon aan
niet of onvoldoende gemachtigde personen de toelating verlenen om
toegang te hebben tot veiligheidszones op vertoon van de rechtstitel die
hen toelaat tussen te komen in functie van hulpdienst of politiedienst.
De intervenanten moeten tevens aangeven welke persoon effectief
alarm heeft geslagen overeenkomstig artikel 19, § 5.

De afgevaardigde voor de fysieke beveiliging brengt de directeur-
generaal van het Agentschap onmiddellijk op de hoogte van de
maatregelen die hij in het kader van de noodsituatie diende te nemen.

§ 4. La validité de l’attestation de sécurité expire dès la survenance
d’une des échéances suivantes : soit à l’expiration de la durée de
validité prévue, soit le jour où le contrat de prestation de travaux ou de
services prend fin, soit lorsque le contrat liant l’entreprise et la personne
prend fin, soit, dans les cas prévus au paragraphe 2, b), et au
paragraphe 5, alinéa 2, le jour de la réception par la personne de la
notification de la décision de lui octroyer une habilitation de sécurité ou
de la notification de la décision définitive de la lui refuser.

Dans le cas prévu au paragraphe 2, c), l’attestation de sécurité a une
durée de validité maximale limitée à six heures.

§ 5. Dans les cas prévus au paragraphe 2, a) et b), l’attestation de
sécurité ne peut pas être renouvelée endéans un délai de trois ans
prenant cours à dater du lendemain du jour de son expiration.

Par dérogation à l’alinéa premier, l’attestation de sécurité accordée
dans le cas prévu au paragraphe 2, a), peut être renouvelée une
ou plusieurs fois sans que le délai d’attente de trois ans prescrit par
l’alinéa premier doive être respecté, aux conditions cumulatives
suivantes :

1o) dès que l’officier de sécurité mentionné au paragraphe 3,
alinéa premier, introduit la demande tendant à obtenir la délivrance de
l’attestation de sécurité initiale, il introduit concomitamment une
demande d’habilitation de sécurité conformément à la loi du
11 décembre 1998 pour la personne visée.

2o) la ou les demandes d’attestation de sécurité ultérieures concer-
nent des accès à des zones de sécurité, des matières nucléaires ou des
documents nucléaires d’une installation nucléaire ou d’une entreprise
de transport nucléaire différente d’une installation nucléaire ou d’une
entreprise de transport nucléaire pour laquelle une attestation de
sécurité a déjà été accordée au titre du présent alinéa.

Dans le cas prévu au paragraphe 2, c), sauf cas de force majeure,
l’attestation de sécurité ne peut pas être renouvelée plus de deux fois
dans un délai d’une année prenant cours le lendemain du jour de son
expiration.

§ 6 Dans le cas prévu au paragraphe 2, a), une prolongation de la
validité de l’attestation de sécurité accordée au titre du présent article
peut être sollicitée en cas d’inachèvement de la mission objet du contrat
de prestation de travaux ou de services.

L’officier de sécurité de l’installation nucléaire ou de l’entreprise de
transport nucléaire ou l’officier de sécurité de l’entreprise prestataire
introduit la demande auprès du directeur général de l’Agence. Il doit
apporte la preuve que, suite à des circonstances indépendantes de la
volonté des parties intéressées, la mission objet du contrat de prestation
de travaux ou de services n’a pu être achevée dans les délais
initialement prévus.

La prolongation de la validité de l’attestation de sécurité ne peut être
accordée pour plus de six mois.

La demande de prolongation peut être introduite dès la survenance
de la circonstance de force majeure et au plus tard dans les quinze jours
qui la suivent. Elle doit être introduite pendant la période de validité de
l’attestation de sécurité.

CHAPITRE VI. — Accès aux zones de sécurité en cas d’urgence

Art. 6. § 1er. En exécution de l’article 8bis, § 4, première phrase, de la
loi du 11 décembre 1998, en cas d’urgence motivée par l’occurrence
d’un incident ou d’un accident nucléaire ou par toute cause de nature
à provoquer, de manière imminente, soit un risque radiologique
anormal pour la population, les travailleurs ou l’environnement soit
des dommages graves aux personnes ou aux biens, le délégué à la
protection physique désigné en application de l’article 6, § 5, de l’AR du
17 octobre 2011 relatif à la protection physique des matières nucléaires
et des installations nucléaires ou en application de l’article 7, § 5, du
même arrêté, ou le cas échéant, la personne désignée par l’exploitant de
l’installation nucléaire ou de l’entreprise de transport nucléaire (ci-
après l’exploitant) peut accorder à des personnes non habilitées ou non
habilitées au niveau requis, l’accès aux zones de sécurité sur présenta-
tion du titre leur permettant d’intervenir en tant que services de secours
ou services de police. Les intervenants doivent également indiquer
quelle personne a effectivement donné l’alerte conformément à l’arti-
cle 19, § 5.

Le délégué à la protection physique avertit immédiatement le
directeur général de l’Agence des mesures qu’il a été amené à prendre
dans le cadre de la situation d’urgence.
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Ten laatste twaalf uur nadat bovenvermelde feiten zich hebben
voorgedaan, dient de afgevaardigde voor de fysieke beveiliging aan de
directeur-generaal van het Agentschap de namen, beroepsadressen en
hoedanigheden van de personen te vermelden die toegang hebben
gehad tot de veiligheidszones en tevens gedetailleerde informatie te
verstrekken over de aard en de ernst van de voorgedane disfunctie.

§ 2 In uitvoering van artikel 8bis, § 4, eerste zin, van de wet van
11 december 1998, mag, in noodgevallen naar aanleiding van een
incident of ongeval zonder risico op radiologische gevolgen, de
afgevaardigde voor de fysieke beveiliging aan niet of niet op het juiste
niveau gemachtigde personen, toegang verlenen tot veiligheidszones,
op vertoon van hun identiteitsdocument en de rechtstitel die hen
toelaat tussen te komen in functie van hulpdienst en/of politiedienst.
De intervenanten moeten tevens aangeven welke persoon effectief
alarm heeft geslagen overeenkomstig artikel 19, § 5.

De afgevaardigde voor de fysieke beveiliging brengt de directeur-
generaal van het Agentschap onmiddellijk op de hoogte van de
maatregelen die hij in het kader van het noodgeval heeft genomen.

Ten laatste binnen de twaalf uur die volgen op het zich voordoen van
voorgenoemde feiten, deelt de afgevaardigde voor de fysieke beveili-
ging aan de directeur-generaal van het Agentschap de namen, de
beroepsadressen en de hoedanigheid van de personen mee die toegang
hebben gehad tot de veiligheidszones, en verstrekt tevens gedetail-
leerde informatie over de aard van het incident of ongeval, en de graad
van de ernst ervan.

HOOFDSTUK VII. — Bezoek aan veiligheidszones
van een kerninstallatie of een nucleair vervoerbedrijf

Art. 7. § 1. Iedereen die een kerninstallatie of een nucleair vervoer-
bedrijf wil bezoeken, dient hiervoor een uitdrukkelijk verzoek tot de
exploitant van de kerninstallatie of van het nucleair vervoerbedrijf te
richten.

Het verzoek wordt behoorlijk gemotiveerd. Wanneer de exploitant
van de kerninstallatie of het nucleair vervoerbedrijf ingaat op dit
verzoek en wanneer het bezoek de toegang tot veiligheidszones
inhoudt, dan dient de veiligheidsofficier ten laatste vijftien dagen voor
de datum van het voorziene bezoek bij de directeur-generaal van het
Agentschap een aanvraag in voor een veiligheidsattest voor de
personen die niet of niet op het vereiste niveau gemachtigd zijn.

§ 2. De veiligheidsofficier brengt de directeur-generaal van het
Agentschap op de hoogte van de aard en van de veiligheidsrang van de
bezochte veiligheidszones, van de datum van het bezoek, van de aard
van het bezoek - dat individueel of in groep gebeurt - en van het doel
van het bezoek.

§ 3. De geldigheid van het veiligheidsattest vervalt na afloop van het
bezoek - met een maximumduur van zes uur - van één of meerdere
veiligheidszones.

§ 4. De directeur-generaal van het Agentschap mag, voor de
aflevering van de veiligheidsattesten, op basis van de analyse van het
risico dat het bezoek inhoudt, beslissen om het aantal bezoekers te
beperken dat, al dan niet samen, toegelaten wordt om veiligheidszones
te betreden en mag die veiligheidszones definiëren die voor hen
toegankelijk zijn. Hij brengt de afgevaardigde voor de fysieke beveili-
ging op de hoogte van zijn beslissing. De afgevaardigde voor de fysieke
beveiliging moet schriftelijk zijn akkoord bevestigen over de door de
directeur-generaal vastgelegde modaliteiten voor het bezoek alvorens
deze begint met de procedure tot toekenning of weigering van een
veiligheidsattest.

Wanneer het dreigingsniveau het rechtvaardigt, ongeacht of het nu
om een individueel of groepsbezoek gaat, dan kan de directeur-
generaal van het Agentschap weigeren om gevolg te geven aan het
verzoek/de verzoeken voor een veiligheidsattest.

HOOFDSTUK VIII. — Toegang tot de veiligheidszones, het kernmateriaal of
de nucleaire documenten, voor personen die houder zijn van een buiten-
landse veiligheidsmachtiging of die niet in België verblijven

Art. 8. Om toegang te hebben tot de veiligheidszones, het kernma-
teriaal of de nucleaire documenten, moet de persoon die houder is van
een veiligheidsmachtiging van het vereiste niveau die werd afgeleverd
door de bevoegde autoriteiten van een derde land en erkend is door de
internationale conventies en verdragen die België terzake binden,
onverminderd deze conventies en verdragen, aan de bevoegde veilig-
heidsofficier het bewijs leveren dat hij houder is van een dergelijke
veiligheidsmachtiging.

Ten laatste drie maanden voor de datum die werd vastgesteld voor
de gevraagde toegang, maakt de veiligheidsofficier bovenvermelde
documenten over aan de directeur-generaal van het Agentschap. Hij
brengt deze tevens op de hoogte van de aard en de veiligheidsrang van
de veiligheidszones, het kernmateriaal en de nucleaire documenten
waartoe bovenvermelde persoon toegang dient te hebben.

Au plus tard dans les douze heures qui suivent l’occurrence des faits
susmentionnés, le délégué à la protection physique communique au
directeur général de l’Agence les noms, adresse professionnelle et
qualité des personnes qui ont eu accès aux zones de sécurité et
l’informe, de manière circonstanciée, de la nature du dysfonctionne-
ment intervenu et de son niveau de gravité.

§ 2 En exécution de l’article 8bis, § 4, deuxième phrase, de la loi du
11 décembre 1998, en cas d’urgence motivée par un incident ou un
accident sans risque d’impact radiologique, le délégué à la protection
physique peut accorder à des personnes non habilitées ou non
habilitées au niveau requis l’accès aux zones de sécurité sur présenta-
tion de leur document d’identité et du titre leur permettant d’intervenir
en tant que services de secours et/ou services de police. Les interve-
nants doivent également indiquer quelle personne a effectivement
donné l’alerte conformément à l’article 19, § 5.

Le délégué à la protection physique avertit immédiatement le
directeur général de l’Agence des mesures qu’il a été amené à prendre
dans le cadre de la situation d’urgence.

Au plus tard dans les douze heures qui suivent l’occurrence des faits
susmentionnés, le délégué à la protection physique communique au
directeur général de l’Agence les noms, adresse professionnelle et
qualité des personnes qui ont eu accès aux zones de sécurité et
l’informe, de manière circonstanciée, de la nature de l’incident ou de
l’accident et de son niveau de gravité.

CHAPITRE VII. — Visite des zones de sécurité d’une installation nucléaire
ou d’une entreprise de transport nucléaire

Art. 7. § 1er. Toute personne qui souhaite visiter une installation
nucléaire ou une entreprise de transport nucléaire doit en faire la
demande expresse à l’exploitant de l’installation nucléaire ou de
l’entreprise de transport nucléaire.

La demande est dûment motivée. Lorsque l’exploitant de l’installa-
tion nucléaire ou de l’entreprise de transport nucléaire accède à cette
demande et lorsque la visite implique l’accès à des zones de sécurité,
l’officier de sécurité introduit auprès du directeur général de l’Agence
une demande d’attestation de sécurité pour les personnes non
habilitées ou non habilitées au niveau requis concernées au plus tard
quinze jours avant la date de la visite prévue.

§ 2. L’officier de sécurité informe le directeur général de l’Agence de
la nature et de l’échelon de sécurité des zones de sécurité visitées, de la
date de la visite, de la nature de la visite - visite individuelle ou en
groupe - et de l’objectif de la visite.

§ 3. La validité de l’attestation de sécurité expire à l’issue de la visite
- d’une durée maximale de six heures - d’une ou de plusieurs zones de
sécurité.

§ 4. Le directeur général de l’Agence, avant de délivrer les
attestations de sécurité, peut décider, sur la base de l’analyse du risque
qu’implique la visite, de limiter le nombre de visiteurs autorisés à
pénétrer concomitamment ou non en zones de sécurité et peut
déterminer les zones de sécurité qui leur seront accessibles. Il informe
le délégué à la protection physique de sa décision. Le délégué à la
protection physique doit confirmer, par écrit, son accord sur les
modalités de visite fixées par le directeur général avant que celui-ci
n’entame la procédure d’octroi ou de refus d’une l’attestation de
sécurité.

Si le niveau de la menace le justifie, qu’il s’agisse d’une visite
individuelle ou de celle d’un groupe, le directeur général de l’Agence
peut refuser de donner suite à la demande/aux demandes d’attestation
de sécurité.

CHAPITRE VIII. — Accès aux zones de sécurité, aux matières nucléaires ou
aux documents nucléaires des personnes titulaires d’une habilitation de
sécurité étrangère ou non résidentes en Belgique

Art. 8. Pour avoir accès aux zones de sécurité, aux matières
nucléaires ou aux documents nucléaires, la personne titulaire d’une
habilitation de sécurité du niveau requis délivrée par les autorités
compétentes d’un pays tiers et reconnue par les conventions et traités
internationaux qui lient la Belgique en cette matière doit, sans préjudice
de ces conventions et traités, fournir à l’officier de sécurité compétent la
preuve qu’elle est titulaire d’une telle habilitation de sécurité.

Au plus tard trois mois avant la date fixée pour l’accès demandé,
l’officier de sécurité transmet les documents susmentionnés au direc-
teur général de l’Agence. Il l’informe également de la nature et de
l’échelon de sécurité des zones de sécurité, des matières nucléaires et
des documents nucléaires auxquels la personne susvisée doit avoir
accès.
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De directeur-generaal van het Agentschap gaat over tot de verificatie
van de geldigheid van de bedoelde documenten. Indien nodig mag hij
zich bij deze taak laten bijstaan door de bevoegde Belgische autoritei-
ten, met inbegrip van de Nationale Veiligheidsautoriteit of haar leden.

Art. 9. § 1. De persoon die niet in België verblijft en die al dan niet
de Belgische nationaliteit heeft, en die noch houder is van een
veiligheidsmachtiging van het vereiste niveau die werd afgeleverd
overeenkomstig hoofdstuk III van de wet van 11 december 1998, noch
van een veiligheidsmachtiging van het vereiste niveau afgeleverd door
de bevoegde autoriteiten van een derde land en erkend is door de
internationale conventies en verdragen die België terzake binden, mag
geen toegang hebben tot de veiligheidzones, het kernmateriaal of de
nucleaire documenten, behalve in de gevallen bedoeld in de artike-
len 10 tot 14 en volgens de door dit besluit voorziene modaliteiten.

§ 2. Overeenkomstig artikel 8bis, § 3, van de wet van 11 decem-
ber 2011, moet bovenvermelde persoon, opdat hem de gevraagde
toegang zou worden verleend, aan de bevoegde veiligheidsofficier een
attest voorleggen dat minder dan één jaar geleden door de bevoegde
autoriteiten van het land waar hij gewoonlijk verblijft werd afgeleverd
en waarin gecertificeerd wordt dat het hem in dat land is toegestaan om
toegang te hebben tot een kerninstallatie of een nucleair vervoerbedrijf,
tot kernmateriaal, tot de plaatsen waar het zich bevindt of tot de
documenten die er betrekking op hebben.

§ 3. Het toegangsverzoek voor de desbetreffende persoon wordt door
de veiligheidsofficier van de kerninstallatie of het nucleair vervoerbe-
drijf bij de directeur-generaal van het Agentschap ingediend; in het in
artikel 13 bedoelde geval kan het verzoek eveneens worden ingediend
door de veiligheidsofficier van het bedrijf dat de werken of diensten
uitvoert.

Ten laatste drie maanden voor de datum die werd vastgesteld voor
de gevraagde toegang, maakt de veiligheidsofficier bovenvermelde
documenten over aan de directeur-generaal van het Agentschap. Hij
brengt de directeur-generaal van het Agentschap tevens op de hoogte
van de aard en de veiligheidsrang van de veiligheidszones, het
kernmateriaal en de nucleaire documenten waartoe bovenvermelde
persoon toegang dient te hebben.

§ 4. De directeur-generaal van het Agentschap gaat over tot de
verificatie van de geldigheid van de bedoelde documenten. Indien
nodig mag hij zich bij deze taak laten bijstaan door de bevoegde
Belgische autoriteiten, met inbegrip van de Nationale Veiligheidsauto-
riteit of haar leden.

§ 5. Wanneer bovenvermelde persoon toegang vraagt tot veiligheids-
zones, kernmateriaal of nucleaire documenten waaraan een veiligheids-
rang werd toegekend die gelijk is aan « GEHEIM - NUC », kan de
directeur-generaal van het Agentschap, op basis van de analyse van het
nucleair proliferatierisico of het risico op sabotage, de gevraagde
toegang weigeren, en hiervoor mag hij de bevoegde autoriteiten, met
inbegrip van de Nationale Veiligheidsautoriteit of haar leden raadple-
gen.

Wanneer deze persoon toegang vraagt tot veiligheidszones, kernma-
teriaal of nucleaire documenten waaraan de veiligheidsrang « VER-
TROUWELIJK - NUC » werd toegekend, dan kan de directeur-generaal
van het Agentschap, in geval van een verhoogde dreiging, deze
toegang weigeren op basis van de analyse van het nucleair prolifera-
tierisico of het risico op sabotage en hiervoor kan hij de bevoegde
autoriteiten, met inbegrip van de Nationale Veiligheidsautoriteit of
haar leden raadplegen.

Daarenboven kan de directeur-generaal van het Agentschap, onge-
acht of de toegekende veiligheidsrang nu « GEHEIM-NUC » of
« VERTROUWELIJK-NUC » is, de gevraagde toegang weigeren indien
hij kennis heeft van feiten die tot ernstige twijfels over de betrouwbaar-
heid van de betrokken persoon zouden kunnen leiden.

Art. 10. Wanneer een in artikel 9, § 1, bedoelde persoon toegang
vraagt tot veiligheidszones, kernmateriaal of nucleaire documenten van
een kerninstallatie of een nucleair vervoerbedrijf

a) hetzij omwille van een betrekking van onbepaalde duur bij de
kerninstallatie of het nucleair vervoerbedrijf, waarvoor hij aan alle
voorwaarden voldoet die door de aanwervingsprocedure voorzien zijn;

b) hetzij omwille van een tijdelijke of interim-betrekking bij de
kerninstallatie of het nucleair vervoerbedrijf, waarvoor hij aan alle
voorwaarden voldoet die door de aanwervingsprocedure voorzien zijn
en wanneer de duur van deze betrekking twaalf maanden of meer
bedraagt wanneer de veiligheidsrang toegekend aan deze zones, dit
kernmateriaal of deze nucleaire documenten « VERTROUWELIJK-
NUC » is, of vijftien maanden of meer bedraagt wanneer de veiligheids-
rang toegekend aan deze zones, dit kernmateriaal of deze nucleaire
documenten « GEHEIM - NUC » is;

Le directeur général de l’Agence procède à la vérification de la
validité desdits documents. En cas de besoin, il peut se faire aider dans
cette tâche par les autorités belges compétentes y compris l’Autorité
Nationale de Sécurité ou ses membres.

Art. 9. § 1er. La personne non résidente en Belgique, de nationalité
belge ou non, qui n’est titulaire ni de l’habilitation de sécurité du niveau
requis délivrée conformément au chapitre III de la loi du 11 décem-
bre 1998, ni d’une habilitation de sécurité du niveau requis délivrée par
les autorités compétentes d’un pays tiers et reconnue par les conven-
tions et traités internationaux qui lient la Belgique en cette matière, ne
peut avoir accès aux zones de sécurité, aux matières nucléaires ou aux
documents nucléaires, que dans les cas visés aux articles 10 à 14 et selon
les modalités prévues par le présent arrêté.

§ 2. Conformément à l’article 8bis, § 3, de la loi du 11 décembre 1998,
la personne susvisée doit, pour se voir accorder l’accès demandé,
fournir à l’officier de sécurité compétent une attestation, délivrée depuis
moins d’un an par les autorités compétentes du pays où elle réside
habituellement, certifiant qu’elle est autorisée dans ce pays à avoir
accès à une installation nucléaire ou une entreprise de transport
nucléaire, aux matières nucléaires, aux endroits où elles sont localisées
ou aux documents qui les concernent.

§ 3. La demande d’accès pour ladite personne est introduite auprès
du directeur général de l’Agence par l’officier de sécurité de l’installa-
tion nucléaire ou de l’entreprise de transport nucléaire; dans le cas visé
à l’article 13, la demande peut également être introduite par l’officier de
sécurité de l’entreprise qui preste les travaux ou les services.

Au plus tard trois mois avant la date fixée pour l’accès demandé,
l’officier de sécurité transmet les documents susmentionnés au direc-
teur général de l’Agence. Il informe également le directeur général de
l’Agence de la nature et de l’échelon de sécurité des zones de sécurité,
des matières nucléaires et des documents nucléaires auxquels la
personne susvisée doit avoir accès.

§ 4. Le directeur général de l’Agence procède à la vérification de la
validité desdits documents. En cas de besoin, il peut se faire aider dans
cette tâche par les autorités belges compétentes y compris l’Autorité
Nationale de Sécurité ou ses membres.

§ 5. Lorsque la personne demande l’accès à des zones de sécurité, des
matières ou des documents nucléaires auxquels a été attribué un
échelon de sécurité « SECRET - NUC », le directeur général de l’Agence
peut refuser l’accès demandé sur la base de l’analyse du risque de
prolifération nucléaire ou du risque de sabotage, pour laquelle il peut
consulter les autorités compétentes y compris l’Autorité Nationale de
Sécurité ou ses membres.

Lorsque la personne demande l’accès à des zones de sécurité, des
matières ou des documents nucléaires auxquels a été attribué un
échelon de sécurité « CONFIDENTIEL- NUC », le directeur général de
l’Agence peut, en cas de menace élevée, en refuser l’accès sur la base de
l’analyse du risque de prolifération nucléaire ou du risque de sabotage,
pour laquelle il peut consulter les autorités compétentes y compris
l’Autorité Nationale de Sécurité ou ses membres.

En outre, que l’échelon de sécurité attribué soit « SECRET-NUC » ou
« CONFIDENTIEL-NUC », le directeur général de l’Agence peut
refuser l’accès demandé s’il a connaissance de faits permettant d’avoir
des doutes sérieux quant à la fiabilité de la personne concernée.

Art. 10. Lorsqu’ une personne visée à l’article 9, § 1er, sollicite l’accès
aux zones de sécurité, aux matières nucléaires ou aux documents
nucléaires d’une installation nucléaire ou d’une entreprise de transport
nucléaire

a) soit en raison d’un emploi de durée indéterminée auprès de
l’installation nucléaire ou de l’entreprise de transport nucléaire pour
lequel elle a satisfait à toutes les conditions prévues par la procédure de
recrutement;

b) soit en raison d’un emploi temporaire ou intérimaire auprès de
l’installation nucléaire ou de l’entreprise de transport nucléaire, pour
lequel elle a satisfait à toutes les conditions prévues par la procédure de
recrutement, et si la durée de cet emploi est supérieure ou égale à douze
mois si l’échelon de sécurité attribué à ces zones, matières ou
documents nucléaires est « CONFIDENTIEL - NUC » ou supérieure ou
égale à quinze mois si l’échelon de sécurité attribué à ces zones,
matières ou documents nucléaires est « SECRET - NUC »;
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c) hetzij omwille van een stageovereenkomst of een opleidingsover-
eenkomst bij de kerninstallatie of het nucleair vervoerbedrijf en
wanneer de duur van deze overeenkomst twaalf maanden of meer
bedraagt wanneer de veiligheidsrang toegekend aan deze zones, dit
kernmateriaal of deze nucleaire documenten « VERTROUWELIJK -
NUC » is of vijftien maanden of meer bedraagt wanneer de veiligheids-
rang toegekend aan deze zones, dit kernmateriaal of deze nucleaire
documenten « GEHEIM - NUC » is;

is deze toegang mogelijk mits de verwerving van een toegangsver-
gunning die volgens de hierna voorziene voorwaarden en modaliteiten
en volgens de bepalingen van artikel 9 moet worden afgeleverd.

Een aanvraag voor een veiligheidsmachtiging moet hiermee gelijk-
tijdig worden ingediend.

De geldigheid van de toegangsvergunning die aan deze persoon
wordt toegekend, vervalt van zodra zich de eerste van de volgende
vervaldagen voordoet : hetzij op de dag waarop de persoon de
kennisgeving ontvangt van de beslissing om hem een veiligheidsmach-
tiging te verlenen, of de kennisgeving van de definitieve beslissing hem
deze te weigeren, hetzij op de dag waarop de betrekking of de
stageovereenkomst of de opleidingsovereenkomst eindigt.

Art. 11. Wanneer de toegang tot veiligheidszones, kernmateriaal of
nucleaire documenten vereist is voor een persoon bedoeld in artikel 9,
§ 1, die reeds deel uitmaakt van het personeel van de kerninstallatie of
het nucleair vervoerbedrijf en die heraangesteld werd in een betrekking
binnen voornoemde installatie of vervoerbedrijf waarvoor de toegang
tot veiligheidszones, kernmateriaal, of nucleaire documenten vereist is,
kan er een toegangsvergunning worden afgeleverd volgens de hierna
voorziene voorwaarden en modaliteiten en volgens de bepalingen
vermeld in artikel 9.

Er moet gelijktijdig een veiligheidsmachtiging worden aangevraagd.

De geldigheid van de aan de persoon toegekende toegangsvergun-
ning verstrijkt van zodra zich de eerste van de volgende vervaldagen
voordoet : hetzij op de dag waarop deze persoon de kennisgeving
ontvangt van de beslissing om hem een veiligheidsmachtiging van het
vereiste niveau toe te kennen, of de kennisgeving van de definitieve
beslissing hem deze te weigeren, hetzij wanneer er een einde wordt
gesteld aan de betrekking of aan de aanstelling waarvoor de toegang tot
de veiligheidszones, het kernmateriaal of de nucleaire documenten
vereist was.

Art. 12. § 1. Wanneer de toegang tot veiligheidszones, kernmateriaal
of nucleaire documenten vereist is voor een persoon bedoeld in arti-
kel 9, § 1, omwille van een tijdelijke of interim-betrekking, een
stageovereenkomst of een opleidingsovereenkomst waarvoor de toe-
gang tot veiligheidszones, kernmateriaal, of nucleaire documenten
vereist is voor een periode die minder dan twaalf maanden bedraagt
wanneer de veiligheidsrang die aan deze zones, dit kernmateriaal of
deze nucleaire documenten wordt toegekend « VERTROUWELIJK -
NUC » is, of voor een periode die minder dan vijftien maanden
bedraagt wanneer de veiligheidsrang die aan deze zones, dit kernma-
teriaal of deze nucleaire documenten wordt toegekend « GEHEIM -
NUC » is, dan kan er een toegangsvergunning worden verleend
volgens de hierna voorziene voorwaarden en modaliteiten en volgens
de bepalingen vermeld in artikel 9.

Wanneer de toegangsvergunning uit hoofde van dit artikel, met
uitzondering van paragraaf 3, tweede lid, wordt aangevraagd, dan
voegt de veiligheidsofficier hierbij een verklaring op erewoord van de
betrokken persoon volgens welke hem uit hoofde hiervan sinds drie
jaar geen toegangsvergunning werd afgeleverd.

De betrokken persoon maakt, voor de drie voorgaande jaren, de lijst
over van zijn werkgevers, of van de inrichtingen, bedrijven of entiteiten
waarbij hij arbeidsprestaties, diensten, stages of opleidingen heeft
uitgevoerd.

De lijst wordt bij de verklaring op erewoord gevoegd.

Daarenboven vermeldt de betrokken persoon of hij een dosimeter
diende te dragen in het kader van zijn opleiding, zijn stage of
beroepsactiviteit. Deze indicatie wordt tevens bij de verklaring op
erewoord gevoegd.

§ 2. De geldigheid van de aan de persoon toegekende toegangsver-
gunning verstrijkt van zodra zich een van de volgende vervaldagen
voordoet : hetzij bij het verstrijken van de voorziene geldigheidsduur,
hetzij op de dag waarop er een einde wordt gesteld aan de tijdelijke of
interim-betrekking of aan de stageovereenkomst of de opleidingsover-
eenkomst.

c) soit en raison d’une convention de stage ou de formation auprès de
l’installation nucléaire ou de l’entreprise de transport nucléaire, et si la
durée de cette convention est supérieure ou égale à douze mois si
l’échelon de sécurité attribué à ces zones, matières ou documents
nucléaires est « CONFIDENTIEL - NUC » ou supérieure ou égale à
quinze mois si l’échelon de sécurité attribué à ces zones, matières ou
documents nucléaires est « SECRET - NUC »,

cet accès est possible moyennant l’obtention d’une autorisation
d’accès qui doit être délivrée selon les modalités et conditions prévues
ci-après et par les dispositions de l’article 9.

Une habilitation de sécurité doit être demandée de manière conco-
mitante.

La validité de l’autorisation d’accès accordée à la personne expire dès
la survenance de la première des échéances suivantes : soit le jour de la
réception par la personne de la notification de la décision de lui
octroyer une habilitation de sécurité ou de la notification de la décision
définitive de la lui refuser, soit le jour où l’emploi ou la convention de
stage ou de formation prend fin.

Art. 11. Lorsque l’accès aux zones de sécurité, aux matières nucléai-
res ou aux documents nucléaires est requis pour une personne visée à
l’article 9, § 1er, déjà membre du personnel de l’installation nucléaire ou
de l’entreprise de transport nucléaire, nouvellement affectée à un
emploi dans ladite installation ou entreprise de transport nécessitant
l’accès aux zones de sécurité, aux matières nucléaires ou aux documents
nucléaires, une autorisation d’accès peut être délivrée selon les
modalités et conditions prévues ci-après et par les dispositions de
l’article 9.

Une habilitation de sécurité doit être demandée de manière conco-
mitante.

La validité de l’autorisation d’accès accordée à la personne expire dès
la survenance de la première des échéances suivantes : soit le jour de la
réception par cette personne de la notification de la décision de lui
octroyer une habilitation de sécurité au niveau requis ou de la
notification de la décision définitive de la lui refuser, soit lorsqu’il est
mis fin à l’emploi ou à l’affectation pour laquelle l’accès aux zones de
sécurité, aux matières nucléaires ou aux documents nucléaires est
requis.

Art. 12. § 1er. Lorsque l’accès aux zones de sécurité, aux matières
nucléaires ou aux documents nucléaires est requis pour une personne
visée à l’article 9, § 1er en raison d’un emploi temporaire ou intérimaire,
d’une convention de stage ou de formation, nécessitant l’accès aux
zones de sécurité, aux matières nucléaires ou aux documents nucléaires
pour une période inférieure à douze mois si l’échelon de sécurité
attribué à ces zones, matières ou documents nucléaires est « CONFI-
DENTIEL - NUC » ou pour une période inférieure à quinze mois si
l’échelon de sécurité attribué à ces zones, matières ou documents
nucléaires est « SECRET - NUC », une autorisation d’accès peut être
délivrée selon les modalités et conditions prévues ci-après et par les
dispositions de l’article 9.

Lorsque l’autorisation d’accès est sollicitée au titre du présent article,
à l’exception du paragraphe 3, alinéa 2, l’officier de sécurité joint une
déclaration sur l’honneur de la personne concernée selon laquelle
celle-ci n’a pas bénéficié depuis trois ans d’une autorisation d’accès
accordée à ce titre.

La personne concernée fournit la liste, pour les trois années
précédentes, de ses employeurs ou des institutions, entreprises ou
entités au sein desquelles elle a effectué des prestations de travail ou de
services, des stages ou des formations.

La liste est jointe à la déclaration sur l’honneur.

En outre, la personne concernée indique si elle a été amenée à porter
un dosimètre dans le cadre de sa formation, de son stage ou de son
activité professionnelle. Cette indication est également jointe à la
déclaration sur l’honneur.

§ 2. La validité de l’autorisation d’accès accordée à la personne expire
dès la survenance d’une des échéances suivantes : soit à l’expiration de
la durée de validité prévue, soit le jour où l’emploi temporaire ou
intérimaire ou la convention de stage ou de formation prend fin.
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§ 3. De toegangsvergunning kan niet opnieuw worden toegekend
binnen een termijn van drie jaar die begint te lopen vanaf de dag na die
waarop deze verstreken is.

In afwijking van het eerste lid, kan de toegangsvergunning een of
meerdere keren hernieuwd worden zonder dat de wachttermijn van
drie jaar gerespecteerd moet worden, mits aan de volgende cumula-
tieve voorwaarden wordt voldaan :

1o) zodra de veiligheidsofficier de aanvraag voor het verkrijgen van
de initiële toegangsvergunning indient, dient hij voor de betrokken
persoon gelijktijdig een aanvraag voor een veiligheidsmachtiging in
overeenkomstig de wet van 11 december 1998.

2o) de aanvra(a)g(en) voor een latere toegangsvergunning
heeft/hebben betrekking op toegang tot de veiligheidszones, het
kernmateriaal of de nucleaire documenten van een andere kerninstal-
latie of een ander nucleair vervoerbedrijf dan de kerninstallatie of het
nucleair vervoerbedrijf waarvoor uit hoofde van dit lid reeds een
toegangsvergunning werd afgeleverd.

§ .4. Een verlenging van de geldigheid van de toegangsvergunning
met een maximumtermijn van zes maanden kan in het kader van dit
artikel worden toegestaan op verzoek van de veiligheidsofficier van de
kerninstallatie of het nucleair vervoerbedrijf wanneer deze het bewijs
levert dat de opdracht die het voorwerp van de tijdelijke of interim-
betrekking, van de stageovereenkomst of de opleiding uitmaakt,
ingevolge omstandigheden buiten de wil van de betrokken partijen om,
niet binnen de oorspronkelijk voorziene termijnen kon worden vol-
tooid.

De aanvraag tot verlenging kan worden ingediend van zodra er zich
een geval van overmacht voordoet en ten laatste binnen de vijftien
dagen die daarop volgen. Ze moet worden ingediend tijdens de
geldigheidsperiode van de toegangsvergunning.

Art. 13. § 1. Wanneer een kerninstallatie of een nucleair vervoerbe-
drijf een contract voor de prestatie van werken of diensten heeft
afgesloten met een bedrijf en er voor de uitvoering van dit contract
toegang vereist is tot de veiligheidszones, het kernmateriaal of de
nucleaire documenten, dan kan een dergelijke toegang aan de persoon
bedoeld in artikel 9, § 1, die voor dit bedrijf prestaties verricht, worden
toegekend mits de verwerving van een toegangsvergunning die
volgens de hierna voorziene voorwaarden en modaliteiten en volgens
de bepalingen vermeld in artikel 9 werd afgeleverd.

§ 2. De toegang tot de veiligheidszones, het kernmateriaal of de
nucleaire documenten kan enkel in de volgende gevallen worden
gevraagd :

a) de uitvoering van het contract voor de prestatie van werken of
diensten vereist de regelmatige toegang tot de veiligheidszones, het
kernmateriaal of de nucleaire documenten en de duur tijdens welke de
persoon deze toegang dient te hebben, bedraagt minder dan twaalf of
vijftien maanden afhankelijk van het feit of het normaal vereiste
machtigingsniveau respectievelijk « VERTROUWELIJK » of « GEHEIM »
is;

b) de uitvoering van het contract voor de prestatie van werken of
diensten vereist de regelmatige toegang tot de veiligheidszones, het
kernmateriaal of de nucleaire documenten en de duur tijdens welke de
persoon deze toegang dient te hebben is langer dan of gelijk aan de
periode van twaalf of vijftien maanden, afhankelijk van het feit of het
normaal vereiste machtigingsniveau respectievelijk « VERTROUWE-
LIJK » of « GEHEIM » is;

c) de uitvoering van het contract voor de prestatie van werken of
diensten vereist de occasionele toegang tot de veiligheidszones, het
kernmateriaal of de nucleaire documenten en de duur tijdens welke de
persoon deze toegang dient te hebben is korter dan of gelijk aan zes
uur.

§ 3 - In het in paragraaf 2, b), voorziene geval dient de bevoegde
veiligheidsofficier de aanvraag voor het verkrijgen van een toegangs-
vergunning voor de desbetreffende persoon gelijktijdig in met de
indiening van de aanvraag voor een veiligheidsmachtiging overeen-
komstig de wet van 11 december 1998.

Wanneer de toegangsvergunning uit hoofde van paragraaf 2, punt a)
of b), met uitzondering van paragraaf 5, 2e lid, wordt aangevraagd dan
voegt de veiligheidsofficier hierbij een verklaring op erewoord van de
betrokken persoon volgens welke hem reeds sinds drie jaar uit hoofde
hiervan geen toegangsvergunning werd toegekend.

De betrokken persoon maakt, voor de drie voorgaande jaren, de lijst
over van zijn werkgevers, of van de inrichtingen, bedrijven of entiteiten
waarbij hij arbeidsprestaties, diensten, stages of opleidingen heeft
uitgevoerd.

De lijst wordt bij de verklaring op erewoord gevoegd.

§ 3. L’autorisation d’accès ne peut être renouvelée endéans un délai
de trois ans prenant cours à dater du lendemain du jour de son
expiration.

Par dérogation à l’alinéa premier, l’autorisation d’accès peut être
renouvelée une ou plusieurs fois sans que le délai d’attente de trois ans
doive être respecté, aux conditions cumulatives suivantes :

1o) dès que l’officier de sécurité introduit la demande tendant à
obtenir la délivrance de l’autorisation d’accès initiale, il introduit
concomitamment une demande d’habilitation de sécurité conformé-
ment à la loi du 11 décembre 1998 pour la personne visée.

2o) la ou les demandes d’autorisation d’accès ultérieures concernent
des accès à des zones de sécurité, des matières nucléaires ou des
documents nucléaires d’une installation nucléaire ou d’une entreprise
de transport nucléaire différente d’une installation nucléaire ou d’une
entreprise de transport nucléaire pour laquelle une autorisation d’accès
a déjà été accordée au titre du présent alinéa.

§ 4. Une prolongation d’une durée maximale de six mois de la
validité de l’autorisation d’accès accordée au titre du présent article
peut être accordée à la demande de l’officier de sécurité de l’installation
nucléaire ou de l’entreprise de transport nucléaire, si celui-ci apporte la
preuve que, suite à des circonstances indépendantes de la volonté des
parties intéressées, la mission objet de l’emploi temporaire ou intéri-
maire, de la convention de stage ou de formation n’a pu être achevée
dans les délais initialement prévus.

La demande de prolongation peut être introduite dès la survenance
de la circonstance de force majeure et au plus tard dans les quinze jours
qui la suivent. Elle doit être introduite pendant la période de validité de
l’autorisation d’accès.

Art. 13. § 1er. Lorsqu’une installation nucléaire ou une entreprise de
transport nucléaire a conclu un contrat de prestation de travaux ou de
services avec une entreprise et que l’exécution de ce contrat nécessite
l’accès aux zones de sécurité, aux matières nucléaires ou aux documents
nucléaires, une personne visée à l’article 9, § 1er, qui accomplit des
prestations pour cette entreprise peut se voir octroyer cet accès
moyennant l’obtention d’une autorisation d’accès délivrée selon les
modalités et conditions prévues ci-après et par les dispositions de
l’article 9.

§ 2. L’accès aux zones de sécurité, aux matières nucléaires ou aux
documents nucléaires ne peut être demandé que dans les cas suivants :

a) l’exécution du contrat de prestation de travaux ou de services
nécessite l’accès aux zones de sécurité, aux matières nucléaires ou aux
documents nucléaires de manière régulière et la durée pendant laquelle
la personne doit bénéficier de cet accès est inférieure à douze ou à
quinze mois, selon que le niveau d’habilitation normalement requis est
respectivement « CONFIDENTIEL » ou « SECRET »;

b) l’exécution du contrat de prestation de travaux ou de services
nécessite l’accès aux zones de sécurité, aux matières nucléaires ou aux
documents nucléaires de manière régulière et la durée pendant laquelle
la personne doit bénéficier de cet accès est supérieure ou égale à douze
ou à quinze mois, selon que le niveau d’habilitation normalement
requis est respectivement « CONFIDENTIEL » ou « SECRET »;

c) l’exécution du contrat de prestation de travaux ou de services
nécessite l’accès aux zones de sécurité, aux matières nucléaires ou aux
documents nucléaires de manière occasionnelle et la durée pendant
laquelle la personne doit pouvoir bénéficier de cet accès ne dépasse pas
six heures.

§ 3 - Dans le cas prévu au § 2, b), l’officier de sécurité compétent
introduit la demande d’autorisation d’accès concomitamment à l’intro-
duction de la demande d’habilitation de sécurité conformément à la loi
du 11 décembre 1998 pour ladite personne.

Lorsque l’autorisation d’accès est sollicitée au titre du paragraphe 2,
point a) ou b), à l’exception du paragraphe 5, alinéa 2, l’officier de
sécurité joint une déclaration sur l’honneur de la personne concernée
selon laquelle celle-ci n’a pas bénéficié depuis trois ans d’une autorisa-
tion d’accès accordée à ce titre.

La personne concernée fournit la liste, pour les trois années
précédentes, de ses employeurs ou des institutions, entreprises ou
entités au sein desquelles elle a effectué des prestations de travail ou de
services, des stages ou des formations.

La liste est jointe à la déclaration sur l’honneur.
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Daarenboven vermeldt de betrokken persoon of hij een dosimeter
diende te dragen in het kader van zijn opleiding, zijn stage of
beroepsactiviteit. Deze indicatie wordt tevens bij de verklaring op
erewoord gevoegd.

Bij de initiële aanvraag voor een toegangsvergunning voorzien uit
hoofde van paragraaf 5, tweede lid, dient de veiligheidsofficier de
aanvraag voor het verkrijgen van een toegangsvergunning voor de
desbetreffende persoon gelijktijdig in met de indiening van de aanvraag
voor de veiligheidsmachtiging overeenkomstig de wet van 11 decem-
ber 1998.

Bij de latere aanvra(a)g(en) voor een toegangsvergunning die
werd(en) ingediend uit hoofde van en onder de voorwaarden van
paragraaf 5, tweede lid, nemen de veiligheidsofficier bevoegd voor de
latere aanvraag en de veiligheidsofficier bevoegd voor de vorige, of de
initiële aanvraag contact op met elkaar om zich te informeren over de
indiening van een aanvraag voor een veiligheidsmachtiging voor de
betrokkene.

§ 4. De geldigheid van de toegangsvergunning verstrijkt van zodra
zich een van de volgende vervaldagen voordoet : hetzij bij het
verstrijken van de voorziene geldigheidsduur, hetzij op de dag waarop
het contract voor de prestatie van werken of diensten afloopt, hetzij
wanneer het contract dat het bedrijf met de persoon verbindt eindigt,
hetzij, in de in paragraaf 2, b), en paragraaf 5, tweede lid, voorziene
gevallen, op de dag waarop de persoon de kennisgeving ontvangt van
de beslissing om hem een veiligheidsmachtiging te verlenen of de
kennisgeving van de definitieve beslissing hem deze te weigeren.

In het in paragraaf 2, c), bedoelde geval heeft de toegangsvergunning
een maximale geldigheidsduur die beperkt is tot zes uur.

§ 5. In de in paragraaf 2, a) en b), bedoelde gevallen mag de
toegangsvergunning niet opnieuw worden toegekend binnen een
termijn van drie jaar die begint te lopen op de dag na die waarop deze
verstreken is.

In afwijking van het eerste lid, kan de toegangsvergunning een of
meerdere keren opnieuw toegekend worden zonder dat de wachtter-
mijn van drie jaar gerespecteerd moet worden, mits aan de volgende
cumulatieve voorwaarden wordt voldaan :

1o) zodra de veiligheidsofficier de aanvraag voor het verkrijgen van
de initiële toegangsvergunning indient, dient hij voor de betrokken
persoon gelijktijdig een aanvraag voor een veiligheidsmachtiging in
overeenkomstig de wet van 11 december 1998.

2o) de aanvra(a)g(en) voor een latere toegangsvergunning
heeft/hebben betrekking op toegang tot de veiligheidszones, het
kernmateriaal of de nucleaire documenten van een andere kerninstal-
latie of een ander nucleair vervoerbedrijf dan de kerninstallatie of het
nucleair vervoerbedrijf waarvoor reeds een toegangsvergunning uit
hoofde van dit lid werd afgeleverd.

In het in paragraaf 2, c) ,voorziene geval kan de toegangsvergunning,
behalve in geval van overmacht, niet meer dan tweemaal hernieuwd
worden binnen de termijn van een jaar vanaf de dag na die waarop ze
verstreken is.

§ 6. — In het in paragraaf 2 a) voorziene geval kan een verlenging van
de geldigheid van de toegangsvergunning die uit hoofde van dit artikel
werd toegekend, gevraagd worden in geval de opdracht die het
voorwerp uitmaakt van het contract voor de prestatie van werken of
diensten niet voltooid is.

De veiligheidsofficier van de kerninstallatie of het nucleair vervoer-
bedrijf of de veiligheidsofficier van het uitvoerend bedrijf dient de
aanvraag in bij de directeur-generaal van het Agentschap. Hij moet het
bewijs leveren dat de opdracht die het voorwerp van het contract voor
de prestatie van werken of diensten uitmaakt, ingevolge omstandighe-
den buiten de wil van de betrokken partijen om, niet binnen de
oorspronkelijk voorziene termijnen kon worden voltooid.

De verlenging van de toegangsvergunning mag niet worden toege-
kend voor meer dan zes maanden.

De verlengingsaanvraag kan worden ingediend van zodra er zich een
geval van overmacht voordoet en ten laatste binnen de vijftien dagen
die daarop volgen. Ze moet worden ingediend tijdens de geldigheids-
periode van de toegangsvergunning.

Art. 14. § 1. Wanneer de toegang tot de veiligheidszones vereist is
voor een persoon bedoeld in artikel 9, § 1, die een kerninstallatie of een
nucleair vervoerbedrijf wil bezoeken, dan kan er een toegangsvergun-
ning worden verleend volgens de hierna voorziene voorwaarden en
modaliteiten en volgens de bepalingen van artikel 9.

En outre, la personne concernée indique si elle a été amenée à porter
un dosimètre dans le cadre de sa formation, de son stage ou de son
activité professionnelle. Cette indication est également jointe à la
déclaration sur l’honneur.

Lors de la demande initiale d’autorisation d’accès prévue au titre du
paragraphe 5, alinéa 2, l’officier de sécurité introduit la demande
tendant à obtenir la délivrance d’une autorisation d’accès concomitam-
ment à l’introduction de la demande d’habilitation de sécurité confor-
mément à la loi du 11 décembre 1998 pour ladite personne.

Lors de la ou des demandes ultérieures d’autorisation d’accès
introduites au titre et sous les conditions du paragraphe 5, alinéa 2,
l’officier de sécurité compétent pour la demande ultérieure et l’officier
de sécurité compétent pour la demande antérieure ou pour la demande
initiale se mettent en relation pour s’informer quant à l’introduction
d’une demande d’habilitation de sécurité pour la personne concernée.

§ 4. La validité de l’autorisation d’accès expire dès la survenance
d’une des échéances suivantes : soit à l’expiration de la durée de
validité prévue, soit le jour où le contrat de prestation de travaux ou de
services prend fin, soit lorsque le contrat liant l’entreprise et la personne
prend fin, soit, dans les cas prévus au paragraphe 2, b), et au
paragraphe 5, alinéa 2, le jour de la réception par la personne de la
notification de la décision de lui octroyer une habilitation de sécurité ou
de la notification de la décision définitive de la lui refuser.

Dans le cas prévu au paragraphe 2, c), l’autorisation d’accès a une
durée de validité maximale limitée à six heures.

§ 5. Dans les cas prévus au paragraphe 2, a) et b), l’autorisation
d’accès ne peut pas être renouvelée endéans un délai de trois ans
prenant cours à dater du lendemain du jour de son expiration.

Par dérogation à l’alinéa premier, l’autorisation d’accès peut être
renouvelée une ou plusieurs fois sans que le délai d’attente de trois ans
doive être respecté, aux conditions cumulatives suivantes :

1o) dès que l’officier de sécurité introduit la demande tendant à
obtenir la délivrance de l’autorisation d’accès initiale, il introduit
concomitamment une demande d’habilitation de sécurité conformé-
ment à la loi du 11 décembre 1998 pour la personne visée.

2o) la ou les demandes d’autorisation d’accès ultérieures concernent
des accès à des zones de sécurité, des matières nucléaires ou des
documents nucléaires d’une installation nucléaire ou d’une entreprise
de transport nucléaire différente d’une installation nucléaire ou d’une
entreprise de transport nucléaire pour laquelle une autorisation d’accès
a déjà été accordée au titre du présent alinéa.

Dans le cas prévu au paragraphe 2, c), sauf cas de force majeure,
l’autorisation d’accès ne peut pas être renouvelée plus de deux fois
dans un délai d’une année prenant cours le lendemain du jour de son
expiration.

§ 6 Dans le cas prévu au paragraphe 2, a), une prolongation de
l’autorisation d’accès accordée au titre du présent article peut être
sollicitée en cas d’inachèvement de la mission objet du contrat de
prestation de travaux ou de services.

L’officier de sécurité de l’installation nucléaire ou de l’entreprise de
transport nucléaire ou l’officier de sécurité de l’entreprise prestataire
introduit la demande auprès du directeur général de l’Agence. Il doit
apporter la preuve que, suite à des circonstances indépendantes de la
volonté des parties intéressées, la mission objet du contrat de prestation
de travaux ou de services n’a pu être achevée dans les délais
initialement prévus.

La prolongation de l’autorisation d’accès ne peut être accordée pour
plus de six mois.

La demande de prolongation peut être introduite dès la survenance
de la circonstance de force majeure et au plus tard dans les quinze jours
qui la suivent. Elle doit être introduite pendant la période de validité de
l’autorisation d’accès.

Art. 14. § 1er. Lorsque l’accès aux zones de sécurité est requis pour
une personne visée à l’article 9, § 1er, qui souhaite visiter une
installation nucléaire ou une entreprise de transport nucléaire, une
autorisation d’accès peut être délivrée selon les modalités et conditions
prévues ci-après et par les dispositions de l’article 9.
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§ 2. Bovenvermelde persoon die een bezoek wenst uit te voeren, dient
hiervoor een uitdrukkelijk verzoek tot de exploitant van de kerninstal-
latie of het nucleair vervoerbedrijf te richten. Het verzoek wordt
behoorlijk gemotiveerd. Wanneer de exploitant ingaat op dit verzoek en
het bezoek de toegang tot veiligheidszones inhoudt, dient de veilig-
heidsofficier bij de directeur-generaal van het Agentschap een aanvraag
in voor een toegangsvergunning.

De veiligheidsofficier brengt de directeur-generaal van het Agent-
schap op de hoogte van de aard en van de veiligheidsrang van de
bezochte veiligheidszones, van de datum van het bezoek, van de aard
van het bezoek - individueel bezoek of in groep - en van het doel van
het bezoek.

§ 3. De directeur-generaal van het Agentschap mag, voor de
aflevering van de toegangsvergunningen, op basis van de analyse van
het risico dat het bezoek inhoudt, beslissen om het aantal bezoekers te
beperken dat, al dan niet samen, toegelaten wordt om veiligheidszones
te betreden en kan de veiligheidszones definiëren die voor hen
toegankelijk zijn. Hij brengt de afgevaardigde voor de fysieke beveili-
ging op de hoogte van zijn beslissing. De afgevaardigde voor de fysieke
beveiliging moet zijn akkoord met de door de directeur-generaal
vastgelegde modaliteiten voor het bezoek schriftelijk bevestigen voor-
aleer deze van start gaat met de procedure tot toekenning of weigering
van een toegangsvergunning.

De directeur-generaal van het Agentschap kan, ongeacht of het nu
om een individueel of een groepsbezoek gaat, weigeren om gevolg te
geven aan het verzoek/de verzoeken voor een toegangsvergunning op
basis van de analyse van het nucleair proliferatierisico of het risico op
sabotage en hiervoor kan hij de bevoegde autoriteiten, met inbegrip
van de Nationale Veiligheidsautoriteit of haar leden, raadplegen.

§ 4. De geldigheid van de toegangsvergunning die aan de persoon
werd toegekend, vervalt na afloop van het bezoek - met een maximale
duur van zes uur - van één of meerdere veiligheidszones.

HOOFDSTUK IX. — Toegang van onvoldoende of niet-gemachtigde personen
tot nucleaire documenten die bewaard of behandeld worden buiten een
kerninstallatie of een nucleair vervoerbedrijf

Art. 15. Wanneer een persoon die niet of niet op het vereiste niveau
gemachtigd is, verzoekt om toegang te hebben tot nucleaire documen-
ten die door een publiek- of privaatrechtelijke natuurlijke of rechtsper-
soon worden bewaard of behandeld buiten een kerninstallatie of een
nucleair vervoerbedrijf in toepassing van artikel 7, § 2, van het
koninklijk besluit van 17 oktober 2011 houdende de categorisering en
de bescherming van de nucleaire documenten en dat deze toegang
gevraagd wordt :

a) hetzij omwille van een betrekking van onbepaalde duur bij die
publiek- of privaatrechtelijke natuurlijke of rechtspersoon waarvoor hij
aan alle voorwaarden voldoet die door de aanwervingsprocedure
voorzien zijn;

b) hetzij omwille van een tijdelijke of interim-betrekking bij die
publiek- of privaatrechtelijke natuurlijke of rechtspersoon, waarvoor hij
aan alle voorwaarden voldoet die door de aanwervingsprocedure
voorzien zijn en wanneer de duur van deze betrekking twaalf maanden
of meer bedraagt wanneer de veiligheidsrang toegekend aan deze
nucleaire documenten « VERTROUWELIJK- NUC » is of vijftien maan-
den of meer bedraagt wanneer de veiligheidsrang toegekend aan deze
nucleaire documenten « GEHEIM - NUC » is;

c) hetzij omwille van een stageovereenkomst of een opleidingsover-
eenkomst bij die publiek- of privaatrechtelijke natuurlijke of rechtsper-
soon en wanneer de duur van deze overeenkomst twaalf maanden of
meer bedraagt wanneer de veiligheidsrang toegekend aan deze nucle-
aire documenten « VERTROUWELIJK- NUC » is of vijftien maanden of
meer bedraagt wanneer de veiligheidsrang toegekend aan deze nucle-
aire documenten « GEHEIM - NUC » is;

is deze toegang mogelijk mits de verwerving van een veiligheids-
attest.

De procedure en de voorwaarden vermeld in artikel 2 zijn van
toepassing op de verwerving van dit veiligheidsattest.

De aanvraag wordt ingediend door de veiligheidsofficier van de
publiek- of privaatrechtelijke natuurlijke of rechtspersoon die de
nucleaire documenten bewaart of behandelt, of, bij ontstentenis
hiervan, door de veiligheidsofficier van de kerninstallatie of het
nucleair vervoerbedrijf waarvan het nucleair document afkomstig is of
waarop het betrekking heeft.

§ 2. La personne susvisée qui souhaite effectuer la visite doit en faire
la demande expresse à l’exploitant de l’installation nucléaire ou de
l’entreprise de transport nucléaire. La demande est dûment motivée.
Lorsque l’exploitant accède à cette demande et lorsque la visite
implique l’accès à des zones de sécurité, l’officier de sécurité introduit
auprès du directeur général de l’Agence, une demande d’autorisation
d’accès.

L’officier de sécurité informe le directeur général de l’Agence de la
nature et de l’échelon de sécurité des zones de sécurité visitées, de la
date de la visite, de la nature de la visite - visite individuelle ou en
groupe - et de l’objectif de la visite.

§ 3. Le directeur général de l’Agence, avant de délivrer les
autorisations d’accès, peut décider, sur la base de l’analyse du risque
qu’implique la visite, de limiter le nombre de visiteurs autorisés à
pénétrer concomitamment ou non en zones de sécurité et peut
déterminer les zones de sécurité qui leur seront accessibles. Il informe
le délégué à la protection physique de sa décision. Le délégué à la
protection physique doit confirmer, par écrit, son accord sur les
modalités de visite fixées par le directeur général avant que celui-ci
n’entame la procédure d’octroi ou de refus de l’autorisation d’accès.

Qu’il s’agisse d’une visite individuelle ou de celle d’un groupe, le
directeur général de l’Agence peut refuser de donner suite à la
demande/aux demandes d’autorisation d’accès sur la base de l’analyse
du risque de prolifération nucléaire ou du risque de sabotage, pour
laquelle il peut consulter les autorités compétentes y compris l’Autorité
nationale de Sécurité ou ses membres.

§ 4. La validité de l’autorisation d’accès accordée à la personne expire
à l’issue de la visite - d’une durée maximale de six heures - d’une ou de
plusieurs zones de sécurité.

CHAPITRE IX. — Accès par des personnes insuffissament ou non habilitées
aux documents nucléaires conservés ou traités en dehors d’une installation
nucléaire ou d’une entreprise de transport nucléaire

Art. 15. Lorsqu’ une personne non habilitée ou non habilitée au
niveau requis sollicite l’accès aux documents nucléaires qu’une per-
sonne physique ou morale de droit public ou de droit privé conserve ou
traite en dehors d’une installation nucléaire ou d’une entreprise de
transport nucléaire en application de l’article 7, § 2, de l’arrêté royal du
17 octobre 2011 portant sur la catégorisation et la protection des
documents nucléaires, et que cet accès est sollicité :

a) soit en raison d’un emploi de durée indéterminée auprès de cette
personne physique ou morale de droit public ou de droit privé pour
lequel elle a satisfait à toutes les conditions prévues par la procédure de
recrutement;

b) soit en raison d’un emploi temporaire ou intérimaire auprès de
cette personne physique ou morale de droit public ou de droit privé,
pour lequel elle a satisfait à toutes les conditions prévues par la
procédure de recrutement, et si la durée de cet emploi est supérieure ou
égale à douze mois si l’échelon de sécurité attribué à ces documents
nucléaires est « CONFIDENTIEL - NUC » ou supérieure ou égale à
quinze mois si l’échelon de sécurité attribué à ces documents nucléaires
est « SECRET - NUC »;

c) soit en raison d’une convention de stage ou de formation auprès de
cette personne physique ou morale de droit public ou de droit privé, et
si la durée de cette convention est supérieure ou égale à douze mois si
l’échelon de sécurité attribué à ces documents nucléaires est «
CONFIDENTIEL - NUC » ou supérieure ou égale à quinze mois si
l’échelon de sécurité attribué à ces zones, matières ou documents
nucléaires est « SECRET - NUC »;

cet accès est possible moyennant l’obtention d’une attestation de
sécurité.

La procédure et les conditions visées à l’article 2 s’appliquent à
l’obtention de cette attestation de sécurité.

La demande est introduite par l’officier de sécurité de la personne
physique ou morale de droit public ou de droit privé qui conserve ou
traite les documents nucléaires, ou, à défaut, par l’officier de sécurité de
l’installation nucléaire ou de l’entreprise de transport nucléaire dont le
document nucléaire provient ou à laquelle le document est relatif.
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Art. 16. Wanneer een publiek- of privaatrechtelijke natuurlijke of
rechtspersoon nucleaire documenten bewaart of behandelt buiten een
kerninstallatie of een nucleair vervoerbedrijf in toepassing van artikel 7,
§ 2, van het koninklijk besluit van 17 oktober 2011 houdende de
categorisering en de bescherming van de nucleaire documenten, dan is
de toegang tot deze nucleaire documenten mogelijk met een veilig-
heidsattest door de persoon die reeds deel uitmaakt van het personeel
van de publiek- of privaatrechtelijke natuurlijke of rechtspersoon en die
niet of niet op het vereiste niveau gemachtigd is en die heraangesteld
werd in een betrekking bij voornoemde natuurlijke of rechtspersoon
waarvoor de toegang tot de nucleaire documenten vereist is. De
procedure en de voorwaarden bedoeld in artikel 3 zijn van toepassing
op de verkrijging van dit veiligheidsattest.

De aanvraag wordt ingediend door de veiligheidsofficier van de
publiek- of privaatrechtelijke natuurlijke of rechtspersoon die de
nucleaire documenten bewaart of behandelt, of, bij ontstentenis
hiervan, door de veiligheidsofficier van de kerninstallatie of het
nucleaire vervoerbedrijf waarvan het nucleair document afkomstig is of
waarop het betrekking heeft.

Art. 17. Wanneer een publiek- of privaatrechtelijke natuurlijke of
rechtspersoon nucleaire documenten bewaart of behandelt buiten een
kerninstallatie of een nucleair vervoerbedrijf in toepassing van artikel 7,
§ 2, van het koninklijk besluit van 17 oktober 2011 houdende de
categorisering en de bescherming van de nucleaire documenten, en
wanneer omwille van een tijdelijke of interim-betrekking, een stage-
overeenkomst of een opleidingovereenkomst de toegang van een
persoon die niet of niet op het vereiste niveau gemachtigd is, tot deze
nucleaire documenten vereist is voor een periode van minder dan
twaalf maanden wanneer de veiligheidsrang toegekend aan deze
nucleaire documenten « VERTROUWELIJK - NUC » is, of minder dan
vijftien maanden wanneer de veiligheidsrang toegekend aan deze
nucleaire documenten « GEHEIM - NUC is, dan is de toegang van deze
persoon tot deze nucleaire documenten mogelijk met een veiligheids-
attest. De procedure en de voorwaarden bedoeld in artikel 4 zijn van
toepassing op de verkrijging van dit veiligheidsattest.

De aanvraag wordt ingediend door de veiligheidsofficier van de
publiek- of privaatrechtelijke natuurlijke of rechtspersoon die de
nucleaire documenten bewaart of behandelt, of, bij ontstentenis
hiervan, door de veiligheidsofficier van de kerninstallatie of het
nucleair vervoerbedrijf waarvan het nucleair document afkomstig is of
waarop het betrekking heeft.

Wanneer het veiligheidsattest uit hoofde van dit artikel, met
uitzondering van het 4e lid, wordt aangevraagd, dan voegt de
veiligheidsofficier bij de informatie die met de aanvraag gepaard gaat
een verklaring op erewoord van de betrokken persoon volgens welke
hem sinds drie jaar uit hoofde hiervan geen veiligheidsattest werd
afgeleverd.

De betrokken persoon maakt, voor de drie voorgaande jaren, de lijst
over van zijn werkgevers, of van de inrichtingen, bedrijven of entiteiten
waarbij hij arbeidsprestaties, diensten stages of opleidingen heeft
uitgevoerd.

De lijst wordt bij de verklaring op erewoord gevoegd.

Daarenboven vermeldt de betrokken persoon of hij een dosimeter
diende te dragen in het kader van zijn opleiding, zijn stage of
beroepsactiviteit. Deze indicatie wordt tevens bij de verklaring op
erewoord gevoegd.

In afwijking van artikel 4, § 4, eerste lid, kan het veiligheidsattest een
of meerdere keren opnieuw toegekend worden zonder dat de wacht-
termijn van drie jaar gerespecteerd moet worden, mits aan de volgende
cumulatieve voorwaarden wordt voldaan :

1o) zodra de bovenvermelde veiligheidsofficier de aanvraag voor het
verkrijgen van het initiële veiligheidsattest indient, dient hij voor de
betrokken persoon gelijktijdig een aanvraag in voor een veiligheids-
machtiging overeenkomstig de wet van 11 december 1998.

2o) de aanvra(a)g(en) voor een later veiligheidsattest heeft/hebben
betrekking op de toegang tot de nucleaire documenten die worden
bewaard of behandeld door een andere publiek- of privaatrechtelijke
natuurlijke of rechtspersoon dan de publiek- of privaatrechtelijke
natuurlijke of rechtspersoon waarvoor reeds een toegangsvergunning
uit hoofde van dit lid werd afgeleverd.

Art. 18. § 1. Wanneer een bedrijf een contract voor de prestatie van
werken of diensten heeft afgesloten met een publiek- of privaatrechte-
lijke natuurlijke of rechtspersoon die nucleaire documenten bewaart of
behandelt buiten een kerninstallatie of een nucleair vervoerbedrijf
overeenkomstig artikel 7, § 2, van het koninklijk besluit van 17 okto-
ber 2011 houdende de categorisering en de bescherming van de
nucleaire documenten en er voor de uitvoering van dit contract toegang
vereist is tot de nucleaire documenten, is een dergelijke toegang door
een persoon die voor dit bedrijf prestaties levert maar die niet

Art. 16. Lorsqu’une personne physique ou morale de droit public ou
de droit privé conserve ou traite des documents nucléaires en dehors
d’une installation nucléaire ou d’une entreprise de transport nucléaire
en application de l’article 7, § 2, de l’arrêté royal du 17 octobre 2011
portant sur la catégorisation et la protection des documents nucléaires,
la personne non habilitée ou non habilitée au niveau requis déjà
membre du personnel de cette personne physique ou morale de droit
public ou de droit privé et nouvellement affectée à un emploi au service
de ladite personne physique ou morale pour lequel l’accès aux
documents nucléaires est requis, peut se voir accorder l’accès à ces
documents nucléaires moyennant une attestation de sécurité. La
procédure et les conditions visées à l’article 3 s’appliquent à l’obtention
de cette attestation de sécurité.

La demande est introduite par l’officier de sécurité de la personne
physique ou morale de droit public ou de droit privé qui conserve ou
traite les documents nucléaires, ou, à défaut, par l’officier de sécurité de
l’installation nucléaire ou de l’entreprise de transport nucléaire dont le
document nucléaire provient ou à laquelle le document est relatif.

Art. 17. Lorsqu’une personne physique ou morale de droit public ou
de droit privé conserve ou traite des documents nucléaires en dehors
d’une installation nucléaire ou d’une entreprise de transport nucléaire
en application de l’article 7, § 2, de l’arrêté royal du 17 octobre 2011
portant sur la catégorisation et la protection des documents nucléaires,
si, en raison d’un emploi temporaire ou intérimaire, d’une convention
de stage ou de formation, l’accès d’une personne non habilitée ou non
habilitée au niveau requis, est requis à ces documents nucléaires pour
une période inférieure à douze mois si l’échelon de sécurité attribué à
ces documents nucléaires est « CONFIDENTIEL - NUC » ou pour une
période inférieure à quinze mois si l’échelon de sécurité attribué à ces
documents nucléaires est « SECRET - NUC », cette personne peut se
voir accorder l’accès à ces documents nucléaires moyennant une
attestation de sécurité. La procédure et les conditions visées à l’article 4
s’appliquent à l’obtention de cette attestation de sécurité.

La demande est introduite par l’officier de sécurité de la personne
physique ou morale de droit public ou de droit privé qui conserve ou
traite les documents nucléaires, ou, à défaut, par l’officier de sécurité de
l’installation nucléaire ou de l’entreprise de transport nucléaire dont le
document nucléaire provient ou à laquelle le document est relatif.

Lorsque l’attestation de sécurité est sollicitée au titre du présent
article, à l’exception de l’alinéa 4, l’officier de sécurité joint aux
informations qui accompagnent une demande la déclaration sur
l’honneur de la personne concernée selon laquelle celle-ci n’a pas
bénéficié depuis trois ans d’une attestation de sécurité accordée à ce
titre.

La personne concernée fournit la liste, pour les trois années
précédentes, de ses employeurs ou des institutions, entreprises ou
entités au sein desquelles elle a effectué des prestations de travail ou de
services, des stages ou des formations.

La liste est jointe à la déclaration sur l’honneur.

En outre, la personne concernée indique si elle a été amenée à porter
un dosimètre dans le cadre de sa formation, de son stage ou de son
activité professionnelle. Cette indication est également jointe à la
déclaration sur l’honneur.

Par dérogation à l’article 4, § 4, alinéa premier, l’attestation de
sécurité peut être renouvelée une ou plusieurs fois sans que le délai
d’attente de trois ans doive être respecté, aux conditions cumulatives
suivantes :

1o) dès que l’officier de sécurité susmentionné introduit la demande
tendant à obtenir la délivrance de l’attestation de sécurité initiale, il
introduit concomitamment une demande d’habilitation de sécurité
conformément à la loi du 11 décembre 1998 pour la personne visée.

2o) la ou les demandes d’attestation de sécurité ultérieures concer-
nent des accès à des documents nucléaires conservés ou traités par une
personne physique ou morale de droit public ou de droit privé
différente d’une personne physique ou morale de droit public ou de
droit privé pour laquelle une attestation de sécurité a déjà été accordée
au titre du présent alinéa.

Art. 18. § 1er. Lorsqu’une entreprise a conclu un contrat de presta-
tion de travaux ou de services avec une personne physique ou morale
de droit public ou de droit privé qui conserve ou traite des documents
nucléaires en dehors d’une installation nucléaire ou d’une entreprise de
transport nucléaire en application de l’article 7, § 2, de l’arrêté royal du
17 octobre 2011 portant sur la catégorisation et la protection des
documents nucléaires, et que l’exécution de ce contrat nécessite l’accès
aux documents nucléaires, une personne qui accomplit des prestations
pour cette entreprise mais qui n’est pas habilitée ou habilitée à un
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gemachtigd is, of waarvan het machtigingsniveau lager is dan vereist,
mogelijk op basis van de verwerving van een veiligheidsattest in de
gevallen voorzien in paragraaf 2. De gevallen, de procedure, de
modaliteiten en de voorwaarden bedoeld in artikel 5 zijn van toepas-
sing op de verkrijging van dit veiligheidsattest.

§ 2. De toegang tot de nucleaire documenten kan enkel in de
volgende gevallen worden gevraagd :

a) voor de uitvoering van een contract voor werken of diensten is de
regelmatige toegang tot nucleaire documenten vereist en de duur
tijdens dewelke de persoon deze toegang dient te hebben, bedraagt
minder dan twaalf of vijftien maanden, afhankelijk van het feit of het
normaal vereiste machtigingniveau respectievelijk « VERTROUWE-
LIJK » of « GEHEIM » is.

b) voor de uitvoering van een contract voor werken of diensten is de
regelmatige toegang tot nucleaire documenten vereist en de duur
tijdens dewelke de persoon deze toegang dient te hebben, bedraagt
twaalf of vijftien maanden, of meer, afhankelijk van het feit of het
normaal vereiste machtigingniveau respectievelijk « VERTROUWE-
LIJK » of « GEHEIM » is.

c) voor de uitvoering van een contract voor werken of diensten is de
occasionele toegang tot nucleaire documenten vereist en de duur
tijdens dewelke de persoon deze toegang dient te hebben, bedraagt
zes uur of minder.

§ 3. De aanvraag voor de verkrijging van een veiligheidsattest wordt
ingediend :

- hetzij door de veiligheidsofficier van de publiek- of privaatrechte-
lijke natuurlijke of rechtspersoon die de nucleaire documenten bewaart
of behandelt;

- hetzij door de veiligheidsofficier van het bedrijf dat de werken of
diensten uitvoert.

Bij ontstentenis hiervan wordt ze ingediend door de veiligheidsoffi-
cier van de kerninstallatie of het nucleair vervoerbedrijf waarvan het
nucleair document afkomstig is of waarop het betrekking heeft.

Wanneer het veiligheidsattest uit hoofde van paragraaf 2, a) of b),
maar niet uit hoofde van paragraaf 4, wordt aangevraagd, dan voegt de
veiligheidsofficier bij de informatie die gepaard gaat met de aanvraag
een verklaring op erewoord van de betrokken persoon volgens welke
hem uit hoofde hiervan sinds drie jaar geen veiligheidsattest werd
afgeleverd.

De betrokken persoon maakt, voor de drie voorgaande jaren, de lijst
over van zijn werkgevers, of van de inrichtingen, bedrijven of entiteiten
waarbij hij arbeidsprestaties, diensten, stages of opleidingen heeft
uitgevoerd.

De lijst wordt bij de verklaring op erewoord gevoegd.

Daarenboven vermeldt de betrokken persoon of hij een dosimeter
diende te dragen in het kader van zijn opleiding, zijn stage of
beroepsactiviteit. Deze indicatie wordt tevens bij de verklaring op
erewoord gevoegd.

§ 4. In afwijking van artikel 5, § 5, eerste lid, kan het in het in
paragraaf 2, a), voorziene geval toegekende veiligheidsattest een of
meerdere keren hernieuwd worden zonder dat de wachttermijn van
drie jaar gerespecteerd moet worden, mits de volgende cumulatieve
voorwaarden worden nageleefd :

1o) zodra de bovenvermelde veiligheidsofficier de aanvraag voor de
aflevering van het initiële veiligheidsattest indient, dient hij voor de
betrokken persoon gelijktijdig een aanvraag in voor een veiligheids-
machtiging overeenkomstig de wet van 11 december 1998.

2o) de aanvra(a)g(en) voor een later veiligheidsattest heeft/hebben
betrekking op de toegang tot de nucleaire documenten die bewaard of
behandeld werden door een andere publiek- of privaatrechtelijke
natuurlijke of rechtspersoon dan de publiek- of privaatrechtelijke
natuurlijke of rechtspersoon waarvoor reeds een veiligheidsattest uit
hoofde van dit paragraaf werd afgeleverd.

HOOFDSTUK X. — Bijkomende beschermingsmaatregelen

Art. 19. § 1. Gedurende de ganse periode van zijn verblijf in een
veiligheidszone wordt elke persoon bedoeld in de artikelen 2 tot 5 en 9
tot 13, begeleid door ten minste één persoon met een veiligheidsmach-
tiging van het vereiste niveau die bevoegd is deze te betreden. De
afgevaardigde voor de fysieke beveiliging neemt daarenboven de
vereiste maatregelen om te voorkomen dat de persoon en zijn
begeleider in de veiligheidszone aanwezig zouden zijn terwijl er zich
daar geen enkele andere gemachtigde en bevoegde persoon bevindt.

niveau inférieur à celui requis peut se voir octroyer cet accès
moyennant l’obtention d’une attestation de sécurité dans les cas prévus
au paragraphe 2. La procédure, les modalités et les conditions visés à
l’article 5 s’appliquent à l’obtention de cette attestation de sécurité.

§ 2. L’accès aux documents nucléaires ne peut être demandé que dans
les cas suivants :

a) l’exécution du contrat de prestation de travaux ou de services
nécessite l’accès aux documents nucléaires de manière régulière et la
durée pendant laquelle la personne doit bénéficier de cet accès est
inférieure à douze ou à quinze mois, selon que le niveau d’habilitation
normalement requis est respectivement « CONFIDENTIEL » ou
« SECRET »;

b) l’exécution du contrat de prestation de travaux ou de services
nécessite l’accès aux documents nucléaires de manière régulière et la
durée pendant laquelle la personne doit bénéficier de cet accès est
supérieure ou égale à douze ou à quinze mois, selon que le niveau
d’habilitation normalement requis est respectivement « CONFIDEN-
TIEL » ou « SECRET »;

c) l’exécution du contrat de prestation de travaux ou de services
nécessite l’accès aux aux documents nucléaires de manière occasion-
nelle et la durée pendant laquelle la personne doit pouvoir bénéficier de
cet accès ne dépasse pas six heures.

§ 3. La demande tendant à obtenir la délivrance d’une attestation de
sécurité est introduite :

- soit par l’officier de sécurité de la personne physique ou morale de
droit public ou de droit privé qui conserve ou traite des documents
nucléaires;

- soit par l’officier de sécurité de l’entreprise qui preste les travaux ou
les services.

A défaut, elle est introduite par l’officier de sécurité de l’installation
nucléaire ou de l’entreprise de transport nucléaire dont le document
nucléaire provient ou à laquelle le document est relatif.

Lorsque l’attestation de sécurité est sollicitée au titre du para-
graphe 2, a) ou b), mais non au titre du paragraphe 4, l’officier de
sécurité joint aux informations qui accompagnent la demande une
déclaration sur l’honneur de la personne concernée selon laquelle
celle-ci n’a pas bénéficié depuis trois ans d’une attestation de sécurité
accordée à ce titre.

La personne concernée fournit la liste, pour les trois années
précédentes, de ses employeurs ou des institutions, entreprises ou
entités au sein desquelles elle a effectué des prestations de travail ou de
services, des stages ou des formations.

La liste est jointe à la déclaration sur l’honneur.

En outre, la personne concernée indique si elle a été amenée à porter
un dosimètre dans le cadre de sa formation, de son stage ou de son
activité professionnelle. Cette indication est également jointe à la
déclaration sur l’honneur.

§ 4. Par dérogation à l’article 5, § 5, alinéa premier, l’attestation de
sécurité accordée dans le cas prévu au paragraphe 2, a), peut être
renouvelée une ou plusieurs fois sans que le délai d’attente de trois ans
doive être respecté, aux conditions cumulatives suivantes :

1o) dès que l’officier de sécurité susmentionné introduit la demande
tendant à obtenir la délivrance de l’attestation de sécurité initiale, il
introduit concomitamment une demande d’habilitation de sécurité
conformément à la loi du 11 décembre 1998 pour la personne visée.

2o) la ou les demandes d’attestation de sécurité ultérieures concer-
nent des accès à des documents nucléaires conservés ou traités par une
personne physique ou morale de droit public ou de droit privé
différente d’une personne physique ou morale de droit public ou de
droit privé pour laquelle une attestation de sécurité a déjà été accordée
au titre du présent paragraphe.

CHAPITRE X. — Mesures complémentaires de protection

Art. 19. § 1er Pendant toute la durée de son séjour dans une zone de
sécurité, chacune des personnes visées aux articles 2 à 5 et 9 à 13 est
accompagnée par au moins une personne habilitée au niveau requis et
autorisée à y accéder. En outre, le délégué à la protection physique
prend les mesures requises pour éviter que la personne susmentionnée
et son accompagnateur soient présents dans la zone de sécurité alors
qu’aucune autre personne habilitée et autorisée ne s’y trouve.
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§ 2. Tijdens de ganse duur van zijn verblijf in de lokalen waarin zich
in toepassing van artikel 7, § 2 van het koninklijk besluit van
17 oktober 2011 houdende de categorisering en de bescherming van de
nucleaire documenten de nucleaire documenten buiten een kerninstal-
latie of een nucleair vervoerbedrijf bevinden, wordt elke persoon
bedoeld in de artikelen 15 tot 18 begeleid door ten minste één persoon
met een veiligheidsmachtiging van het vereiste niveau die bevoegd is
deze te betreden. De bevoegde veiligheidsofficier neemt daarenboven
de vereiste maatregelen om te voorkomen dat bovenvermelde persoon
en zijn begeleider in de lokalen aanwezig zouden zijn terwijl er zich
daar geen enkele andere gemachtigde en bevoegde persoon bevindt. Bij
ontstentenis van een veiligheidsofficier worden deze maatregelen
getroffen door de verantwoordelijke voor de beveiliging of door de
leidinggevende van de natuurlijke of rechtspersoon.

§ 3. De toegang tot het kernmateriaal van de personen bedoeld in de
artikelen 2 tot 5 en 9 tot 13 kan enkel gebeuren op instructie van de
begeleider en in aanwezigheid van andere personen die gemachtigd en
bevoegd zijn om toegang te hebben tot de veiligheidszone waar zich het
betrokken kernmateriaal bevindt.

§ 4. De begeleider neemt de nodige maatregelen opdat de in de
artikelen 2 tot 5, 9 tot 13 en 15 tot 18 bedoelde personen enkel kennis
zouden nemen van die nucleaire documenten of uitreksels daaruit die
onontbeerlijk zijn voor de uitvoering van hun taak, en waarvan
verzekerd kan worden dat deze onder geen enkele vorm gereprodu-
ceerd kunnen worden.

§ 5 In het geval van een incident of ongeval bedoeld in artikel 6, moet
de persoon die de hulpdiensten en/of politiediensten verwittigt, de
afgevaardigde voor de fysieke beveiliging hiervan op de hoogte
brengen zonder de aankomst van de betreffende diensten af te wachten.
De afgevaardigde voor de fysieke beveiliging neemt, indien mogelijk,
de vereiste maatregelen opdat de diensten tijdens hun verblijf in de
veiligheidszone, vergezeld worden door gemachtigde personen.

In het geval van een incident of ongeval bedoeld in artikel 6, § 2, is
het de verantwoordelijkheid van de afgevaardigde voor de fysieke
beveiliging om de hulpdiensten en/of de politiediensten op te roepen.
Wanneer, in geval van overmacht of om elke andere reden gemotiveerd
door een noodgeval, deze oproep gebeurt door een derde, inf ormeert
deze de afgevaardigde voor de fysieke beveiliging voorafgaand aan de
aankomst van de betreffende diensten. De afgevaardigde voor de
fysieke beveiliging verzekert de begeleiding van de hulpdiensten en/
of politiediensten gedurende hun verblijf in de veiligheidszone.

Gedurende hun verblijf in de veiligheidszone, mogen de niet of niet
op het vereiste niveau gemachtigde personen, geen toegang hebben tot
het kernmateriaal of tot de nucleaire documenten.

§ 6.- De in artikelen 7 en 14 bedoelde persoon wordt gedurende het
ganse bezoek van de nucleaire installatie of het nucleair vervoerbedrijf
begeleid en draagt een badge met de vermelding « bezoeker ».

In een veiligheidszone wordt hij begeleid door een persoon die
gemachtigd en bevoegd is om deze te betreden.

Onverminderd artikel 7, § 4, en artikel 14, § 3, wanneer het bezoek in
groepen wordt georganiseerd, bestaan deze uit maximaal zes personen
en worden er twee begeleiders per groep voorzien.

In een veiligheidszone wordt de groep begeleid door twee personen
die gemachtigd en bevoegd zijn om deze te betreden.

Behoudens uitdrukkelijke afwijking die door de directeur-generaal
van het Agentschap wordt toegestaan, gebeuren de bezoeken tijdens de
normale openingsuren van de kerninstallatie of het nucleair vervoer-
bedrijf.

HOOFDSTUK XI. — Algemene en wijzigingende bepalingen

Art. 20. Aan artikel 30bis van het koninklijk besluit van 24 maart 2000
houdende uitvoering van de wet van 11 december 1998 betreffende de
classificatie en de veiligheidsmachtigingen, veiligheidsattesten en vei-
ligheidsadviezen, tweede lid, 3o, worden de woorden « of wat betreft
het Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle, waarvan de controle
valt onder zijn verantwoordelijkheid » toegevoegd tussen de woorden
« aarvoor zij verantwoordelijk zijn » en de woorden « of in geval van
evenementen die zijzelf organiseren ».

Art. 21. De bijlage gevoegd bij het koninklijk besluit van 3 juni 2005
tot wijziging van het koninklijk besluit van 24 maart 2000 houdende
uitvoering van de wet van 11 december 1998 betreffende de classificatie
en de veiligheidsmachtigingen wordt gevoegd als bijlage III bij
voornoemd koninklijk besluit van 24 maart 2000.

§ 2. Pendant toute la durée de son séjour dans les locaux qui abritent
les documents nucléaires en dehors d’une installation nucléaire ou
d’une entreprise de transport nucléaire en application de l’article 7, § 2,
de l’arrêté royal du 17 octobre 2011 portant sur la catégorisation et la
protection des documents nucléaires, chacune des personnes visées aux
articles 15 à 18 est accompagnée par au moins une personne habilitée au
niveau requis et autorisée à y accéder. En outre, l’officier de sécurité
compétent prend les mesures requises pour éviter que la personne
susmentionnée et son accompagnateur soient présents dans ces locaux
alors qu’aucune autre personne habilitée et autorisée ne s’y trouve. A
défaut d’officier de sécurité, ces mesures sont prises par le responsable
de la sécurité ou par le dirigeant de la personne physique ou morale.

§ 3. L’accès aux matières nucléaires des personnes visées aux
articles 2 à 5 et 9 à 13 ne peut être effectué que sur instructions de
l’accompagnateur et qu’en présence d’autres personnes habilitées et
autorisées à accéder à la zone de sécurité où se trouvent les matières
nucléaires concernées.

§ 4. L’accompagnateur prend les mesures requises pour que les
personnes visées aux articles 2 à 5, 9 à 13 et 15 à 18 ne prennent
connaissance que des documents nucléaires ou des extraits de ceux-ci,
indispensables à la réalisation de leur tâche et ne puissent en assurer la
reproduction sous quelque forme que ce soit.

§ 5. Dans les cas d’incident ou d’accident visés à l’article 6, la
personne qui alerte les services de secours et/ou les services de police
doit en informer le délégué à la protection physique sans attendre
l’arrivée desdits services. Le délégué à la protection physique prend, si
possible, les mesures requises pour que ces services soient accompa-
gnés par des personnes habilitées pendant leur séjour en zones de
sécurité.

Dans les cas d’incident ou d’accident visés à l’article 6, § 2, il revient
au délégué à la protection physique d’appeler les services de secours
et/ou de police. Lorsque, en cas de force majeure ou pour toute autre
raison motivée par l’urgence, cet appel est effectué par une tierce
personne, celle-ci en informe le délégué à la protection physique avant
l’arrivée desdits services. Le délégué à la protection physique assure
l’accompagnement des services de secours et/ou de police pendant
leur séjour en zone de sécurité.

Pendant leur séjour en zone de sécurité, les personnes non habilitées
ou non habilitées au niveau requis ne peuvent avoir accès aux matières
nucléaires ou aux documents nucléaires.

§ 6. La personne visée aux articles 7 et 14 est accompagnée pendant
toute sa visite de l’installation nucléaire ou de l’entreprise de transport
nucléaire et porte un badge avec la mention « visiteur ».

En zone de sécurité, elle est accompagnée par une personne habilitée
et autorisée à y accéder.

Sans préjudice de l’article 7, § 4 et de l’article 14, § 3, si la visite est
organisée en groupes, ceux-ci sont constitués au maximum de six
personnes et deux accompagnateurs sont prévus par groupe.

En zone de sécurité, le groupe est accompagné par deux personnes
habilitées et autorisées à y accéder.

Sauf dérogation expresse accordée par le directeur général de
l’Agence, les visites ont lieu pendant les heures normales d’ouverture
de l’installation nucléaire ou de l’entreprise de transport nucléaire.

CHAPITRE XI. — Dispositions générales et modificatives

Art. 20. A l’article 30bis de l’arrêté royal du 24 mars 2000 portant
exécution de la loi du 11 décembre 1998 relative à la classification et aux
habilitations, attestations et avis de sécurité, deuxième alinéa, 3o, les
mots « ou en ce qui concerne l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire,
dont le contrôle relève de sa responsabilité » sont ajoutés entre les mots
« placés sous leur responsabilité » et les mots « ou pour les événements
qu’elles organisent elles-mêmes ».

Art. 21. L’annexe à l’arrêté royal du 3 juin 2005 modifiant l’arrêté
royal du 24 mars 2000 portant exécution de la loi du 11 décembre 1998
relative à la classification et aux habilitations de sécurité est insérée
comme Annexe III du susdit arrêté royal du 24 mars 2000.
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In de bijlage die gevoegd wordt als bijlage III bij het koninklijk besluit
van 24 maart 2000 houdende uitvoering van de wet van 11 decem-
ber 1998 betreffende de classificatie en de veiligheidsmachtigingen
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o het opschrift wordt vervangen als volgt : ’Bijlage III’;

2o een punt 2.(D) aldus opgesteld wordt ingevoegd :

« 2.(D) de bevoegde veiligheidsofficier, (art. 8bis en 22ter, al.2 van de
wet) (nucleaire sector) »

3o een punt 3.(D) aldus opgesteld en de volgende tabel bevattend
wordt ingevoegd :

« 3.(D) veiligheidsattesten voorzien door artikel 8bis van de wet van
11 december 1998 betreffende de classificatie en de veiligheidsmachti-
gingen, veiligheidsattesten en veiligheidsadviezen.

Verwijzing naar het koninklijk besluit van 17 okto-
ber 2011 betreffende de veiligheidsattesten voor de
nucleaire sector en tot regeling van de toegang tot
de veiligheidszones, het kernmateriaal of tot de
nucleaire documenten in bepaalde bijzondere
omstandigheden

Korte samenvatting van het geval Vereiste bijzonderheden

Art. 2 Kandidaat voor een betrekking van lange
duur; stages of opleidingen van lange duur

- aard en veiligheidsrang van het kernmate-
riaal, de veiligheidszones en de nucleaire
documenten waartoe de persoon toegang
dient te hebben;
- datum van het begin van de arbeidspresta-
ties of de uitvoering van de stageovereen-
komst of de opleidingsovereenkomst;
- datum van het einde van de tijdelijke of
interim-betrekking, de stageovereenkomst of
de opleidingsovereenkomst;
- voorwerp van de betrekking, de stage of de
opleiding.

Art. 3 Heraangestelde werknemer - aard en veiligheidsrang van het kernmate-
riaal, de veiligheidszones en de nucleaire
documenten waartoe de persoon toegang
dient te hebben;
- datum van de indiensttreding bij de nieuwe
aanstelling;
- voorwerp van de nieuwe aanstelling.

Art. 4 Tijdelijke of interim-werknemer, stage of oplei-
ding voor minder dan 12 maanden (« VER-
TROUWELIJK - NUC » toegang) of voor
minder dan 15 maanden (« GEHEIM-NUC »
toegang)

- aard en veiligheidsrang van het kernmate-
riaal, de veiligheidszones en de nucleaire
documenten waartoe de persoon toegang
dient te hebben;
- datum van het begin en einde van de
tijdelijke of interim-betrekking, de stageover-
eenkomst of de opleidingsovereenkomst;
- voorwerp van de tijdelijke of interim-
betrekking, de stageovereenkomst of de oplei-
dingsovereenkomst.

Art. 5, § 2, a) Verstrekker van arbeid of diensten - regelma-
tige toegang en met een duur van minder
dan 12 maanden (« VERTROUWELIJK-
NUC ») of 15 maanden (« GEHEIM-NUC »)

- aard en veiligheidsrang van het kernmate-
riaal, de veiligheidszones en de nucleaire
documenten waartoe de persoon toegang
dient te hebben;
- aard van de overeengekomen prestaties;
- datum waarop de prestaties aanvangen en
moeten eindigen.

Art. 5, § 2, b) Verstrekker van arbeid of diensten - regelma-
tige toegang en met een duur van meer dan
of geli jk aan 12 maanden
(« VERTROUWELIJK »-NUC) of 15 maanden
(″GEHEIM-NUC″)

- aard en veiligheidsrang van het kernmate-
riaal, de veiligheidszones en de nucleaire
documenten waartoe de persoon toegang
dient te hebben;
- aard van de overeengekomen prestaties;
- datum waarop de prestaties aanvangen en
moeten eindigen.

Art. 5, § 2, c) Verstrekker van arbeid of diensten - occasio-
nele toegang van minder dan zes uur

- aard en veiligheidsrang van het kernmate-
riaal, de veiligheidszones en de nucleaire
documenten waartoe de persoon toegang
dient te hebben;
- aard van de overeengekomen prestaties;
- datum en uur van de gevraagde toegang.

Dans l’annexe qui est insérée comme annexe III à l’arrêté royal du
24 mars 2000 portant exécution de la loi du 11 décembre 1998 relative
à la classification et aux habilitations de sécurité, les modifications
suivantes sont apportées :

1o) L’intitulé est remplacé par « Annexe III »;

2o) Un point 2.(D) ainsi rédigé est inséré :

« 2.(D) l’officier de sécurité compétent (art. 8bis et 22ter, al. 2 de la loi)
(secteur nucléaire) »

3o) Un point 3.(D) ainsi rédigé et comportant le tableau suivant est
inséré :

« 3.(D) attestations de sécurité prévues par l’article 8bis de la loi du
11 décembre 1998 relative à la classification et aux habilitations,
attestations et avis de sécurité.
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Verwijzing naar het koninklijk besluit van 17 okto-
ber 2011 betreffende de veiligheidsattesten voor de
nucleaire sector en tot regeling van de toegang tot
de veiligheidszones, het kernmateriaal of tot de
nucleaire documenten in bepaalde bijzondere
omstandigheden

Korte samenvatting van het geval Vereiste bijzonderheden

Art. 7 Bezoeker - betrokken veiligheidszone(s) met aandui-
ding van hun veiligheidsrang;
- datum van het bezoek;
- aard van het bezoek (individueel of groeps-
bezoek);
- doel van het bezoek.

Art. 15 Kandidaat voor een betrekking van lange
duur; stages of opleidingen van lange duur
(toegang tot nucleaire documenten bewaard
of behandeld buiten een kerninstallatie of
een nucleair vervoerbedrijf)

- aard en veiligheidsrang van de nucleaire
documenten waartoe de persoon toegang
dient te hebben;
- datum van het begin van de arbeidspresta-
ties of de uitvoering van de stageovereen-
komst of de opleidingsovereenkomst;
- datum van het einde van de tijdelijke of
interim-betrekking, de stageovereenkomst of
de opleidingsovereenkomst;
- voorwerp van de betrekking, de stage of de
opleiding.

Art. 16 Heraangestelde werknemer (toegang tot
nucleaire documenten bewaard of behandeld
buiten een kerninstallatie of een nucleair
vervoerbedrijf)

- aard en veiligheidsrang van de nucleaire
documenten waartoe de persoon toegang
dient te hebben;
- datum van de indiensttreding bij de nieuwe
aanstelling;
- voorwerp van de nieuwe aanstelling.

Art. 17 Tijdelijke of interim-werknemer, stage of oplei-
ding voor minder dan 12 maanden (« VER-
TROUWELIJK - NUC » toegang) of voor
minder dan 15 maanden (« GEHEIM-NUC »
toegang) (toegang tot nucleaire documenten
bewaard of behandeld buiten een kerninstal-
latie of een nucleair vervoerbedrijf)

- aard en veiligheidsrang van de nucleaire
documenten waartoe de persoon toegang
dient te hebben;
- datum van het begin en einde van de
tijdelijke of interim-betrekking, de stageover-
eenkomst of de opleidingsovereenkomst;
- voorwerp van de tijdelijke of interim-
betrekking, de stageovereenkomst of de oplei-
dingsovereenkomst.

Art. 18, § 2, a) 12 maanden (« VERTROUWE-
LIJK - NUC ») of vijftien maanden
(« GEHEIM-NUC ») (toegang...).

Verstrekker van arbeid of diensten - regelma-
tige toegang en met een duur van minder
dan 12 maanden (« VERTROUWELIJK -
NUC ») of 15 maanden (GEHEIM-NUC »)
(toegang tot nucleaire documenten bewaard
of behandeld buiten een kerninstallatie of
een nucleair vervoerbedrijf)

- aard en veiligheidsrang van de nucleaire
documenten waartoe de persoon toegang
dient te hebben;
- aard van de overeengekomen prestaties;
- datum waarop de prestaties aanvangen en
datum waarop ze moeten eindigen.

Art. 18, § 2, b) Verstrekker van arbeid of diensten - regelma-
tige toegang en met een duur van meer dan
of geli jk aan 12 maanden
(« VERTROUWELIJK-NUC ») of 15 maanden
(« GEHEIM-NUC ») (toegang tot nucleaire
documenten bewaard of behandeld buiten
een kerninstallatie of een nucleair vervoerbe-
drijf)

- aard en veiligheidsrang van de nucleaire
documenten waartoe de persoon toegang
dient te hebben;
- aard van de overeengekomen prestaties;
- datum waarop de prestaties aanvangen en
datum waarop ze moeten eindigen.

Art. 18, § 2, c) Verstrekker van arbeid of diensten - occasio-
nele toegang van minder dan zes uur (toe-
gang tot nucleaire documenten bewaard of
behandeld buiten een kerninstallatie of een
nucleair vervoerbedrijf)

- aard en veiligheidsrang van de nucleaire
documenten waartoe de persoon toegang
dient te hebben;
- aard van de overeengekomen prestaties;
- datum en uur van de gevraagde toegang.
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Référence à l’arrêté royal du 17 octobre 2011
relatif aux attestations de sécurité pour le secteur
nucléaire et réglant l’accès aux zones de sécurité,
aux matières nucléaires ou aux documents nucléai-
res dans certaines circonstances particulières.

Description sommaire du cas Précisions requises

Art. 2 Candidat à un emploi de longue durée;
stages ou formations de longue durée

- nature et échelon de sécurité des matières
nucléaires, des zones de sécurité et des
documents nucléaires auxquels la personne
doit avoir accès;
- date à laquelle débutent les prestations de
travail ou l’exécution de la convention de
stage ou de formation;
- date à laquelle prend fin l’emploi tempo-
raire ou intérimaire ou la convention de stage
ou de formation;
- objet de l’emploi, du stage ou de la
formation.

Art. 3 Travailleur réaffecté - nature et échelon de sécurité des matières
nucléaires, des zones de sécurité et des
documents nucléaires auxquels la personne
doit avoir accès;
- date de l’entrée en service dans la nouvelle
affectation;
- objet de la nouvelle affectation.

Art. 4 Travailleur temporaire/intérimaire, stage ou
formation pour moins de 12 mois (accès
« CONFIDENTIEL-NUC ») ou pour moins
de 15 mois (accès « SECRET-NUC »)

- nature et échelon de sécurité des matières
nucléaires, des zones de sécurité et des
documents nucléaires auxquels la personne
doit avoir accès;
- dates du début et de l’expiration de l’emploi
temporaire ou intérimaire, de la convention
de stage ou de la formation;
- objet de l’emploi temporaire ou intérimaire,
de la convention de stage ou de la formation.

Art. 5, § 2, a) Prestataire de travaux ou de services- accès
de manière régulière et d’une durée inférieure
à 12 mois (« CONFIDENTIEL-NUC ») ou à
15 mois (« SECRET-NUC »)

- nature et échelon de sécurité des matières
nucléaires, des zones de sécurité et des
documents nucléaires auxquels la personne
doit avoir accès;
- nature des prestations convenues;
- date à laquelle débutent les prestations et
date à laquelle elles doivent prendre fin.

Art. 5, § 2, b) Prestataire de travaux ou de services- accès
de manière régulière et d’une durée supérieure
ou égale à 12 mois (« CONFIDENTIEL-
NUC ») ou à 15 mois (« SECRET-NUC »)

- nature et échelon de sécurité des matières
nucléaires, des zones de sécurité et des
documents nucléaires auxquels la personne
doit avoir accès;
- nature des prestations convenues;
- date à laquelle débutent les prestations et
date à laquelle elles doivent prendre fin.

Art. 5, § 2, c) Prestataire de travaux ou de services- accès
de manière occasionnelle et de moins de
six heures -

nature et échelon de sécurité des matières
nucléaires, des zones de sécurité et des
documents nucléaires auxquels la personne
doit avoir accès;
- nature des prestations convenues;
- date et heure de l’accès demandé.

Art. 7 Visiteur - zone(s) de sécurité concernée(s) avec indi-
cation de leur échelon de sécurité;
- date de la visite;
- nature de la visite (visite individuelle ou en
groupe);
- objectif de la visite.
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Référence à l’arrêté royal du 17 octobre 2011
relatif aux attestations de sécurité pour le secteur
nucléaire et réglant l’accès aux zones de sécurité,
aux matières nucléaires ou aux documents nucléai-
res dans certaines circonstances particulières.

Description sommaire du cas Précisions requises

Art. 15 Candidat à un emploi de longue durée;
stages ou formations de longue durée (accès à
des documents nucléaires conservés ou traités
hors d’une installation nucléaire ou d’une entre-
prise de transport nucléaire)

- nature et échelon de sécurité des documents
nucléaires auxquels la personne doit avoir
accès;
- date à laquelle débutent les prestations de
travail ou l’exécution de la convention de
stage ou de formation;
- date à laquelle prend fin l’emploi tempo-
raire ou intérimaire ou la convention de stage
ou de formation;
- objet de l’emploi, du stage ou de la
formation.

Art. 16 Travailleur réaffecté (accès à des documents
nucléaires conservés ou traités hors d’une instal-
lation nucléaire ou d’une entreprise de transport
nucléaire)

- nature et échelon de sécurité des documents
nucléaires auxquels la personne doit avoir
accès;
- date de l’entrée en service dans la nouvelle
affectation;
- objet de la nouvelle affectation.

Art. 17 Travailleur temporaire/intérimaire, stage ou
formation pour moins de 12 mois (accès
« CONFIDENTIEL-NUC ») ou pour moins
de 15 mois (accès « SECRET-NUC ») (accès à
des documents nucléaires conservés ou traités
hors d’une installation nucléaire ou d’une entre-
prise de transport nucléaire)

- nature et échelon de sécurité des documents
nucléaires auxquels la personne doit avoir
accès;
- dates du début et de l’expiration de l’emploi
temporaire ou intérimaire, de la convention
de stage ou de la formation;
- objet de l’emploi temporaire ou intérimaire,
de la convention de stage ou de la formation.

Art. 18, § 2, a) Prestataire de travaux ou de services- accès
de manière régulière et d’une durée inférieure
à 12 mois (« CONFIDENTIEL-NUC ») ou à
15 mois (« SECRET-NUC ») (accès à des docu-
ments nucléaires conservés ou traités hors d’une
installation nucléaire ou d’une entreprise de
transport nucléaire)

- nature et échelon de sécurité des documents
nucléaires auxquels la personne doit avoir
accès;
- nature des prestations convenues;
- date à laquelle débutent les prestations et
date à laquelle elles doivent prendre fin.

Art. 18, § 2, b) Prestataire de travaux ou de services- accès
de manière régulière et d’une durée supérieure
ou égale à 12 mois (« CONFIDENTIEL »-
NUC) ou à 15 mois (« SECRET-NUC ») (accès
à des documents nucléaires conservés ou traités
hors d’une installation nucléaire ou d’une entre-
prise de transport nucléaire)

- nature et échelon de sécurité des documents
nucléaires auxquels la personne doit avoir
accès;
- nature des prestations convenues;
- date à laquelle débutent les prestations et
date à laquelle elles doivent prendre fin.

Art. 18, § 2, c) Prestataire de travaux ou de services- accès
de manière occasionnelle et de moins de six
heures (accès à des documents nucléaires conser-
vés ou traités hors d’une installation nucléaire ou
d’une entreprise de transport nucléaire) -

nature et échelon de sécurité des documents
nucléaires auxquels la personne doit avoir
accès;
- nature des prestations convenues;
- date et heure de l’accès demandé.
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4o) in punt 5, wordt de letter « (D) » ingevoegd na de letter « (B) ».
5o) In de toelichting bij de bijlage, in punt 1. « Wettelijke basis »

worden de woorden « van 30 maart 2011 » ingevoegd na de woorden «
de wetten van 3 mei 2005 ».

6o) In de toelichting bij de bijlage, in punt 1. « Wettelijke basis »
worden de woorden « evenals in de nucleaire sector, het koninklijk
besluit van 17 oktober 2011 »betreffende de veiligheidsattesten voor de
nucleaire sector en tot regeling van de toegang tot de veiligheidszones,
het kernmateriaal of tot de nucleaire documenten in bepaalde bijzon-
dere omstandigheden » toegevoegd na de woorden « (Belgisch staats-
blad van 27 mei 2005 en van 7 juni 2005) »,

7o) In de toelichting bij de bijlage, punt 2. a. « Doelstelling », wordt
het volgende lid toegevoegd :

« De veiligheidsverificatie in de nucleaire sector (geval (D)) heeft tot
doel zich te verzekeren dat een persoon toegang kan hebben tot
kernmateriaal, tot nucleaire documenten, of tot een veiligheidszone van
een kerninstallatie of van een nucleair vervoerbedrijf waarvan de
toegang, behalve in de voorziene uitzonderingen, is voorbehouden aan
personen die houder zijn van een veiligheidsmachtiging, zonder een
risico te vormen voor de efficiënte fysieke beveiliging van de betrokken
zones, materialen of documenten. »

8o) In de toelichting bij de bijlage, punt 2. c. « Termijnen », eerste
streepje, worden de woorden « in de gevallen A en B » vervangen door
de woorden « in de gevallen A, B en D ».

Art. 22. De bijlage gevoegd bij het koninklijk besluit van 3 juni 2005
tot wijziging van het koninklijk besluit van 24 maart 2000 houdende
uitvoering van de wet van 11 december 1998 betreffende de classificatie
en de veiligheidsmachtigingen wordt opgeheven.

Art. 23. Dit besluit is niet van toepassing op personen die toegang
moeten hebben tot de nucleaire installaties van de Krijgsmacht, het
nationaal of internationaal vervoer van kernmateriaal, bevolen of
vergund door de Minister van Landsverdediging, noch op de nucleaire
documenten uitgaande van de Krijgsmacht.

HOOFDSTUK XII. — Slotbepalingen

Art. 24. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de zesde
maand na die waarin het in het Belgisch Staatsblad is bekendgemaakt, of
ten laatste op 1ste oktober 2012.

Art. 25. De Eerste Minister, de Minister bevoegd voor Buitenlandse
Zaken, de Minister bevoegd voor Justitie, de Minister bevoegd voor
Landsverdediging, evenals de Minister bevoegd voor Binnenlandse
Zaken, zijn ieder voor wat hen betreft, belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, op 17 oktober 2011.

ALBERT

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
Y. LETERME

De Minister van Buitenlandse Zaken,
S. VANACKERE

De Minister van Justitie,
S. DE CLERCK

De Minister van Landsverdediging,
P. DE CREM

De Minister van Binnenlandse Zaken,
Mevr. A. TURTELBOOM

4o) Au point 5., la lettre « (D) » est insérée après la lettre « (B) ».
5o) Dans la notice explicative à l’annexe, au point 1. « Base légale »,

les mots « du 30 mars 2011 » sont insérés après les mots « les lois du
3 mai 2005 ».

6o) Dans la notice explicative à l’annexe, au point 1. « Base légale »,
les mots « ainsi que, dans le secteur nucléaire, l’arrêté royal du
17 octobre 2011 « relatif aux attestations de sécurité pour le secteur
nucléaire et réglant l’accès aux zones de sécurité, aux matières
nucléaires ou aux documents nucléaires dans certaines circonstances
particulières » sont ajoutés après les mots « (Moniteur belge du 27 mai 2005
et du 7 juin 2005) »,

7o Dans la notice explicative à l’annexe, au point 2. a. « Objectif »,
l’alinéa suivant est ajouté :

« La vérification de sécurité dans le secteur nucléaire (cas (D)) a pour
but de s’assurer qu’une personne peut accéder à des matières
nucléaires, à des documents nucléaires ou à une zone de sécurité d’une
installation nucléaire ou d’une entreprise de transport nucléaire dont
l’accès est, sauf exception, réservé aux personnes titulaires d’une
habilitation de sécurité sans constituer un risque pour la protection
physique efficace des zones, matières ou documents concernés . »

8o) Dans la notice explicative à l’annexe, au point 2. c. « Délais »,
premier tiret, les mots « dans les cas A et B » sont remplacés par les mots
« dans les cas A, B et D ».

Art. 22. L’annexe à l’arrêté royal du 3 juin 2005 modifiant l’arrêté
royal du 24 mars 2000 portant exécution de la loi du 11 décembre 1998
relative à la classification et aux habilitations de sécurité est abrogée.

Art. 23. Le présent arrêté n’est pas applicable aux personnes qui
doivent avoir accès aux installations nucléaires des Forces Armées, aux
transports nationaux ou internationaux de matières nucléaires ordon-
nés ou autorisés par le Ministre de la Défense, ni aux documents
nucléaires émanant des Forces Armées.

CHAPITRE XII. — Dispositions finales

Art. 24. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du
sixième mois qui suit celui de sa publication au Moniteur belge, ou au
plus tard le 1er octobre 2012.

Art. 25. Le Premier Ministre, le Ministre qui a les Affaires étrangères
dans ses attributions, le Ministre qui a la Justice dans ses attributions, le
Ministre qui a la Défense dans ses attributions ainsi que le Ministre qui
a l’Intérieur dans ses attributions sont chargés, chacun en ce qui le
concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 17 octobre 2011.

ALBERT

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
Y. LETERME

Le Ministre des Affaires étrangères,
S. VANACKERE

Le Ministre de la Justice,
S. DE CLERCK

Le Ministre de la Défense,
P. DE CREM

La Ministre de l’Intérieur,
Mme A. TURTELBOOM
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